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ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ ДЕКЛАРАЦИИ О ПРЕДОСТАВЛЕНИИ

НЕЗАВИСИМОСТИ КОЛОНИАЛЬНЫМ СТРАНАМ И

НАРОДАМ

ПОЛИТИКА АПАРТЕИДА, ПРОВОДИМАЯ ПРАВИТЕЛЬСТВОМ

ЮЖНОЙ АФРИКИ

ВОПРОС О КОМОРСКОМ ОСТРОВЕ МАЙОТТА

ПОЛОЖЕНИЕ В КАМПУЧИИ

ПОЛОЖЕНИЕ В АФГАНИСТАНЕ И ЕГО ПОСЛЕДСТВИЯ

ДЛЯ МЕЖДУНАРОДНОГО МИРА И БЕЗОПАСНОСТИ

ЗОНА МИРА И СОТРУДНИЧЕСТВА В ЮЖНОЙ АТЛАНТИКЕ

ПОЛОЖЕНИЕ В ЦЕНТРАЛЬНОЙ АМЕРИКЕ: УГРОЗА

МЕЖДУНАРОДНОМУ МИРУ И БЕЗОПАСНОСТИ И

МИРНЫЕ ИНИЦИАТИВЫ

ВОПРОС О ФОЛКЛЕНДСКИХ (МАЛЬВИНСКИХ) ОСТРОВАХ

ВОПРОС О НАМИБИИ

ПОЛОЖЕНИЕ НА БЛИЖНЕМ ВОСТОКЕ

ВОПРОС О ПАЛЕСТИНЕ

ВОПРОС О МИРЕ, СТАБИЛЬНОСТИ И СОТРУДНИЧЕСТВЕ

В ЮГО-ВОСТОЧНОЙ АЗИИ

ДЕКЛАРАЦИЯ АССАМБЛЕИ ГЛАВ ГОСУДАРСТВ И

ПРАВИТЕЛЬСТВ ОРГАНИЗАЦИИ АФРИКАНСКОГО

ЕДИНСТВА О ВОЕННОМ НАПАДЕНИИ С ВОЗДУХА И С

МОРЯ НА СОЦИАЛИСТИЧЕСКУЮ НАРОДНУЮ ЛИВИЙСКУЮ

АРАБСКУЮ ДЖАМАХИРИЮ, СОВЕРШЕННОМ НЫНЕШНЕЙ

АДМИНИСТРАЦИЕЙ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ В АПРЕЛЕ

1986 ГОДА

89-22879 (R1N)1O44
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ОТКРЫТИЕ ГЛОБАЛЬНЫХ ПЕРЕГОВОРОВ ПО МЕЖДУНАРОДНОМУ

ЭКОНОМИЧЕСКОМУ СОТРУДНИЧЕСТВУ В ЦЕЛЯХ РАЗВИТИЯ

КИПРСКИЙ ВОПРОС

ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ РЕЗОЛЮЦИИ 43/62 ГЕНЕРАЛЬНОЙ

АССАМБЛЕИ ОТНОСИТЕЛЬНО ПОДПИСАНИЯ И РАТИФИКАЦИИ

ДОПОЛНИТЕЛЬНОГО ПРОТОКОЛА I ДОГОВОРА О ЗАПРЕЩЕНИИ

ЯДЕРНОГО ОРУЖИЯ В ЛАТИНСКОЙ АМЕРИКЕ (ДОГОВОР

ТЛАТЕЛОЛКО)

ПРЕКРАЩЕНИЕ ВСЕХ ИСПЫТАТЕЛЬНЫХ ЯДЕРНЫХ ВЗРЫВОВ

ВНЕСЕНИЕ ПОПРАВОК В ДОГОВОР О ЗАПРЕЩЕНИИ ИСПЫТАНИЙ

ЯДЕРНОГО ОРУЖИЯ В АТМОСФЕРЕ, В КОСМИЧЕСКОМ

ПРОСТРАНСТВЕ И ПОД ВОДОЙ

НАСТОЯТЕЛЬНАЯ НЕОБХОДИМОСТЬ ДОГОВОРА О ВСЕОБЪЕМЛЮЩЕМ

ЗАПРЕЩЕНИИ ЯДЕРНЫХ ИСПЫТАНИЙ

СОЗДАНИЕ ЗОНЫ, СВОБОДНОЙ ОТ ЯДЕРНОГО ОРУЖИЯ, В РАЙОНЕ

БЛИЖНЕГО ВОСТОКА

ЗАКЛЮЧЕНИЕ ЭФФЕКТИВНЫХ МЕЖДУНАРОДНЫХ СОГЛАШЕНИЙ ОБ

УКРЕПЛЕНИИ БЕЗОПАСНОСТИ ГОСУДАРСТВ, НЕ ОБЛАДАЮЩИХ

ЯДЕРНЫМ ОРУЖИЕМ, ПРОТИВ ПРИМЕНЕНИЯ ИЛИ УГРОЗЫ

ПРИМЕНЕНИЯ ЯДЕРНОГО ОРУЖИЯ

ЗАКЛЮЧЕНИЕ ЭФФЕКТИВНЫХ МЕЖДУНАРОДНЫХ СОГЛАШЕНИЙ О

ГАРАНТИЯХ ГОСУДАРСТВАМ, НЕ ОБЛАДАЮЩИМ ЯДЕРНЫМ

ОРУЖИЕМ, ПРОТИВ ПРИМЕНЕНИЯ ИЛИ УГРОЗЫ ПРИМЕНЕНИЯ

ЯДЕРНОГО ОРУЖИЯ

ПРЕДОТВРАЩЕНИЕ ГОНКИ ВООРУЖЕНИЙ В КОСМИЧЕСКОМ

ПРОСТРАНСТВЕ

ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ ДЕКЛАРАЦИИ О СОЗДАНИИ БЕЗЪЯДЕРНОЙ ЗОНЫ

В АФРИКЕ

О ЗАПРЕЩЕНИИ РАЗРАБОТКИ И ПРОИЗВОДСТВА НОВЫХ ВИДОВ

ОРУЖИЯ МАССОВОГО УНИЧТОЖЕНИЯ И НОВЫХ СИСТЕМ

ТАКОГО ОРУЖИЯ

СОКРАЩЕНИЕ ВОЕННЫХ БЮДЖЕТОВ

ХИМИЧЕСКОЕ И БАКТЕРИОЛОГИЧЕСКОЕ (БИОЛОГИЧЕСКОЕ) ОРУЖИЕ

ВСЕОБЩЕЕ И ПОЛНОЕ РАЗОРУЖЕНИЕ

ОБЗОР И ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНОГО ДОКУМЕНТА

ДВЕНАДЦАТОЙ СПЕЦИАЛЬНОЙ СЕССИИ ГЕНЕРАЛЬНОЙ АССАМБЛЕИ

ДОСТИЖЕНИЯ НАУКИ И ТЕХНИКИ И ИХ ВОЗДЕЙСТВИЕ НА

МЕЖДУНАРОДНУЮ БЕЗОПАСНОСТЬ

РАССМОТРЕНИЕ ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ РЕКОМЕНДАЦИЙ И РЕШЕНИЙ,

ПРИНЯТЫХ ГЕНЕРАЛЬНОЙ АССАМБЛЕЕЙ НА ЕЕ ДЕСЯТОЙ

СПЕЦИАЛЬНОЙ СЕССИИ

ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ ДЕКЛАРАЦИИ ОБ ОБЪЯВЛЕНИИ ИНДИЙСКОГО

ОКЕАНА

ЯДЕРНОЕ ЕООРУЖЕНИЕ ИЗРАИЛЯ

ВОПРОС ОБ

РАЙОНЕ

ЗОНОЙ МИРА

АНТАРКТИКЕ
УКРЕПЛЕНИЕ БЕЗОПАСНОСТИ И СОТРУДНИЧЕСТВА В

СРЕДИЗЕМНОМОРЬЯ

РАССМОТРЕНИЕ ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ ДЕКЛАРАЦИИ ОБ

УКРЕПЛЕНИИ МЕЖДУНАРОДНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ
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ВСЕОБЪЕМЛЮЩИЙ ПОДХОД К УКРЕПЛЕНИЮ МЕЖДУНАРОДНОГО

МИРА И БЕЗОПАСНОСТИ В СООТВЕТСТВИИ С УСТАВОМ

ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ

ДОКЛАД СПЕЦИАЛЬНОГО КОМИТЕТА ПО РАССЛЕДОВАНИЮ

ЗАТРАГИВАЮЩИХ ПРАВА ЧЕЛОВЕКА ДЕЙСТВИЙ

ИЗРАИЛЯ В ОТНОШЕНИИ НАСЕЛЕНИЯ ОККУПИРОВАННЫХ

ТЕРРИТОРИЙ

ВОПРОСЫ, КАСАЮЩИЕСЯ ИНФОРМАЦИИ

ВОПРОС О МАЛАГАСИЙСКИХ ОСТРОВАХ ГЛОРЬЁЗ,

ЖУАН-ДИ-НОВА, ЕВРОПА И БАССАС-ДА-ИНДИЯ

ВОПРОС О СОСТАВЕ СООТВЕТСТВУЮЩИХ ОРГАНОВ '

ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ

РАЗВИТИЕ И МЕЖДУНАРОДНОЕ ЭКОНОМИЧЕСКОЕ

СОТРУДНИЧЕСТВО

ПОДГОТОВКА К ПРОВЕДЕНИЮ СПЕЦИАЛЬНОЙ СЕССИИ

ГЕНЕРАЛЬНОЙ АССАМБЛЕИ В 1990 ГОДУ

КРИЗИС ВНЕШНЕЙ ЗАДОЛЖЕННОСТИ И РАЗВИТИЕ

ОПЕРАТИВНАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ В ЦЕЛЯХ РАЗВИТИЯ

СПЕЦИАЛЬНАЯ ЭКОНОМИЧЕСКАЯ ПОМОЩЬ И ПОМОЩЬ

В СЛУЧАЕ СТИХИЙНЫХ БЕДСТВИЙ

ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ ПРОГРАММЫ ДЕЙСТВИЙ НА ВТОРОЕ

ДЕСЯТИЛЕТИЕ ДЕЙСТВИЙ ПО БОРЬБЕ ПРОТИВ

РАСИЗМА И РАСОВОЙ ДИСКРИМИНАЦИИ

МИРОВОЕ СОЦИАЛЬНОЕ ПОЛОЖЕНИЕ

АЛЬТЕРНАТИВНЫЕ ПОДХОДЫ И ПУТИ И СРЕДСТВА

СОДЕЙСТВИЯ В РАМКАХ СИСТЕМЫ ОРГАНИЗАЦИИ

ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ЭФФЕКТИВНОМУ ОСУЩЕСТВЛЕНИЮ

ПРАВ ЧЕЛОВЕКА И ОСНОВНЫХ СВОБОД

МЕЖДУНАРОДНЫЕ ПАКТЫ О ПРАВАХ ЧЕЛОВЕКА

ЛИКВИДАЦИЯ ВСЕХ ФОРМ РАСОВОЙ ДИСКРИМИНАЦИИ

ЛИКВИДАЦИЯ ВСЕХ ФОРМ ДИСКРИМИНАЦИИ В

ОТНОШЕНИИ ЖЕНЩИН

ПЕРСПЕКТИВНЫЕ СТРАТЕГИИ В ОБЛАСТИ УЛУЧШЕНИЯ

ПОЛОЖЕНИЯ ЖЕНЩИН НА ПЕРИОД ДО 2000 ГОДА

ЗНАЧЕНИЕ ВСЕОБЩЕГО ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ ПРАВА

НАРОДОВ НА САМООПРЕДЕЛЕНИЕ И СКОРЕЙШЕГО

ПРЕДОСТАВЛЕНИЯ НЕЗАВИСИМОСТИ КОЛОНИАЛЬНЫМ

СТРАНАМ И НАРОДАМ ДЛЯ ЭФФЕКТИВНОЙ ГАРАНТИИ

И СОБЛЮДЕНИЯ ПРАВ ЧЕЛОВЕКА

ПРАВА ЧЕЛОВЕКА И НАУЧНО-ТЕХНИЧЕСКИЙ ПРОГРЕСС

ЭФФЕКТИВНОЕ ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ МЕЖДУНАРОДНЫХ

ДОКУМЕНТОВ ПО ПРАВАМ ЧЕЛОВЕКА, ВКЛЮЧАЯ

ОБЯЗАТЕЛЬСТВА ПО ПРЕДОСТАВЛЕНИЮ ДОКЛАДОВ

В СООТВЕТСТВИИ С МЕЖДУНАРОДНЫМИ ДОКУМЕНТАМИ

ПО ПРАВАМ ЧЕЛОВЕКА

УПРАВЛЕНИЕ ВЕРХОВНОГО КОМИССАРА ОРГАНИЗАЦИИ

ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ПО ДЕЛАМ БЕЖЕНЦЕВ

МЕЖДУНАРОДНАЯ КАМПАНИЯ ПО БОРЬБЕ ПРОТИВ

ОБОРОТА НАРКОТИКОВ

ПОДГОТОВКА ДОКУМЕНТА ПО ПРАВАМ ЧЕЛОВЕКА,

ОСНОВАННЫМ НА СОЛИДАРНОСТИ
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ИНФОРМАЦИЯ О НЕСАМОУПРАВЛЯЮЩИХСЯ ТЕРРИТОРИЯХ,

ПЕРЕДАВАЕМАЯ СОГЛАСНО СТАТЬЕ 73е УСТАВА

ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ

ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ ИНОСТРАННЫХ ЭКОНОМИЧЕСКИХ И

ДРУГИХ КРУГОВ, КОТОРАЯ ПРЕПЯТСТВУЕТ

ОСУЩЕСТВЛЕНИЮ ДЕКЛАРАЦИИ О ПРЕДОСТАВЛЕНИИ

НЕЗАВИСИМОСТИ КОЛОНИАЛЬНЫМ СТРАНАМ И НАРОДАМ

В НАМИБИИ И ВО ВСЕХ ДРУГИХ ТЕРРИТОРИЯХ,

НАХОДЯЩИХСЯ ПОД КОЛОНИАЛЬНЫМ ГОСПОДСТВОМ,

И УСИЛИЯМ, НАПРАВЛЕННЫМ НА ЛИКВИДАЦИЮ

КОЛОНИАЛИЗМА, АПАРТЕИДА И РАСОВОЙ

ДИСКРИМИНАЦИИ В ЮЖНОЙ ЧАСТИ АФРИКИ

ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ ДЕКЛАРАЦИИ О ПРЕДОСТАВЛЕНИИ

НЕЗАВИСИМОСТИ КОЛОНИАЛЬНЫМ СТРАНАМ И

НАРОДАМ СПЕЦИАЛИЗИРОВАННЫМИ УЧРЕЖДЕНИЯМИ

И МЕЖДУНАРОДНЫМИ ОРГАНИЗАЦИЯМИ, СВЯЗАННЫМИ

С ОРГАНИЗАЦИЕЙ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ

ПРОГРАММА ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ

В ОБЛАСТИ ОБРАЗОВАНИЯ И ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ

ПОДГОТОВКИ ДЛЯ ЮЖНОЙ ЧАСТИ АФРИКИ

ПРЕДОСТАВЛЕНИЕ ГОСУДАРСТВАМИ-ЧЛЕНАМИ

ЖИТЕЛЯМ НЕСАМОУПРАВЛЯЮЩИХСЯ ТЕРРИТОРИЙ

ВОЗМОЖНОСТЕЙ ДЛЯ ПОЛУЧЕНИЯ ОБРАЗОВАНИЯ

И ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ ПОДГОТОВКИ

МЕРЫ ПО ПРЕДОТВРАЩЕНИЮ МЕЖДУНАРОДНОГО

ТЕРРОРИЗМА, КОТОРЫЙ УГРОЖАЕТ ЖИЗНИ

НЕВИННЫХ ЛЮДЕЙ ИЛИ ПРИВОДИТ К ИХ

ГИБЕЛИ ИЛИ СТАВИТ ПОД УГРОЗУ ОСНОВНЫЕ

СВОБОДЫ, И ИЗУЧЕНИЕ КОРЕННЫХ ПРИЧИН

ЭТИХ ФОРМ ТЕРРОРИЗМА И АКТОВ НАСИЛИЯ,

ПРОИСТЕКАЮЩИХ ИЗ НИЩЕТЫ, БЕЗЫСХОДНОСТИ,

БЕД И ОТЧАЯНИЯ И ПОБУЖДАЮЩИХ НЕКОТОРЫХ

ЛЮДЕЙ ЖЕРТВОВАТЬ ЧЕЛОВЕЧЕСКИМИ ЖИЗНЯМИ,

ВКЛЮЧАЯ И СВОИ СОБСТВЕННЫЕ, В СТРЕМЛЕНИИ

ДОБИТЬСЯ РАДИКАЛЬНЫХ ПЕРЕМЕН:

a) ДОКЛАД ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ

b) СОЗЫВ ПОД ЭГИДОЙ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ

НАЦИЙ МЕЖДУНАРОДНОЙ КОНФЕРЕНЦИИ В ЦЕЛЯХ

ОПРЕДЕЛЕНИЯ ТЕРРОРИЗМА И ПРОВЕДЕНИЯ

РАЗЛИЧИЙ МЕЖДУ НИМ И БОРЬБОЙ НАРОДОВ

ЗА НАЦИОНАЛЬНОЕ ОСВОБОЖДЕНИЕ

ПРОГРЕССИВНОЕ РАЗВИТИЕ ПРИНЦИПОВ И НОРМ

МЕЖДУНАРОДНОГО ПРАВА, КАСАЮЩИХСЯ

НОВОГО МЕЖДУНАРОДНОГО ЭКОНОМИЧЕСКОГО

ПОРЯДКА

МИРНОЕ РАЗРЕШЕНИЕ СПОРОВ МЕЖДУ ГОСУДАРСТВАМИ

ДЕСЯТИЛЕТИЕ МЕЖДУНАРОДНОГО ПРАВА ОРГАНИЗАЦИИ

ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ
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Письмо Постоянного представителя Югославии при Организации

Объединенных Наций от 22 сентября 1989 года на имя

Генерального секретаря

Настоящим имею честь препроводить заключительные документы Девятой Конференции

глав государств и правительств неприсоединившихся стран, состоявшейся 4-7 сентября

1989 года в Белграде, и прошу распространить их в качестве официального документа

Генеральной Ассамблеи по пунктам 18, 28, 29, 31, 32, 33, 34, 35, 36, 37, 39, 41,

42, 44, 47, 49, 50, 51, 52, 53, 56, 57, 58, 59, 60, 61, 62, 63, 64, 65, 66, 67, 68,

70, 71, 72, 73, 77, 79, 80, 81, 82, 83, 84, 86, 88, 89, 90, 96, 98, 100, 103, 104,

105, 107, 109, 110, 111, 115, 116, 117, 118, 119, 120, 139, 140, 141 и 149 повестки

дня, а также в качестве документа Совета Безопасности.

Драгослав ПЕИЧ

Посол
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ПРИЛОЖЕНИЕ

Заключительные документы девятой Конференции глав государств и

правительств неприсоединившихся стран, состоявшейся

4-7 сентября 1989 года в Белграде

СОДЕРЖАНИЕ

Стр.

Декларация 9

Международная безопасность и разоружение 18

Ливан 24

Афганистан 25
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ДЕКЛАРАЦИЯ

Главы государств и правительств неприсоединившихся стран на своей девятой

Конференции, состоявшейся 4-7 сентября 1989 года в Белграде,

сознавая, что нынешний уровень развития человечества обладает своими

особенностями в силу технических, экономических и политических изменений, которые

обусловливают возможность общего прогресса и одновременно с этим лежат в основе

целого ряда препятствий - как старых, так и новых - на пути к достижению более

мирного, безопасного, справедливого, равноправного, демократичного и гуманного мира,

учитывая роль и ответственность неприсоединившихся стран в плане обеспечения

максимального вклада в дело поддержания мира и расширения сотрудничества в

интересах всех стран и тем самым в создание условий для благосостояния государств и

народов, основанного на мире, равноправии и справедливости,

руководствуясь принципами и целями неприсоединения, вновь подтверждая их

непреходящее значение, исходя из опыта Движения, сознавая его неоценимый вклад в

международную жизнь и еще более широкие возможности, которые открываются перед ним

сегодня.

ЗАЯВЛЯЮТ:

1. Мир находится на перепутье: напряженность уже не находится на

критической отметке, однако и мир еще не прочен; застой не носит общего характера,

но не носит его и развитие. Возможно, что для надежд и есть основания, однако

причины для необоснованного оптимизма отсутствуют. В момент, когда перед нами

встают новые задачи и открываются новые возможности, мир должен решить, какой путь

ему выбрать.

2. Научные и технические достижения, как и общие беды, углубляют глобальную

взаимозависимость. Однако до сих пор им еще не удалось удовлетворить устремления к

свободе, независимости и национальной самобытности. В основе взаимозависимости

должно лежать равенство, а не господство и подчинение. Те необратимые и

обнадеживающие процессы интеграции, которые сегодня проявляются, должны отвечать

всеобщим интересам, а не быть направленными на установление новой гегемонии.

Нынешние различия в уровнях экономического и технического развития можно устранить

лишь на основе сбалансированного развития всего международного сообщества и усилий,

направленных на обеспечение максимально широкой демократизации международных

отношений.

3. Международный политический климат улучшился, хотя и в недостаточной

степени. Обнадеживающий прогресс достигнут на пути к решению региональных и

глобальных проблем, причем заметную роль в этом сыграли неприсоединившиеся страны.

Более активно выдвигались экономические и политические идеи в различных районах

мира. Они создают благодатную почву для новых инициатив. В то же время, если не

будут решены неотложные экономические задачи, в частности, если не будут

удовлетворены потребности развивающихся стран, создаваемая тем самым напряженность

вполне может замедлить темпы нынешнего движения к всеобщему миру и гармонии. Без

экономической наполненности разрядка вряд ли будет продолжительной.
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4. Сегодня многие страны мира осуществляют разнообразные реформы в области

политики, пытаясь приспособиться к реалиям стремительно меняющегося мира. Для

успешного продвижения к глобальной интеграции крайне необходима большая степень

открытости и сотрудничества.

5. Непременным условием является стремление к полному разоружению, в

особенности в области оружия массового уничтожения, поскольку такое разоружение

необходимо для обеспечения самого существования человеческого рода на нашей

планете. Резкий контраст между гигантскими военными расходами и крайней нищетой

подчеркивает важность придания конкретной формы концепции взаимосвязи между

разоружением и развитием. В случае эффективного разоружения перед всеми странами,

в особенности теми, которые обладают самыми крупными арсеналами ядерного и обычного

оружия, открываются новые возможности переключения дополнительных финансовых

ресурсов, энергии и творческого потенциала людей на цели развития. Тесную

взаимосвязь между разоружением и развитием следует рассматривать как вклад в более

широкую деятельность по обеспечению главенствующей роли экономического развития по

сравнению с приоритетами, навязанными опасной и бессмысленной гонкой к военной мощи.

6. Неприсоединившиеся страны не пытаются, да и не могут пытаться, изменить

мир своими силами; однако и мир не может быть изменен без их участия. Движение

неприсоединения выступает за согласие, а не конфронтацию, независимо от того, идет

ли речь об общих проблемах человечества или о вопросах, затрагивающих региональные

интересы. Неприсоединившиеся страны готовы принять активное участие в их

урегулировании и решении, исходя из политики и целей неприсоединения, а также из

принципов и целей Устава Организации Объединенных Наций, которые являются

историческим наследием человечества и одновременно с этим - стоящей перед ним

необходимостью.

7. До сих пор существуют главные действующие лица холодной войны - крупные

военно-политические союзы, - хотя их сплоченность и целесообразность подвергаются

сегодня большому сомнению. Несмотря на то, что угроза конфронтации между этими

блоками стала менее реальной, говорить о прочном мире еще не приходится.

8. Советский Союз и Соединенные Штаты стали на путь сокращения своих

огромных военных арсеналов и вооруженных сил. Они также приступили к диалогу по

широкому кругу вопросов, цель которого заключается в улучшении взаимоотношений, что

в свою очередь ведет к ослаблению международной напряженности. Разрядка как

результат такого развития событий является своего рода шансом для международного

сообщества. Основу здесь составляет прежде всего сознание надвигающейся угрозы для

выживания человеческого рода, которую несет с собой гонка ядерных вооружений и

другие военные и невоенные факторы, влияющие на безопасность, такие, как

вооруженные конфликты, оккупация, применение силы, значительное экономическое

расслоение как внутри отдельных, так и среди разных государств, нищета, голод,

лишения, бремя задолженности, болезни, злоупотребление наркотическими средствами и

все формы терроризма, а также ухудшение условий окружающей среды. Решение таких

широкомасштабных и сложных проблем требует согласованного и единого подхода на

многосторонней основе.
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9. Некоторые очаги кризиса в современном мире имеют давнюю историю. Эти

конфликты, которые чаще всего имеют глубокие региональные причины, обостряются и

приобретают новые аспекты в результате вмешательства и участия в них внешних сил.

В результате они подрывают международные отношения, порождают огромные человеческие

страдания и не дают международному сообществу возможность решать основные проблемы

современности. Именно поэтому Движение неприсоединения преисполнено решимости

активно участвовать во всех усилиях, направленных на успешный выход из кризисов в

различных районах мира независимо от их исторических или современных причин, путем

обеспечения того, чтобы решения не навязывались внешними силами в ущерб интересам

непосредственно заинтересованных сторон. В этой связи неприсоединившиеся страны

подчеркивают свою солидарность со всеми народами, которые еще не осуществили своего

права на самоопределение.

10. В подавляющем большинстве развивающихся стран, в особенности в наименее

развитых странах экономическое положение резко ухудшилось. Эти страны буквально

задыхаются в условиях оттока капитала и снижения покупательной способности.

Ускорение социально-экономического развития развивающихся стран не только является

для них настоятельной необходимостью, но и отвечает интересам всего мира. Даже

спустя 15 лет после провозглашения идеи установления нового международного

экономического порядка она по-прежнему остается труднодостижимой, но полностью

оправданной целью. Плодами развития должны пользоваться самые широкие слои

населения. Необходимы структурные преобразования во всех сферах в соответствии с

целями и приоритетами развития развивающихся стран, для того чтобы не отставать от

требований новейшей техники, в особенности техники завтрашнего дня. Со своей

стороны, развитые страны не должны забывать о том, что их богатство не является

чем-то раз и навсегда гарантированным и что оно не может оставаться стабильным на

общем фоне нищеты. Мы призываем развитые страны проявить максимум воли и решимости

и минимум предубежденности и пристальнее вглядеться в конфликт, который имеет более

отдаленные и глубокие корни, чем холодная война и конфронтация между блоками, -

конфликт между богатством и нищетой.

11. Обострение экологических проблем, которые ставят под угрозу само

существование человечества, говорит о взаимозависимости интересов всех государств.

Все мы ощущаем последствия ухудшения условий окружающей среды. Нет сомнений в том,

что развитые страны сыграли в эскалации этой угрозы наиболее заметную роль. Эти же

страны обладают ресурсами и технологией для того, чтобы решить данную проблему. В

развивающихся странах охрана окружающей среды должна рассматриваться в качестве

неотъемлемого компонента процесса развития. В настоящее время предпринимаются

первые, хотя и недостаточные, международные усилия по изучению и ликвидации той

опасности, которой подвергается окружающая среда. Наше движение и наши страны

готовы внести в эту деятельность свой максимальный вклад. Однако важно, чтобы

такое международное сотрудничество основывалось на полном уважении суверенитета

государств.

12. Важный процесс деколонизации, в результате которого появился целый ряд

суверенных государств, - а большинство из них сегодня участвует в Движении

неприсоединения, - входит в решающую стадию. Выражая свое удовлетворение в связи с

этим эпохальным достижением, в неизбежный, но оплаченный высокой ценой триумф

которого мы внесли большой вклад, мы в то же время не можем в полной мере не

сознавать того факта, что еще не все формы зависимости, в особенности

экономической, исчезли вслед за достижением государствами независимости и что
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некоторые народы до сих пор страдают под колониальным гнетом или живут в условиях

едва завуалированного неоколониализма. Полное искоренение колониализма и

экономическое освобождение всех народов как необходимое условие сохранения и

укрепления их политической независимости остаются одной из первоочередных задач

нашего Движения.

13. Расизм и дискриминация по признаку цвета кожи, вероисповедания,

этнического происхождения, культуры или образа жизни все еще имеют место в наш век,

который вполне мог бы стать эрой подлинного разума, человеческого достоинства и

свободы. Движение всегда рассматривало расизм и дискриминацию в качестве

исторического анахронизма и явления, позорящего нашу цивилизацию. В более гуманном

и демократичном мире не должно быть места для какой бы то ни было формы расизма, а

также национальной, религиозной или какой-либо другой нетерпимости.

Мы считаем, что апартеид является конкретной и позорной формой возведенного в

ранг государственной политики расизма, который цивилизованные государства

совершенно справедливо осудили как преступление против человечества. В

соответствии с этим мы будем активизировать, расширять, интенсифицировать и

ужесточать санкции, направленные на изоляцию одиозного режима апартеида и

искоренение системы апартеида. Мы призываем сообщество наций присоединиться к нам

в этом важном начинании.

14. Общеизвестно, что все формы терроризма, включая государственный

терроризм, являются нарушением основных прав человека, ставят под угрозу

стабильность как внутри государств, так и среди различных государств и заслуживают

всеобщего осуждения и противодействия с использованием всех доступных юридических

средств.

15. Незаконная торговля наркотиками, продолжение их производства в прежних

масштабах, спрос на наркотические средства, а также активизация связанного с этим

терроризма приобрели опасные масштабы. Одним из основных элементов борьбы против

этого проклятия является принцип общей ответственности.

16. Несмотря на все проблемы, система Организации Объединенных Наций

выдержала испытание временем. Даже те, кто пытался игнорировать Организацию

Объединенных Наций как форум коллективных действий государств, все отчетливее

понимают, что эта всемирная Организация является незаменимым инструментом

регулирования международных отношений и решения международных проблем, касающихся

всех без исключения. Без Организации Объединенных Наций было бы невозможно

осуществить максимально полную и широкую демократизацию международных отношений,

что всегда являлось одной из первоочередных целей Движения неприсоединения. Наши

страны и наше Движение внесли свой вклад в расширение деятельности Организации

Объединенных Наций, направленную на ликвидацию причин войны, содействие развитию и

восстановление веры в достоинство отдельной личности и целых народов. Мир и

гармония между народами и государствами требуют строгого соблюдения и дальнейшего

укрепления норм международного права. В этом контексте итоги недавней встречи

неприсоединившихся стран в Гааге и выдвинутая на ней инициатива, касающаяся

Десятилетия международного права, являются важным вкладом в этот процесс.



A/44/551

S/20870

Russian

Page 13

17. В деятельности по разработке стратегии, которая позволит нашему Движению

более активно влиять на положение дел в мире и международные отношения и создать

оптимальные условия для развития наших стран в преддверии XXI века, коллективная

идея великих основателей Движения неприсоединения по-прежнему служит неиссякаемым

источником вдохновения. Убедительным подтверждением действенности наших усилий

является тот вклад, который мы внесли в дело преобразования мира, а также

преемственность наших встреч: 1961 год - Белград, 1964 год - Каир, 1970 год -

Лусака, 1973 год - Алжир, 1976 год - Коломбо, 1979 год - Гавана, 1983 год - Дели,

1986 год - Хараре, 1989 год - Белград.

18. Мы выступали против разделения на блоки и конфронтации, которые несли с

собой угрозу ядерной катастрофы и служили препятствием для борьбы народов за

национальное освобождение. Во времена острых идеологических разногласий мы создали

движение, основанное на принципе идеологического плюрализма, а в международных

отношениях выступали за мирное сосуществование, которое сегодня является основой

для переговоров и компромиссов между великими державами и другими главными

действующими силами на международной арене. Призыв нашего Движения остановить и

обратить вспять гонку вооружений в немалой степени способствовал принятию нынешних

мер и осуществлению деятельности, направленной на обеспечение более стабильной и

мирной обстановки в мире. Без нашего исторического вклада в успех процесса

деколонизации выявляющаяся в настоящее время многополярность мира,

характеризующегося все большей степенью взаимозависимости всех членов

международного сообщества, была бы немыслимой. Наша вера в силу переговоров и

сотрудничества сегодня влияет на предпринимаемые усилия по устранению очагов

кризисов на основе уважения законных прав всех затрагиваемых сторон. Чувство

справедливости, присущее нашим народам, и устремления наших стран к прогрессу,

являющиеся движущей силой в их деятельности за лучший мир, не позволяют мириться с

несправедливостью и дискриминацией какого бы то ни было рода и где бы то ни было.

Тем более невозможно примирение с огромными различиями в уровнях экономического

развития и процветания, которые становятся трагическим и постоянным уделом

человечества.

19. Следуя примеру своих великих предшественников, которые обладали

способностью предвидеть ход событий и мужеством для того, чтобы изменить его, мы

поставили перед собой труднейшую задачу: критически и всесторонне оценить свое

положение и роль в современном меняющемся мире и определить реалистичный порядок

первоочередных задач в деле достижения целей нашего Движения на основе наших

принципов.

20. Руководствуясь жизненной заинтересованностью наших стран в сохранении

свободы действий и осуществлении фундаментальных преобразований в существующей

системе международных политических и экономических отношений, в период холодной

войны мы твердо стояли на позиции отказа от участия в происходившем разделении мира

на блоки.

Сейчас, когда мир становится многополярным и все более интегрированным, наши

основные интересы и необходимость в повышении эффективности Движения требуют от нас

активного и непосредственного участия в управлении международными делами. Лишь

таким образом мы сможем полноценно участвовать в экономическом и техническом

прогрессе, ведущем к более высокому уровню взаимозависимости и интеграции мира.
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21. Наше активное участие в нынешних процессах развития и тенденциях

глобального, регионального и субрегионального характера, наш всесторонний вклад в

них, а также постоянное расширение связей со всеми странами или группами стран,

которые разделяют с нами основные идеи и цели, касающиеся этих процессов и

тенденций, также будут способствовать дальнейшему расширению масштабов и развитию

концепции неприсоединения.

22. В процессе решения тех проблем, которые ставит перед нами меняющийся мир,

мы не должны обременять себя предубеждениями или догмами. Это никогда не было

характерной чертой нашего Движения. Мы были первыми, кто привлек внимание к

несостоятельности постулатов холодной войны. Наш подход к современным явлениям и

развитию будет реалистичным, дальновидным и творческим - таким образом, мы сможем

выполнить историческую миссию нашего Движения и сможем выступать в качестве

подлинных проводников интересов наших стран.

23. Это также требует от нас более эффективных действий и более совершенного

порядка функционирования. В прошлом неприсоединившиеся страны отвергли фальшивую

идею о том, что их действия якобы будут носить более эффективный характер с

созданием третьего блока. Они никогда не соглашались ни с чем, что могло бы

поставить под угрозу демократический характер Движения и господствующую в нем

атмосферу равенства. Вместе с тем для усиления нашего Движения жизненно важное

значение имеет постоянное изучение новых путей и совершенствование методов работы.

II

Имея надежную базу в виде своих прошлых достижений в борьбе против

империализма, колониализма, неоколониализма, расизма, апартеида и всех форм

господства, движимые необходимостью решать те проблемы и задачи, которые сегодня

стоят перед нами как перед государствами и перед движением, и руководствуясь

принципами и концепцией политики неприсоединения в своих усилиях, направленных на

достижение мира, равенства, сотрудничества и благосостояния для всех, мы решили

действовать в наших совместных начинаниях в соответствии с перечисленными ниже

приоритетами.

Во-первых, до тех, пока не будет достигнут прочный и стабильный мир,

основанный на комплексной, жизнеспособной и реалистичной структуре международной

безопасности, достижение разоружения и урегулирования споров мирными средствами

остаются нашей первейшей и самой важной задачей.

Мы внесли свой вклад в создание таких международных условий, которые ведут к

ликвидации причин и ужасов войны. Общее сближение между Соединенными Штатами

Америки и Союзом Советских Социалистических Республик способствует ослаблению

международной напряженности и созданию основных необходимых условий для

установления прочного мира. Внушает надежду позитивное развитие событий в области

разоружения, являющееся следствием Договора по РСМД. Вместе с тем мы обеспокоены

имевшим место в последнее время замедлением процесса ядерного разоружения. История

переговоров в области разоружения изобилует примерами упущенных возможностей. Мир

все еще находится под угрозой огромных ядерных арсеналов, которые постоянно

совершенствуются и пополняются. Единственный шанс ядерного разоружения заключается

в отказе от баланса страха, а также в принятии государствами, обладающими ядерным
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оружием, идеи полной ликвидации ядерного оружия. Мы также полностью отдаем себе

отчет в том, что ни ядерное разоружение, ни разоружение в области обычных

вооружений не могут быть обеспечены без учета всех международных факторов.

Во-вторых, мы хотим участвовать в совместном поиске эффективных и приемлемых

решений имеющихся проблем в международных экономических отношениях. Мы готовы

наладить конструктивный и плодотворный диалог с развитыми странами по экономическим

вопросам, затрагивающим не только интересы наших стран, но и интересы всего

международного сообщества. Без выравнивания различий в уровнях общего развития

нельзя говорить ни о стабильности, ни о более обнадеживающих перспективах для всего

мира.

Стоящая перед нами задача станет гораздо легче, если приступит?, к ее решению в

контексте развивающейся и растущей мировой экономики. Основной вопрос заключается

в выработке комплекса действий, который вернул бы высокие темпы роста мировой

экономики. Стабильный рост мировой экономики может быть обеспечен лишт при

условии, что все ее составляющие развиваются гармонично.

Ускорение темпов развития прежде всего требует значительного увеличения объема

чистой передачи ресурсов развивающимся странам, особенно наименее развитым странам,

долгосрочного и комплексного решения проблемы внешней задолженности развивающихся

стран, либерализации международной торговли посредством устранения протекционистских

барьеров, а также установления выгодных цен на сырьевые товары и создания стабильных

валютных условий.

Мы также сознаем свою ответственность за эффективное функционирование

экономики наших стран. Наши усилия не могут увенчаться успехом без укрепления

взаимного сотрудничества. Для этого необходимо благоприятное международное

экономическое окружение. Кроме того, нельзя говорить о решении экономических

проблем, стоящих перед нашими странами, без установления связей и налаживания

диалога с развитыми странами. Мы с нетерпением ждем результатов деятельности

Комиссии Юга по всем этим вопросам.

Стремительный прогресс в области науки и техники оказывает огромное влияние на

общее положение дел в мире. Поэтому чрезвычайно важно, чтобы Движение стремилось к

установлению более тесного сотрудничества в этой области по линиям Юг-Юг и Север-Юг.

Передача технологии стала непременным условием быстрых темпов экономического

развития.

Управление мировой экономикой должно опираться на более широкую основу, с тем

чтобы отражать интересы всех стран и групп стран и вырабатывать политику, которая

могла бы пользоваться всеобщей поддержкой. Нынешние экономические и социальные

проблемы, а также потенциальные потребности таковы, что ни одно государство или

группа государств не может решить их отдельно от других. Они требуют коллективных

усилий, основанных на взаимных интересах. Регулярные консультации по международным

экономическим вопросам, проводимые на высшем уровне между странами Севера и Юга,

имеют решающее значение для обеспечения справедливого и коллективного решения

вопросов глобальной взаимозависимости.

Неприсоединившиеся страны решительно поддерживают действия, предпринимаемые в

координации с другими развивающимися странами в рамках Группы 77. В этой связи они

приветствуют выраженную в Каракасской декларации от 23 июня 1989 года решимость
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развивающихся стран включиться в мировую экономику и их желание участвовать в

серьезном и конструктивном диалоге с целью укрепления международной солидарности и

сотрудничества в целях развития. Мы настоятельно призываем развитые страны

позитивно откликнуться на эту инициативу.

В-третьих, мы вновь подтверждаем свою поддержку права всех народов, живущих в

условиях колониализма или иностранного господства и оккупации, на самоопределение и

независимость. Трудно себе представить, что накануне XXI столетия свыше

20 территорий и миллионы людей все еще живут в этих условиях. По инициативе нашего

Движения Организация Объединенных Наций провозгласила последнее десятилетие

нынешнего века Десятилетием за искоренение колониализма. По нашему мнению, эта

цель должна стать моральным обязательством всего человечества. Мы также вновь

подтверждаем необходимость в укреплении нашей солидарности с неприсоединившимися и

другими странами, перед которыми стоит угроза агрессии, интервенции или

вмешательства в их внутренние дела.

В-четвертых, в преддверии XXI века охрана окружающей среды превратилась в одну

из основных проблем глобального масштаба, драматическим образом подчеркивающую

растущую взаимозависимость мира. Это требует принятия безотлагательных совместных

мер и заключения всемирного соглашения, что обеспечило бы устойчивое и экологически

безопасное развитие. Такое сотрудничество должно осуществляться в общем контексте

восстановления темпов роста, создания здоровой, чистой и безопасной окружающей

среды и удовлетворения основных потребностей всех людей. В рамках многосторонних

подходов следует уделять особое внимание мерам по оказанию помощи и в то же время

стремиться к выравниванию имеющихся различий. Международное сообщество должно

выделить на цели сотрудничества в области окружающей среды реальные дополнительные

финансовые ресурсы и способствовать облегчению доступа развивающихся стран к

экологически безопасным технологиям.

Серьезную опасность для наших экосистем представляет неразборчивое захоронение

токсичных и других опасных отходов на нашей территории, осуществляемое без какого

бы то ни было учета их последующего разрушительного воздействия на окружающую

среду. Мы требуем немедленно прекратить такую практику. Никто не должен

захоронить ядерные или какие-либо другие токсичные отходы на территории других

стран или в море.

Будучи убеждены в том, что само будущее человечества зависит от охраны

окружающей среды, мы готовы внести свой вклад в деятельность по борьбе с

загрязнением воды, почвы и воздуха и по его предотвращению. Загрязнение почвы,

обезлесение, загрязнение воды и воздуха и опустынивание - все это, в частности,

результат чрезмерной эксплуатации природных ресурсов, а также нищеты, неграмотности

и роста численности населения. Имеются широкие возможности для совместных

действий, направленных на защиту и улучшение окружающей среды и предпринимаемых в

масштабе всего международного сообщества в рамках комплексной деятельности в

области развития. Мы готовы внести свой вклад в эту деятельность.

В-пятых, лишь в нынешнем столетии благодаря процессу деколонизации

осуществляемой в рамках Организации Объединенных Наций деятельности по применению

демократических норм в межгосударственных отношениях и созданию соответствующих

экономических условий появились необходимые предпосылки для осуществления основных

прав и свобод человека. Исходя из принципов и целей нашего Движения, мы внесли
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заметный вклад в дело создания условии, ведущих к поощрению прав человека в

современном международном сообществе. Мы рассматриваем право каждого человека

пользоваться в полном объеме гражданскими, политическими, экономическими,

социальными и культурными правами как самый большой источник вдохновения для нашего

Движения. Мы вновь подтверждаем важный вклад, вносимый всеми женщинами, и

решительно поддерживаем их борьбу за признание своих прав. Мы особенно

подчеркиваем необходимость активизации усилий, направленных на полное вовлечение

женщин в наши процессы развития. Поощрение прав и свобод человека является одной

из основных целей нашего Движения.

В-шестых, наши страны и наше Движение будут продолжать свою деятельность,

направленную на то, чтобы Организация Объединенных Наций являлась подлинно

демократическим представителем всего международного сообщества, на расширение ее

деятельности по устранению причин войны, а также на содействие развитию и

процветанию и восстановление веры в достоинство отдельного человека и государств.

Вместе с другими странами-членами мы обязуемся прилагать все усилия к укреплению

роли и повышению эффективности Организации Объединенных Наций, с тем чтобы она

могла максимально эффективно выполнять свою законную функцию - решение всех

основных проблем, стоящих сегодня перед миром, включая растущую угрозу

злоупотребления наркотическими средствами и все формы терроризма. Во имя этого мы

будем действовать таким образом, чтобы обеспечить укрепление механизма Организации

Объединенных Наций и эффективную координацию ее деятельности. Принцип

многосторонности - с отведением Организации Объединенных Наций центральной роли -

должен играть все более заметную роль как на глобальном, так и на региональном

уровнях.

Руководствуясь этой великой идеей, главы неприсоединившихся стран определили в

Белградской декларации 1961 года основные цели созданного ими тогда Движения как

переход от старого порядка, основанного на господстве, к новому порядку,

основанному на свободе, равенстве и социальной справедливости, и содействие

достижению всеобщего благосостояния. К этим целям Движения неприсоединения мы,

главы государств и правительств, которые вновь собрались в Белграде спустя почти

три десятилетия, ничего не можем добавить и ничего не можем из них изъять. Мы

стремились и будем стремиться к миру во всем мире, всеобщей свободе, справедливости

и процветанию. Мы никогда не объявляли монополию на эти цели. Мы никогда не

считали, что на достигнутом можно остановиться. Мы никогда не полагали, что эти

благородные цели и идеалы можно достичь без диалога и сотрудничества со странами,

не участвующими в нашем Движении. Мы будем искать любую возможность наладить такой

диалог и сотрудничество в интересах достижения этих желанных целей нашего Движения,

более того, - всего человечества.

Мир должен стать общим домом, все обитатели которого будут обладать своими

правами и обязанностями.

Наши права и обязанности нам хорошо известны.

* * *

Во имя достижения этих целей мы принимаем следующие политические и

экономические документы, которые вместе с настоящей Декларацией представляют собой

заключительные документы Конференции и основу для будущих действий.
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МЕЖДУНАРОДНАЯ БЕЗОПАСНОСТЬ И РАЗОРУЖЕНИЕ

Подтверждая позиции, принятые на предыдущей Конференции глав государств и

правительств неприсоединившихся стран, подтверждая неослабевающее значение

Заключительного документа Первой специальной сессии Генеральной Ассамблеи

Организации Объединенных Наций по разоружению и ссылаясь на Заключительную

декларацию Совещания Координационного бюро Движения неприсоединившихся стран на

уровне министров - первого совещания, посвященного исключительно вопросам

разоружения, - проходившего в Гаване в мае 1988 года, на котором было тщательно

рассмотрено положение в области разоружения и продолжена выработка позиции

неприсоединившихся стран в этой области,

1. главы государств и правительств подчеркнули, что с самого первого

совещания в Белграде укрепление международной безопасности с помощью разоружения

оставалось в центре внимания политики и практики Движения неприсоединения.

Движение внесло конструктивный вклад в процесс разоружения, способствуя диалогу

между двумя великими державами, предпринимая усилия по формированию консенсуса на

многосторонних разоруженческих форумах и содействуя более глубокому осознанию

общественностью угрозы войны, особенно ядерной. Главы государств и правительств с

удовлетворением отметили, что изменение в позициях великих держав можно

рассматривать как реакцию на неоднократные призывы участников Движения

неприсоединения. Они также выразили надежду, что будущие переговоры между великими

державами будут также служить интересам благосостояния всех стран в соответствии с

принципом суверенного равенства и Уставом Организации Объединенных Наций;

2. они отметили, что со времени последней конференции на высшем уровне в

Хараре произошли важные события, имеющие существенное значение для международной

безопасности и создающие новые тенденции в международных отношениях. В целом ряде

случаев на смену конфликтам и военным действиям приходят переговоры,

взаимопонимание и сотрудничество. Было подчеркнуто, что обязанность и долг всех

государств - способствовать ускорению этого нового процесса и направлять его в

выгодное для всех стран русло- Прочный мир и безопасность могут быть достигнуты

лишь с помощью объединения усилий всего международного сообщества и при участии и

содействии всех стран на основе равенства;

3. они отметили, что разрядка напряженности в отношениях между

сверхдержавами сама по себе не обеспечит урегулирования конфликтов, существующих в

различных частях мира. Действительно, эти конфликты могут даже усугубиться, если

не будут приняты меры к их скорейшему урегулированию на основе принципов Устава

Организации Объединенных Наций;

4. существует тесная взаимосвязь между разоружением, разрядкой международной

напряженности, уважением целей и принципов Устава Организации Объединенных Наций,

особенно принципов суверенного равенства государств, мирного урегулирования споров

и обязательства воздерживаться от применения силы или угрозы силой в международных

отношениях; уважением права на самоопределение и национальную независимость,

экономическим и социальным развитием, окончательной ликвидацией колониализма,

апартеида и всех иных форм расизма и расовой дискриминации, агрессии и оккупации;

уважением прав человека и укреплением международного мира и безопасности;
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5. главы государств и правительств в частности подчеркнули, что общее и

полное разоружение под эффективным международным контролем в силу своего характера

может быть достигнуто лишь в том случае, если в его осуществлении будут принимать

участие все страны. Они подчеркнули, что использование ядерного оружия может

привести к уничтожению человеческой жизни на Земле. Поскольку ядерная война

представляет собой угрозу самому праву на жизнь, все страны в одинаковой степени

заинтересованы в ее предотвращении. По мнению глав государств и правительств, с

помощью общих усилий всего международного сообщества можно было бы ускорить

нынешний процесс разоружения, а также расширить его масштабы. Очевидно, что

процесс разоружения не может осуществляться без вклада со стороны всех государств и

особенно великих держав и их военных союзов, несущих основную ответственность в

этой области. Главы государств и правительств выразили твердую решимость своих

стран продолжать оказывать конструктивное содействие процессу разоружения. Они

подчеркнули, что укрепление международной безопасности с помощью разоружения и

ограничения качественной и количественной эскалации гонки вооружений по-прежнему

остается одной из наиболее важных задач и движущих сил Движения неприсоединения.

Исходя из того, что разоружение является составной частью разрядки и безопасности,

в том числе национальной безопасности неприсоединившихся стран, как вместе взятых,

так и каждой в отдельности, они подчеркнули, что в своей политике и практике

Движение неприсоединения выступает за разоружение как наиболее эффективную форму

отказа от использования военной мощи и применения силы в международных отношениях;

6. главы государств и правительств убеждены, что их страны должны активно

участвовать в любом процессе, направленном на достижение всеобщего и полного

разоружения. Рассматривая разоружение как одно из средств, позволяющих избежать

расточительных расходов на вооружение и способствующих укреплению мира и

безопасности, они приняли на себя обязательство способствовать разоружению и

остановке и обращению вспять гонки вооружений;

7. главы государств и правительств подчеркнули также, что всеобщий мир и

безопасность не могут быть достигнуты без экономического и социального развития

всего международного сообщества. Обострение проблем развития, особенно в

развивающихся странах, может поставить под угрозу позитивные достижения в

международных отношениях и является наиболее серьезной угрозой международной

стабильности. Подчеркнув тесную взаимосвязь между разоружением и развитием, они

вновь подтвердили Программу действий, принятую на Международной конференции по

взаимосвязи между разоружением и развитием, проходившей в 1987 году, и выразили

мнение, что она служит важной основой для дальнейших действий;

8. они подчеркнули, что по ряду причин сегодня для разоружения сложилась

более благоприятная обстановка. Пять советско-американских встреч на высшем уровне

за последние четыре года оказали позитивное воздействие на события в мире в целом.

СССР и США подписали первый в истории договор о ликвидации некоторых видов

существующего ядерного оружия. Главы государств и правительств приветствовали этот

шаг и вновь выразили надежду, что он послужит предвестником принятия конкретных мер

по разоружению, ведущих к полной ликвидации ядерного оружия. В этом контексте они

придают особое значение нынешним переговорам между СССР и США о существенном

сокращении стратегических наступательных ядерных вооружений и выразили надежду, что

нынешняя задержка будет преодолена и что договор будет подписан в ближайшем

будущем. За этим процессом должно последовать включение в процесс ядерного

разоружения других ядерных государств. Главы государств и правительств хотели бы
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особо подчеркнуть, что как мир сегодняшний, так и мир завтрашний требуют отказа от

доктрины силовой политики в пользу политики сотрудничества, направленной на

осуществление законных чаяний всего международного сообщества;

9. главы государств и правительств отметили, однако, что, несмотря на общую

благоприятную международную обстановку, необходимо еще много сделать, чтобы

остановить гонку вооружений. Даже если будут достигнуты цели, стоящие на нынешних

переговорах Восток-Запад, оба блока сохранят значительные арсеналы ядерных и

обычных вооружений. Они подчеркнули настоятельную необходимость принятия мер для

достижения ядерного разоружения путем осуществления программы полной ликвидации

ядерного оружия с указанием конкретных сроков. В то же время они вновь подчеркнули

необходимость предоставления неядерным государствам гарантий против применения или

угрозы применения ядерного оружия, а также решительно призвали к скорейшему

заключению международного соглашения по этому вопросу. Кроме того, они подчеркнули

необходимость заключения в ближайшем будущем международного соглашения, запрещающего

любое применение ядерного оружия при каких бы то ни было обстоятельствах. Они

вновь подчеркнули важное значение предупреждения гонки вооружений в космосе,

который должен использоваться исключительно в мирных целях. Они также подчеркнули

важное значение разоружения в военно-морской области. Кроме того, была подчеркнута

необходимость предупреждения гонки вооружений в ее качественных аспектах;

10. главы государств и правительств подчеркнули, что одной из первейших задач

ядерного разоружения является немедленное прекращение и всеобъемлющее запрещение

ядерных испытаний. Они отметили, что весь мир все в большей степени осознает, что

этот вопрос должен быть решен раз и навсегда. Они приветствовали инициативу более

чем 40 государств - участников Договора о частичном запрещении испытаний ядерного

оружия, в которой они просят созвать конференцию по дополнениям и поправкам к

Договору, с тем чтобы превратить-его в договор о всеобъемлющем запрещении ядерных

испытаний. Поэтому они поддержали мнение, что консультации между заинтересованными

государствами-участниками и государствами-депозитариями должны начаться

безотлагательно, с тем чтобы созвать подготовительную сессию конференции по

дополнениям и поправкам к Договору о частичном запрещении испытаний ядерного оружия

в начале 1990 года, а самой конференции - в ближайшее время в 1990 году;

11. главы государств и правительств отметили, что эта встреча на высшем

уровне проходит за год до четвертой Конференции по рассмотрению действия Договора о

нераспространении ядерного оружия, и призвали три государства-депозитария Договора

о нераспространении ядерного оружия проявлять большую готовность к сотрудничеству в

вопросах ядерного разоружения. Что же касается обеспечения доверия в отношении

режима нераспространения ядерного оружия, то эти государства должны выполнить свои

обязательства, согласившись провести переговоры о заключении договора о

всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, являющегося непременным условием

сохранения режима нераспространения, предусмотренного Договором о нераспространении

ядерного оружия. Ядерные государства несут ответственность за предоставление

государствам, не обладающим ядерным оружем, гарантий против применения или угрозы

применения ядерного оружия путем заключения соглашений по этому вопросу. Однако

главы государств и правительств по-прежнему убеждены, что наиболее эффективной

мерой, способной служить гарантией против применения или угрозы применения ядерного

оружия,, является полное прекращение гонки ядерных вооружений и ядерное разоружение;
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12. они выразили свою озабоченность в связи с приобретением ядерного

потенциала Израилем и Южной Африкой и осудили существующее сотрудничество между

обеими странами в области разработки ядерного оружия и систем их доставки,

представляющих собой серьезную угрозу безопасности и миру в Азии, Африке и во всем

мире. Они осудили продолжающиеся усилия Израиля по разработке своей ядерной

военной программы и оружия массового уничтожения, а также его отказ выполнить

резолюции Организации Объединенных Наций и Международного агентства по атомной

энергии по этому вопросу;

13. главы государств и правительств вновь подчеркнули центральную роль и

первостепенную ответственность Организации Объединенных Наций в области

разоружения, для осуществления которых необходимо использовать весь имеющийся у

этой всемирной организации потенциал. По их мнению, дальнейшему наращиванию

многосторонних усилий в области разоружения в рамках Организации Объединенных Наций

могло бы способствовать, в частности, создание комплексной многосторонней системы

проверки. Они также выразили свою убежденность в необходимости созыва в подходящее

время специальных сессий Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций по

разоружению;

14. они отметили, что Конференция по разоружению в Женеве - единственный

многосторонний форум переговоров по разоружению - служит подтверждением мнения

международного сообщества относительно того, что вопросы разоружения не должны

решаться исключительно лишь самыми сильными государствами. Главы государств и

правительств, однако, с сожалением отметили, что Конференция еще не представила

Генеральной Ассамблее Организации Объединенных Наций какого-либо проекта соглашения

по вопросам, являющимся предметом переговоров в Женеве. В частности, по мнению

глав государств и правительств, ничем нельзя оправдать дальнейшую отсрочку начала

переговоров по существенным аспектам всех вопросов, связанных с ядерным

разоружением или предотвращением гонки вооружений в космосе. Кроме того, они

подтвердили, что многосторонние и двусторонние переговоры должны дополнять друг

друга. Они выразили надежду на то, что в скором времени будет осуществлено решение

о расширении числа участников Конференции по разоружению;

15. главы государств и правительств дали высокую оценку научно-

исследовательской работе, проводимой Институтом Организации Объединенных Наций по

исследованию проблем разоружения, и подчеркнули необходимость обеспечения его

постоянного функционирования посредством гарантированной финансовой поддержки за

счет регулярного бюджета Организации Объединенных Наций, а также за счет

добровольных взносов. Кроме того, они выразили удовлетворение в связи с успехами,

достигнутыми Программой стипендий Организации Объединенных Наций по разоружению в

подготовке специалистов развивающихся стран;

16. главы государств и правительств подчеркнули важное значение деятельности

Региональных центров Организации Объединенных Наций по вопросам мира и разоружения

в Африке и Азии и Регионального центра Организации Объединенных Наций по вопросам

мира и разоружения в Латинской Америке и их вклада в дело мира, разоружения,

развития и безопасности;

17. главы государств и правительств выразили удовлетворение прогрессом,

достигнутым на переговорах о полной ликвидации химического оружия в рамках

Конференции по разоружению. Эта область является той областью многостороннего
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разоружения, в которой был достигнут реальный прогресс в направлении заключения

конвенции. В этой связи они приветствовали успешное завершение Международной

конференции по вопросу о запрещении применения химического оружия, проходившей в

Париже 7-11 февраля 1989 года, в которой приняли участие государства - участники

Женевского протокола 1925 года и другие заинтересованные государства, а также

одобрили заключительную Декларацию этой Конференции. Они отметили, что необходимо

использовать сложившуюся ситуацию для заключения всеобъемлющей и глобальной

конвенции о запрещении разработки, производства, накопления запасов и применения

всех видов химического оружия и об их уничтожении. Принятие каких-либо временных

мер в целях нераспространения этого оружия будет неэффективным, и поэтому от них

следует отказаться;

18. они обратили внимание на то обстоятельство, что посягательство на

независимость и территориальную целостность стран чаще всего совершается с

применением обычных вооружений. Усовершенствование этих видов вооружений наиболее

сильными странами приобретает масштабы, которые не могут не вызывать беспокойства.

Они подчеркнули, что разоружение в области обычных вооружений является важной

составной частью всеобщего и полного разоружения и что великие державы и их

соответствующие союзы несут особую ответственность и в этой области.

Неприсоединившиеся страны выразили также свою готовность в полной мере

способствовать началу и осуществлению процесса разоружения в области обычных

вооружений на глобальном, региональном и субрегиональном уровнях. В этой связи они

отметили, что прекращение всех актов агрессии против неприсоединившихся стран,

строгое соблюдение принципов неинтервенции и невмешательства во внутренние дела

государств, неприменение силы или угрозы силой в международных отношениях, мирное

урегулирование споров, самоопределение, самооборона и устранение всех форм

экономического и политического давления на неприсоединившиеся страны позволят всем

им вносить эффективный вклад в процесс разоружения;

19. главы государств и правительств, ссылаясь на резолюцию 618 Совета

Безопасности и резолюцию 38/41 Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных

Наций, подтвердили позиции предыдущих конференций стран - участниц Движения

неприсоединения в отношении вооруженных нападений Соединенных Штатов на Ливию и

уничтожения Соединенными Штатами иранского пассажирского самолета;

20. главы государств и правительств признали негативные последствия для

международного мира поставок оружия в районы напряженности, особенно незаконных, -

явления, которое еще больше усугубляет напряженность, подрывает внутреннюю

безопасность некоторых государств и региональную безопасность, а также способствует

укреплению сил, выступающих против процесса разоружения. Вопрос международных

поставок оружия должен рассматриваться во взаимосвязи с вопросом разрядки

международной напряженности, укрепления доверия, содействия мирному урегулированию

конфликтов, обуздания гонки вооружений и осуществления разоружения под эффективным

международным контролем;

21. главы государств и правительств, в частности, отметили, что создание

безъядерных зон и зон мира и укрепление их статуса, а также сотрудничество в

различных частях мира, предлагаемое, в частности, некоторыми неприсоединившимися

странами, могли бы в значительной степени способствовать укреплению международной

безопасности. В этом контексте они подтвердили важное значение соответствующих

позиций, принятых Движением неприсоединения в предыдущие годы, и соответствующих
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пунктов Заключительного документа Первой специальной сессии Генеральной Ассамблеи

по разоружению. Аналогичным образом реализация общих целей денуклеаризации упрочит

перспективы мира и безопасности;

22. главы государств и правительств полностью поддержали Декларацию об

объявлении Индийского океана зоной мира. Они подтвердили решимость

неприсоединившихся государств продолжать усилия по достижению целей, содержащихся в

Декларации, в соответствии с положениями, принятыми Совещанием прибрежных и

материковых государств бассейна Индийского океана в июле 1979 года. Они

подтвердили позиции, принятые ранее на встречах на высшем уровне и на совещаниях

министров неприсоединившихся стран. Они отметили, что усилия неприсоединившихся и

других стран, направленные на созыв конференции по Индийскому океану, которую

планировалось провести в июле 1990 года в Коломбо, сталкиваются со значительными

препятствиями, несмотря на существенный прогресс, достигнутый в Специальном

комитете Организации Объединенных Наций по Индийскому океану. Главы государств и

правительств призвали основные морские державы и постоянных членов Совета

Безопасности принять полное и активное участие в Конференции, так как их

сотрудничество имеет важное значение для ее успеха, и просили Генерального

секретаря Организации Объединенных Наций оказать необходимую помощь Комитету и

способствовать завершению его подготовительной работы, что обеспечило бы

возможность проведения Конференции;

23. главы государств и правительств с удовлетворением приняли к сведению

инициативы, связанные с объявлением Южной Атлантики зоной мира и сотрудничества,

включая принятие резолюций 42/16 и 43/23 Генеральной Ассамблеи Организации

Объединенных Наций по этому вопросу. В этой связи они вновь заявили о своей

поддержке действий государств этой зоны, направленных на осуществление целей

объявления зоны мира и сотрудничества в Южной Атлантике, в частности путем принятия

и осуществления конкретных программ;

24. они отметили, что Движение неприсоединения неоднократно призывало великие

державы вывести свои военные силы и средства с территории других стран, отказаться

от проведения военных учений в районах, находящихся в непосредственной близости от

неприсоединившихся стран, и закрыть свои военные базы на иностранных территориях.

Главы государств и правительств подчеркнули важное значение переговоров по

разоружению в области обычных вооружений и мерам по укреплению доверия и

безопасности в Европе, которые с учетом их политических, а также военных

последствий должны оказать позитивное воздействие, особенно на прилегающие регионы

и на международные отношения в целом. Они выразили надежду, что это приведет к

роспуску двух основных военных союзов;

25. главы государств и правительств подтвердили позиции и декларации,

принятые рядом конференций глав государств и правительств и совещаний министров

неприсоединившихся стран, в которых выражалась поддержка превращению

средиземноморского региона в регион мира, безопасности и сотрудничества, свободный

от конфликтов и конфронтации. Они с удовлетворением отметили растущее понимание

необходимости совместных усилий, что нашло отражение в единогласном принятии

Генеральной Ассамблеей Организации Объединенных Наций резолюции 43/84 и

конструктивном вкладе, который нейтральные и неприсоединившиеся страны Европы

вносят в рамках СБСЕ. Они решительно подтвердили, что безопасность Средиземноморья

тесно связана с вопросами безопасности в Европе и международного мира и
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безопасности. В этом контексте они приветствовали готовность европейских

средиземноморских государств к диалогу и сотрудничеству с неприсоединившимися

средиземноморскими странами и выразили надежду, что совещание СБСЕ по

Средиземноморью в Пальма-де-Мальорка в 19,90 году будет способствовать укреплению

доверия и безопасности в средиземноморском регионе. Они приветствовали решение

провести следующее совещание министров средиземноморских стран - участниц Движения

неприсоединения в Алжире в начале 1990 года;

26. главы государств и правительств пожелали подчеркнуть, что мир располагает

редкой возможностью расширить и укрепить позитивные аспекты сегодняшних

международных отношений. По их мнению, необходимо расширять перспективы

разоружения и предоставлять всем членам Организации Объединенных Наций возможность

участвовать в этом процессе и вносить вклад в его ускорение. Они, в частности,

подчеркнули, что сегодняшний мир нуждается в реалистичных и конструктивных

глобальных действиях. Они заявили, что пришло время заменить гонку вооружений

соревнованием в области продвижения общих целей, что даст основание надеяться на

более безопасное будущее для всех стран.

ЛИВАН

Подтверждая позицию по вопросу о Ливане, занятую неприсоединившимися странами

на предыдущих конференциях на высшем уровне, учитывая существующую в настоящее

время в Ливане чрезвычайно сложную и драматическую ситуацию и выражая свою глубокую

озабоченность в связи с эскалацией конфликтов,

главы государств и правительств неприсоединившихся стран:

1. заявили о своей полной солидарности с народом Ливана и о решительной

поддержке дела достижения единства, полного суверенитета и территориальной

целостности неприсоединившегося Ливана на основе диалога и без какого-либо

иностранного давления и вмешательства;

2. подчеркнули необходимость немедленного и долгосрочного прекращения огня с

целью создания условий для нормального функционирования государственных институтов

Ливана и для реализации государством Ливан своего права на осуществление своего

подного суверенитета и размещение своих законных сил на всей своей территории;

3. выразили свою поддержку резолюции по Ливану, принятую на чрезвычайной

Конференции арабских государств на высшем уровне, состоявшейся в Касабланке в мае

1989 года, и усилий трехстороннего арабского комитета по осуществлению порученной

ему задачи в отношении Ливана в соответствии с этой резолюцией;

4. приветствовали решение Комитета трех Лиги арабских государств возобновить

его миссию по Ливану и призвали все заинтересованные стороны сделать все возможное

для ликвидации всех стоящих у них на пути преград в целях урегулирования ливанской

проблемы в соответствии с резолюцией чрезвычайной Конференции арабских государств

на высшем уровне, состоявшейся в Касабланке;

5. осудили израильскую агрессию против Ливана, продолжающуюся оккупацию

районов Южного Ливана и бесчеловечную практику оккупационных сил на этой территории;
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6. потребовали полного осуществления резолюций Совета Безбпасности,

призывающих к немедленному и безусловному выводу израильских сил со всей территории

Ливана и к размещению ВСООНЛ и ливанской армии в пределах международно признанных

границ Ливана;

7. подчеркнули готовность неприсоединившихся стран способствовать

урегулированию ливанского кризиса и положить конец страданиям ливанского народа.

АФГАНИСТАН

Подтверждая занятую на седьмой и восьмой конференциях на высшем уровне позицию

в отношении права народа Афганистана на независимой основе решать свою судьбу,

выбирать форму правления и экономическую и социальную систему в стране, без

интервенции, вмешательства или давления извне, а также необходимости защиты и

уважения суверенитета, территориальной целостности, политической независимости и

статуса неприсоединившегося исламского государства Афганистан,

принимая к сведению резолюцию 43/20, принятую консенсусом на сорок третьей

сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций,

отмечая с озабоченностью отсутствие урегулирования ситуации в связи с

Афганистаном и продолжение страданий афганского народа, что серьезно ухудшает

положение в регионе и международную обстановку в целом,

главы государств и правительств неприсоединившихся стран:

1. подчеркнули важность подписанных в Женеве Соглашений в качестве важного

шага на пути к всеобъемлющему политическому урегулированию афганской проблемы;

2. приветствовали завершение вывода советских войск из Афганистана;

3. призвали все заинтересованные стороны продолжать и наращивать свои усилия

в деле поиска путей мирного урегулирования на основе последовательного и полного

осуществления Женевских соглашений и призвали подписавшие их стороны и гарантов

последовательно соблюдать букву и дух Соглашений;

4. обратили внимание на необходимость немедленного начала межафганского

диалога с целью создания широко представленного правительства, которое пользовалось

бы максимально широкой поддержкой и в котором приняли бы участие все слои

афганского народа;

5. подчеркнули необходимость создания условий для добровольного, безопасного

и почетного возвращения афганских беженцев на родину в соответствии с положениями

Женевских соглашений;

6. призвали международное сообщество в целом расширять гуманитарную помощь

афганским беженцам в целях содействия их репатриации и реинтеграции в жизнь

афганского общества в соответствии с условиями, предусмотренными в Соглашениях;
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7. привествовали назначение специального координатора для направления

экономической и гуманитарной помощи народу Афганистана и призвали все государства

предоставлять специальному координатору соответствующие финансовые и материальные

ресурсы в целях достижения быстрой репатриации и обустройства афганских беженцев, а

также для экономического и социального восстановления страны;

8. призвали Генерального секретаря Организации Объединенных Наций продолжать

свои усилия, нацеленные на содействие скорейшему и всеобъемлющему политическому

урегулированию в Афганистане в соответствии с положениями Женевских соглашений и

резолюцией 43/20 Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций;

9. подчеркнули необходимость продолжения оказания Движением

неприсоединившихся стран поддержки усилий Организации Объединенных Наций по

достижению прочного и справедливого решения, учитывая, что урегулирование этого

вопроса существенным образом способствовало бы международному миру и безопасности и

служило бы подтверждением силы и роли Организации Объединенных Наций в мирном

разрешении споров, а также воплощению на практике принципов политики

неприсоединения;

10. в этой связи они дали высокую оценку оставляющему пост Председателя,

Зимбабве, за его усилия и выразили надежду на то, что нынешний Председатель

продолжит эти усилия.

ЛАТИНСКАЯ АМЕРИКА И КАРИБСКИЙ БАССЕЙН

Подтверждая позицию, занятую по всем вопросам, касающимся Латинской Америки и

Карибского бассейна, на предыдущих конференциях на высшем уровне, а также на

Специальном совещании на уровне министров Координационного бюро Движения

неприсоединившихся стран, состоявшемся в Джорджтауне в 1987 году,

главы государств и правительств неприсоединившихся стран:

1. отметили, что в Латинской Америке и Карибском бассейне имеют место важные

события, характеризуемые процессами демократизации, освобождения, интеграции и

укрепления национальной независимости, согласования политики и экономической

интеграции, нацеленными на укрепление безопасности и развития региона. Они

выразили свою озабоченность в связи с тем, что эти положительные процессы

подвергаются опасности в силу, помимо всего прочего, невыносимого бремени внешней

задолженности и политики интервенции и вмешательства, в особенности в Центральной

Америке. Они выразили надежду на то, что страны региона смогут на свободной и

демократичной основе решать свою собственную судьбу;

2. подчеркнули, что кризис в Центральной Америке является одним из наиболее

серьезных очагов напряженности в мире, который может отрицательно сказаться на

нынешнем процессе общей нормализации международных политических отношений, в

особенности если по-прежнему будут нарушаться процессы установления мира в

регионе. Они вновь заявили, что мир, развитие и демократия в Центральной Америке

должны неизбежно подразумевать строгое соблюдение права народов на

самоопеределение, невмешательство во внутренние дела государств и прекращение

всякого давления, угроз и враждебных действий против Никарагуа;
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3. поддержали мирные соглашения, заключенные президентами стран Центральной

Америки, в особенности самое недавнее, подписанное в Теле, Гондурас, и призвали их

продолжать свои усилия, направленные на установление стабильного и прочного мира в

Центральной Америке на основе последовательного и немедленного осуществления этих

соглашений и соблюдения их положений;

4. приветствовали достигнутую между пятью странами Центральной Америки

договоренность в отношении демобилизации, добровольной репатриации или перемещения

"контрас" и их родственников в Никарагуа и в третьи страны, осуществление которой

при строгом соблюдении установленных сроков является одним из решающих факторов для

установления мира в Центральной Америке;

5. настоятельно призвали все правительства, в особенности правительство

Соединенных Штатов Америки, глубоко уважать волю президентов центральноамериканских

стран к осуществлению в согласованные сроки совместного плана, предотвращая любые

действия, которые могли бы воспрепятствовать завершению этого процесса. Подобным

образом они подчеркнули, что средства, выделенные конгрессом Соединенных Штатов,

должны использоваться исключительно для осуществления совместного плана. Они также

призвали к полному и немедленному выполнения решений Международного Суда с целью

содействия установлению мира в регионе;

6. подчеркнули, что вопрос о международной проверке осуществления мирных

соглашений имеет особое значение на данном этапе, и приветствовали учреждение

Международной комиссии по поддержке и контролю Генеральным секретарем Организации

Объединенных Наций и генеральным секретарем ОАГ и настоятельно призвали их

выполнять свои задачи таким образом, чтобы их практическое осуществление было

завершено в максимально короткие сроки;

7. указали, что страны Контадорской группы и Группы поддержки играют

жизненно важную роль в поисках политического решения кризиса в Центральной Америке

и что их деятельность отражает стремление Латинской Америки решать проблемы

независимым образом, без иностранной интервенции и вмешательства согласно их

собственным интересам и задачам;

8. дали высокую оценку Комитету неприсоединившихся стран по Центральной

Америке за его усилия по содействию мирному урегулированию центральноамериканского

кризиса в рамках своего мандата, установленного в джорджтаунском мирном обращении,

и поручили ему продолжать свою деятельность;

9. выразили сожаление в связи с тем, что после последних выборов в

Сальвадоре не был достигнут прогресс в осуществлении прав человека и поиске

политического урегулирования, который ожидался после подписания соглашений

"Эскипулас". Поэтому они настоятельно призвали правительства и ФНОФМ добиться

путем переговоров глобального политического урегулирования в регионе на основе

мирных соглашений и предложения, представленного Фронтом на основе принципов

неприсоединения. Они также настоятельно призвали все правительства, в особенности

правительство Соединенных Штатов, поддержать такое урегулирование;
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10. главы государств и правительств подтвердили свою солидарность с народом

Панамы, борющимся за укрепление независимости,- суверенитета и территориальной

целостности своей страны. Они вновь заявили о неотъемлемом праве панамского народа

свободно выбирать свою собственную политическую, экономическую и социальную систему

без какого-либо внешнего давления, вмешательства или интервенции.

Они потребовали полного соблюдения буквы и духа Договоров о Панамском канале

1977 года. В этой связи они отвергли любые действия, которые могли бы

представлять собой нарушение Договоров или неуважение ях значимости, и призвали

Соединенные Штаты воздерживаться от любых мер или действий, которые могли бы

воспрепятствовать полному осуществлению таких Договоров. Они выразили сожаление в

связи с принудительными экономическими мерами, введенными против Республики Панама,

и потребовали их немедленной отмены.

Они выразили свою озабоченность в связи с ростом численности войск Соединенных

Штатов в Панаме и продолжающимися военными маневрами на панамской территории,

создающими обстановку напряженности, которая может привести к серьезному конфликту.

Они выразили надежду на то, что панамский народ в ближайшее время на свободной и

демократической основе осуществит свою волю в отношении избрания собственной

политической, экономической и социальной системы при полни реализации своих

гражданских и политических свобод без вмешательства извне;

11. подтверждая принципы Движения неприсоединения, они вновь заявили о своей

полной поддержке независимости и территориальной целостности Белиза; они призвали

к возобновлению переговоров между Белизом и Гватемалой и выразили надежду на то,

что в скором времени будет достигнуто мирное урегулирование на основе глобального

договора, приемлемого для всех сторон;

12. настоятельно призвали правительство Соединенных Штатов немедленно

положить конец его враждебным действиям против Кубы и продемонстрировать свое

стремление урегулировать свои разногласия с этой страной на основе переговоров,

проведенных на принципах равенства и взаимного уважения. В этой связи они осудили

продолжающиеся угрозы совершения агрессии против Кубы, нарушение ее воздушного

пространства и территориальных вод, блокаду, введенную против этой страны в

финансовой, кредитной и торговой областях, а также трансляцию враждебных

радиопередач с территории Соединенных Штатов и решение начать телевизионную

трансляцию в целях дестабилизации положения в нарушение норм международного права

и, в частности, Найробийской конвенции 1982 года. Они вновь выразили свою

солидарность и поддержку в связи со справедливыми требованиями Кубы о возвращении

ей незаконно оккупированной территории военно-морской базы Гуантанамо;

13. вновь заявили, что Пуэрто-Рико является неотъемлемой частью Латинской

Америки и Карибского бассейна в силу исторических, культурных и географических

связей и подтвердили свою поддержку неотъемлемого права народа Пуэрто-Рико на

самоопределение и независимость в соответствии с резолюцией 1514 (XV) Генеральной

Ассамблеи. Поэтому они настоятельно призвали Специальный комитет Организации

Объединенных Наций по деколонизации по-прежнему держать в поле зрения вопрос об

этой территории. В этой связи они подчеркнули постоянную необходимость того, чтобы

любые консультации, касающиеся политического статуса Пуэрто-Рико, осуществлялись в

таких условиях, при которых было бы гарантировано осуществление права народа
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Пуэрто-Рико на самоопределение и независимость без принуждения и давления. Они

вновь обратились с требованием в отношении освобождения и безусловной амнистии всех

борцов за независимость, арестованных по политическим мотивам;

14. вновь выразили свою полную солидарность и поддержку в отношении законного

требования Республики Боливии о возвращении ей столь важного прямого выхода к

Тихому океану, над которым она имела бы полный суверенитет;

15. главы государств и правительств заявили о своей поддержке суверенитета

Аргентины над Мальвинскими островами и призвали к полному соблюдению резолюций

Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, касающихся этой территории.

Они также дали высокую оценку правительству Аргентины за его конструктивный подход

и инициативы в поисках мирного урегулирования его разногласий с правительством

Соединенного Королевства и призвали обе стороны к сотрудничеству в целях скорейшего

урегулирования указанных разногласий и полной нормализации отношений между двумя

странами. В этой связи они вновь заявили, что присутствие большого числа военно-

морских и других сил Великобритании в районе Мальвинских островов, острова Южная

Георгия и Южных Сандвичевых островов по-прежнему вызывает серьезную озабоченность у

стран Латинской Америки и отрицательным образом сказывается на стабильности в этом

регионе; . '•

16. главы государств и правительств осудили проход военных судов с ядерным

оружием на борту и сохранение военных баз и иностранных войск в других регионах

Латинской Америки и Карибского бассейна, например, в Пуэрто-Рико, Гуантанамо и

Панаме (южная группа войск Соединенных Штатов);

17. главы государств и правительств неприсоединившихся стран приветствовали

климат взаимопонимания и добрососедства, существующий в отношениях между Гайаной и

Венесуэлой, о чем свидетельствует рост двустороннего сотрудничества. Что касается

существующего между двумя этими государствами противоречия, то с удовлетворением

было отмечено, что они готовы продолжать свой диалог и крепить его в атмосфере

дружбы и взаимопонимания. Гайана и Венесуэла готовы полностью сотрудничать с

Генеральным секретарем Организации Объединенных Наций в осуществлении им мандата,

предоставленного ему в соответствии с Женевским соглашением 1966 года;

18. отметили, что укрепление демократии в Латинской Америке и Карибском

бассейне создает более широкие возможности для осуществления отдельными лицами и

народами своих прав человека и основных свобод, включая право на свободный выбор

собственной судьбы. Укрепление демократии дает импульс политической и

экономической интеграции и укреплению независимости и автономии региона. Это также

способствует утверждению политики неприсоединения в регионе и в мире;

19. осудили террористические группы, террористов наркобизнеса и полувоенные

формирования, которые прибегают к самым различным видам насилия в попытке

дестабилизировать законным образом сформированные правительства стран региона,

действуя тем самым в нарушение основных прав человека. В этой связи они выразили

свою солидарность с правительствами Перу и Колумбии;

20. озабоченные эскалацией насилия в связи с таким явлением, как незаконная

торговля наркотиками, и испытывающие тревогу в связи с большим числом человеческих

жертв и затратой огромных ресурсов в борьбе против отвратительной практики торговли
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наркотиками, ведущейся некоторыми правительствами в рамках существующих у них

институтов и при соблюдении установленных стандартов, они осудили акты насилия,

совершаемые против тех, кто борется с отвратительным явлением наркобизнеса, и

потребовали проявления международным сообществом солидарности с учетом роста

производства, оборота, торговли и незаконного употребления наркотических средств и

психотропных веществ. Поэтому они заявили о своей самой полной поддержке

правительства и народа Колумбии, борющихся с торговцами наркотиками;

21. они вновь с озабоченностью заявили, что экономические проблемы региона, в

частности непомерное бремя внешней задолженности, являются драматическим

проявлением диспропорций и неравенства в международных экономических отношениях,

которые, к сожалению, характеризуются отрицательной передачей финансовых ресурсов,

и все это представляет серьезную угрозу и значительные препятствия для развития

положительных процессов демократизации и освобождения. Следует принять конкретные

меры для содействия эффективному урегулированию проблемы, меры, которые учитывали

бы политический характер проблемы внешней задолженности, исходя из совместной

ответственности должников и кредиторов, возможностей погашения задолженности и

потребностей стран Латинской Америки и Карибского бассейна в области развития.

Бремя задолженности подрывает сами основы экономического и социального развития и

ведет к социальному брожению, создающему серьезную угрозу для стабильности, мира и

демократии в регионе.

КИПР

Основываясь на позициях, принятых на предыдущих конференциях на высшем уровне

и на конференции министров иностранных дел в Никосии (1988 год), вновь заявляя о

своей поддержке народа и правительства. Республики Кипр и своей солидарности с ними,

а также вновь подтверждая свою поддержку независимости, суверенитета,

территориальной целостности, единства и статуса неприсоединившегося государства

этой Республики,

главы государств и правительств неприсоединившихся стран:

1. настоятельно призвали Генерального секретаря Организации Объединенных

Наций продолжать выполнение своей миссии добрых услуг, выразили полную поддержку

его усилиям и обратились с призывом ко всем вовлеченным сторонам всячески

сотрудничать с Генеральным секретарем в конструктивном духе;

2. приветствовали недавно прошедшие встречи между президентом Республики

Кипр и лидером общины турок-киприотов и указали, что непрерывный и предметный

диалог и межобщинные переговоры представляют собой единственный путь достижения

справедливого решения мирными средствами на основе принципов Устава Организации

Объединенных Наций, резолюций Организации Объединенных Наций, деклараций Движения

неприсоединения и соглашений на высоком уровне. Вместе с тем они выразили

сожаление по поводу того факта, что к настоящему времени, на сентябрь 1989 года,

никакого прогресса в деле подготовки основ проекта соглашения достигнуто не было

вопреки ожиданиям Генерального секретаря Организации Объединенных Наций, который

уже представил пакет идей по этому вопросу. В этой связи они выразили далее свое

беспокойство в связи с препятствиями, возникшими на пути проведения переговоров по

существу, и призвали к их устранению;
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3. министры потребовали немедленного вывода всех оккупационных войск и

переселенцев, добровольного возвращения беженцев в свои дома, соблюдения прав

человека и основных свобод всех киприотов, скорейшего обнаружения пропавших без

вести и выяснения причин их исчезновения, прекращения всех односторонних

сепаратистских действий, а также выразили беспокойство в связи с недавними

заявлениями относительно заселения Вароша некоренными жителями, а также в связи со

всеми попытками, направленными на изменение демографической структуры населения

Кипра, и напомнили об идее проведения международной конференции по Кипру;

4. возложили на Контактную группу неприсоединившихся стран дополнительную

задачу по оказанию активной поддержки усилиям Генерального секретаря Организации

Объединенных Наций и межобщинным переговорам.

ИРАН-ИРАК

Вновь подтверждая позиции, занимаемые до сегодняшнего дня Движением

неприсоединившихся стран относительно проблем, касающихся отношений между Ираном и

Ираком,

главы государств и правительств неприсоединившихся стран:

1. выразили свое удовлетворение в связи с решением Исламской Республики Иран

и Республики Ирак соблюдать соглашение о прекращении огня с 20 августа 1988 года и

провести прямые переговоры под эгидой Генерального секретаря Организации

Объединенных Наций с целью полного и быстрого осуществления резолюции 598 в целях

достижения всеобъемлющего, справедливого, почетного и прочного урегулирования;

2. вновь заявили в этом контексте о своей полной поддержке неустанных усилий

Генерального секретаря и выразили свою признательность Совету Безопасности, и

особенно представленным в нем государствам - членам Движения неприсоединения, за

содействие этим усилиям, а также в связи с той важной ролью, которую играет ИИГВН

ООН в деле наблюдения за прекращением огня и ослабления напряженности;

3. подчеркнули свое стремление и готовность активно поддерживать

Генерального секретаря в его усилиях, направленных на решение этого вопроса.

ЗАПАДНАЯ САХАРА

Вновь подтверждая прежнюю позицию Движения, в частности, что путем к

урегулированию конфликта в Западной Сахаре является осуществление

резолюции 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, в которой

содержится Декларация о предоставлении независимости колониальным странам и

народам, и ссылаясь на резолюцию AGH/Res.104 (XIX) и резолюцию 43/33 Генеральной

Ассамблеи Объединенных Наций,

главы государств и правительств неприсоединившихся стран:
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1. подчеркнули важность принципиального согласия, выраженного 30 августа

1988 года Королевством Марокко и Фронтом ПОЛИСАРИО в отношении совместных

предложений Председателя ОАЕ и Генерального секретаря Организации Объединенных

Наций о проведении под эгидой и контролем Организации Объединенных Наций в

сотрудничестве с ОАБ референдума с целью самоопределения народа Западной Сахары;

2. приветствовали встречу в Маракеше между Его Величеством Королем

Хасаном II и делегацией высокого уровня Фронта ПОЛИСАРИО и выразили свою

убежденность в том, что продолжение этого прямого диалога между двумя сторонами

будет содействовать восстановлению мира в Западной Сахаре, а также стабильности и

безопасности во всем регионе;

3. выразили свое удовлетворение в связи с усилиями нынешнего Председателя

ОАЕ и приветствовали шаги, предпринятые Генеральным секретарем Организации

Объединенных Наций в ходе его недавних поездок в регион;

4. настоятельно призвали Генерального секретаря Организации Объединенных

Наций и нынешнего Председателя ОАЕ продолжить и активизировать свои усилия с целью

решения оставшихся проблем, и обеспечить тем самым необходимые условия для

проведения референдума без административных или военных ограничений, а также

приветствовали создание технической комиссии, которая предложит план урегулирования

существующих проблем;

5. подчеркнули свою убежденность в том, что всестороннее и открытое

сотрудничество всех сторон с Генеральным секретарем Организации Объединенных Наций

и нынешним Председателем ОАЕ при осуществлении ими своих дальнейших усилий

необходимо для достижения справедливого и окончательного урегулирования.

КОРЕЯ

Вновь подтверждая свои позиции, зафиксированные на предыдущих конференциях

неприсоединившихся стран,

с беспокойством отмечая тот факт, что, несмотря на стремление корейского

народа к мирному объединению своей родины, Корея по-прежнему разделена,

выражая свою поддержку усилиям корейского народа по объединению мирными

средствами через диалог между Севером и Югом без вмешательства извне в соответствии

с тремя принципами - независимости, мирного воссоединения и великого национального

единства, - изложенными в совместном заявлении Севера/Юга 4 июля 197 2 года,

главы государств и правительств:

выразили надежду на то, что, реализации стремления корейского народа к мирному

воссоединению своей родины будут способствовать установление взаимного доверия и

примирение между Севером и Югом, поэтапное и сбалансированное сокращение

вооруженных сил на Корейском полуострове и вывод всех иностранных войск из этого

района.
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ВОПРОС О ПАЛЕСТИНЕ

Вновь подтверждая позиции по вопросу о Палестине, зафиксированные на

предыдущих конференциях на высшем уровне, относительно потребности обеспечения

справедливого и всеобъемлющего урегулирования этого вопроса под эгидой Организации

Объединенных Наций и реализации неотъемлемых прав палестинского народа на

возвращение к своим очагам и имуществу, на самоопределение без вмешательства извне,

на национальную независимость и осуществление суверенитета в своем независимом

государстве Палестина;

принимая во внимание недавние динамичные события, особенно провозглашение

государства Палестина и "интифады" палестинского народа;

вновь заявляя об осуждении Израиля за оккупацию палестинской земли и других

арабских территорий и за упорное проведение политики и осуществление практики,

направленных против палестинского народа и нарушающих положения женевских конвенций

и международных норм гуманности, поскольку такие нарушения представляют собой

военные преступления и преступления против мира:

главы государств и правительств неприсоединившихся стран:

1. отметили, что в регионе происходят значительные перемены, которые создают

условия для совместных действий всего международного сообщества с целью достижения

всеобъемлющего, прочного и справедливого урегулирования;

2. подчеркнули, что "интифада" палестинского народа против оккупирующей

державы, Израиля, и его борьба за прекращение оккупации и вывод израильских войск

явились значительным вкладом в этом направлении. Конференция заявила о своей

полной поддержке членами движения героического палестинского народа;

3. определили как позитивный вклад в дело мира конструктивную позицию

Организации освобождения Палестины, единственного и законного представителя

палестинского народа, которая нашла свое выражение в решениях Национального совета

Палестины, принятых в Алжире в ноябре 1988 года, и мирной инициативе,

провозглашенной президентом Ясиром Арафатом 13 декабря 1988 года на сессии

Генеральной Ассамблеи в Женеве. Еще одним вкладом в дело мира является поддержка

этой палестинской мирной инициативы арабскими государствами, которая была выражена

на чрезвычайной Конференции арабских государств на высшем уровне, прошедшей в

Касабланке в мае 1989 года, а также поддержка, выраженная африканскими

государствами на Конференции глав государств и правительств ОАЕ, прошедшей в

Аддис-Абебе в июле 1989 года;

4. с удовлетворением отметили, что такие тенденции получили широкую

международную поддержку и что они нашли позитивный отклик у тех, кто в Израиле

выступает за мир и справедливое урегулирование;

5. подчеркнули важность и необходимость вовлечения других важнейших

международных факторов и в этом контексте приветствовали позитивный подход и вклад

СССР, Европейского сообщества и Японии;
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6. отметили начало диалога между администрацией Соединенных Штатов и

представителями Организации освобождения Палестины и обратили внимание на особую

ответственность и роль администрации Соединенных Штатов в деле изменения

израильской позиции относительно инициативы, направленной на урегулирование

ближневосточного конфликта и палестинского вопроса;

7. одобрили позицию, зафиксированную на совещании министров, проходившем в

Хараре в мае 1989 года, вновь подтвердив следующие принципы достижения

всеобъемлющего мира на Ближнем Востоке:

a) уход Израиля со всей оккупированной с 1967 года территории государства

Палестина, включая Иерусалим, и других оккупированных арабских территорий;

b) гарантирование мер обеспечения безопасности всех государств региона,

включая государство Палестина, в пределах безопасных и международно признанных

границ;

c) решение проблемы палестинских беженцев в соответствии с

резолюцией 194 (III) Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций от 11

декабря 1948 года и последующими соответствующими резолюциями;

d) ликвидация израильских поселений на территориях, оккупированных с

1967 года; и

e) гарантирование свободы доступа к Святым местам, в культовые здания и

места;

8. одобрили далее призыв, прозвучавший на совещании министров и обращенный к

членам Совета Безопасности, в срочном порядке созвать Международную мирную

конференцию по Ближнему Востоку под эгидой Организации Объединенных Наций с

участием всех сторон в конфликте, включая Организацию освобождения Палестины, на

равноправной основе, и пяти постоянных членов Совета Безопасности Организации

Объединенных Наций, на основе резолюции Совета Безопасности 242 (1967) и 338 (1973)

и законных национальных прав палестинского народа, в первую очередь права на

самоопределение без вмешательства извне. На совещании, в частности к пяти

постоянным членам, был обращен призыв провести заседание в целях рассмотрения мер,

необходимых для созыва Международной мирной конференции по Ближнему Востоку,

включая учреждение подготовительного комитета, и рассмотреть гарантии мер

безопасности, которые будут согласованы на конференции, для всех государств

региона, включая государство Палестина;

9. обратились с призывом к Генеральному секретарю Организации Объединенных

Наций продолжать осуществление своих усилий совместно с соответствующими сторонами

и в консультации с Срветом Безопасности способствовать созыву конференции;

10. в этих целях они поддержали начальные шаги по обеспечению справедливого,

всеобъемлющего и прочного мира при гарантиях со стороны Совета Безопасности

Организации Объединенных Наций. Они отвергли и выступили против всех планов,

отрицающих полное и свободное участие в мирном процессе палестинского народа под

руководством Организации освобождения Палестины, его единственного и законного

представителя. Они классифицировали все такие планы как тактику отвлечения,

которая направлена на срыв усилий по достижению мира;
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11. подчеркнули необходимость того, чтобы частью мирного процесса стал

перевод оккупированной с 1967 года палестинской территории, включая Иерусалим, под

эгиду Организации Объединенных Наций на ограниченный переходный период;

12. приняли к сведению, что Исполнительный комитет Организации освобождения

Палестины в своем качестве временного правительства государства Палестина принял

решение присоединиться к четырем женевским конвенциям от 12 августа 1949 года и

дополнительным протоколам от 8 июня 1977 года и что государство Палестина

представило швейцарскому Федеральному совету, депозитарию, документы о

присоединении, взяв на себя обязательство соблюдать и обеспечивать соблюдение

вышеупомянутых конвенций и протоколов. Они приветствовали этот шаг и

квалифицировали его в качестве еще одного фактора, содействующего делу мира;

13. выразили свою признательность комитету девяти неприсоединившихся стран по

Палестине (членами которого являются Алжир, Бангладеш, Замбия, Зимбабве, Индия,

Куба, Палестина, Сенегал и Югославия) за его существенные усилия по оказанию

содействия урегулированию арабо-израильского (Ближний Восток) конфликта, ядром

которого является вопрос о Палестине. Они приняли решение о том, что комитет

продолжит свою работу с целью оказания содействия созыву Международной мирной

конференции по Ближнему Востоку под эгидой Организации Объединенных Наций, проводя

активные консультации с членами Совета Безопасности Организации Объединенных Наций

и инициируя и направляя иными соответствующими путями усилия неприсоединившихся

стран, направленные на урегулирование вопроса о Палестине таким образом, чтобы

способствовать обеспечению всеобъемлющего, прочного и справедливого урегулирования

ближневосточного кризиса;

14. приветствовали государство Палестина в качестве полноправного члена

Движения неприсоединившихся стран и призвали всех членов и не являющихся таковыми,

которые еще не признали независимое государство Палестина, сделать это и установить

двусторонние дипломатические отношения.

АРАБО-ИЗРАИЛЬСКИЙ КОНФЛИКТ

Обсудив вопрос о Палестине и ситуацию на Ближнем Востоке, главы государств и

правительств неприсоединившихся стран выразили глубокую обеспокоенность в связи с

ухудшением положения на Ближнем Востоке, которое вызвано оккупацией Израилем

палестинских земель, сирийских Голан и других арабских территорий, а также выразили

мнение о том, что упорное нежелание Израиля отказаться от своей агрессивной

политики и экспансионистской практики в этом регионе представляет серьезную угрозу

международному миру и безопасности,

1. они вновь подтвердили свою поддержку "интифады" палестинского народа и

свою солидарность с ООП и арабскими "прифронтовыми" государствами, еще раз выразив

свое убеждение в том, что палестинский вопрос лежит в основе арабо-израильского

конфликта;

2. они согласились, что справедливый и всеобъемлющий мир на Ближнем Востоке

может основываться только на полном уходе Израиля со всех оккупированных

палестинских и других арабских территорий, включая Иерусалим, и на восстановлении

неотъемлемых прав палестинского народа, включая его право возвратиться на родину и
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право на самоопределение и создание собственного независимого государства на своих

исконных землях в соответствии с резолюцией 3236 (XXIX) Генеральной Ассамблеи

Организации Объединенных Наций от 1974 года и другими резолюциями Организации

Объединенных Наций, относящимися к данному вопросу;

3. они призвали к созыву международной мирной конференции по Ближнему

Востоку под эгидой Организации Объединенных Наций с участием на равноправной основе

всех заинтересованных сторон, включая Организацию освобождения Палестины, и пяти

постоянных членов Совета Безопасности для достижения справедливого и всеобъемлющего

мира согласно соответствующим резолюциям Организации Объединенных Наций, включая

резолюции 242 (1967) и 338 (1973) Совета Безопасности, и на основе:

a) полного ухода Израиля с оккупированных арабских территорий, включая

Иерусалим;

b) обеспечения неотъемлемых национальных прав палестинского арабского народа

согласно соответствующим резолюциям Организации Объединенных Наций;

4. они решительно осудили сионизм и его практику, а также создание

израильских поселений на палестинских землях я других оккупированных арабских

территориях и призвали к ликвидации этих поселений и еще раз заявили, что любые

меры, предпринимаемые Израилем с целью изменить политические, культурные и

демографические особенности палестинской и других оккупированных арабских

территорий, являются незаконными и не имеют никакой юридической силы;

5. они приветствовали мужественных участников "интифады" палестинского

народа и дали высокую оценку стойкости палестинского народа, идущего на жертвы в

борьбе против израильской оккупации, и осудили Израиль за упорное нежелание

отказаться от практики угнетения и терроризма против арабского палестинского

народа, борющегося за прекращение израильской оккупации;

6. они осудили Израиль за практику угнетения на оккупированных сирийских

арабских Голанах и приветствовали стойкость граждан Сирии в борьбе против

израильских оккупационных властей, их верность своей земле и сирийской арабской

национальной самобытности.

ЮГО-ВОСТОЧНАЯ АЗИЯ

Подтвердив позицию, одобренную седьмой и восьмой Конференциями на высшем

уровне, в отношении необходимости урегулирования конфликтов и разрешения споров в

Юго-Восточной Азии мирными средствами на основе строгого уважения национального

суверенитета и территориальной целостности всех государств этого региона и на

основе вывода всех иностранных войск, а также на основе права народа Камбоджи

свободно определять свою судьбу без каких-либо помех, давления или вмешательства

извне,

главы госудрств и правительств неприсоединившихся стран:

1. приветствовали первую и вторую неофициальные встречи, проведенные в

Джакарте в июле 1988 и феврале 1989 года, соответственно, которые внесли

значительный вклад во всеобъемлющее урегулирование проблемы Камбоджи;
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2. отметили, что Международная конференция по Камбодже, состоявшася в Париже

30 июля-30 августа 1989 года добилась прогресса в разработке широкого спектра

элементов, необходимых для достижения всеобъемлющего урегулирования, но также

отметили, что она не смогла достичь всеобъемлющего урегулирования;

3. призвали все заинтересованные стороны, а также Движение неприсоединения

и, в частности, его Комитет по Кампучии,активизировать усилия и продолжить

энергичную работу в направлении поиска мирного урегулирования в Камбодже и

установления мира, свободы и нейтралитета в этом регионе.

ЮЖНАЯ ЧАСТЬ АФРИКИ

А. Южная часть Африки

1. Главы государств и правительств были глубоко обеспокоены продолжающимся

состоянием войны на юге Африки. Они подтвердили, что апартеид является главной

причиной регионального конфликта, который угрожает миру и безопасности на этом

субконтиненте и представляет серьезную угрозу международному миру и безопасности.

Преступления геноцида внутри страны и практика агрессии и государственного

терроризма за ее пределами внутренне присущи системе апартеида. Поэтому главы

государств и правительств еще раз заявили, что до тех пор, пока отвратительная

система апартеида не будет полностью ликвидирована, в южной части Африки не может

быть мира, стабильности и безопасности.

2. Главы государств и правительств вновь заявили, что апартеид, правомерно

объявленный преступлением против человечества и оскорблением общечеловеческих норм

морали, возник на основе той же расистской и воинствующей идеологии, которая

оправдывала работорговлю и которая также привела ко второй мировой войне и стала

причиной огромных разрушений и кровопролития. Учитывая, что апартеид представляет

собой угрозу не только миру, безопасности и экономическому развитию данного

региона, но также и международному миру и безопасности, главы государств и

правительств выразили крайнее возмущение и тревогу в связи с тем, что некоторые

западные государства, которые сами практиковали в прошлом работорговлю и/или были

жертвами фашистской агрессии, продолжают помогать режиму апартеида и оказывают ему

моральную, экономическую, финансовую, политическую, дипломатическую и военную

поддержку,

3. Главы государств и правительств решительно осудили режим Претории за акты

геноцида против беззащитного африканского большинства Южной Африки и за проведение

политики государственного терроризма и агрессии против "прифронтовых" и других

соседних независимых государств, в частности посредством вербовки, обучения,

финансирования бандитских формирований и наемников, их засылки и руководства ими в

целях дестабилизации этих государств и свержения их правительств.

4. Главы государств и правительств обязались оказывать Председателю Организации

африканского единства поддержку в его усилиях по осуществлению им общего мандата в

целях ускорения освободительного процесса в данном субрегионе.
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В. Дестабилизация

5. Главы государств и правительств выразили свою поддержку коммюнике Совещания на

высшем уровне "прифронтовых" государств, проведенного 8 марта 1989 года в Габороне,

Ботсвана, в ходе которого главы государств при рассмотрении положения в южной части

Африки подчеркнули тот факт, что достижение мира и безопасности и

социально-экономического прогресса в регионе невозможно до тех пор, пока в Южной

Африке сохраняется апартеид - главный источник всех проблем.

6. Главы государств и правительств отметили, что в целях защиты и сохранения

своей политики апартеида Южная Африка продолжает деятельность, направленную на

дестабилизацию в регионе, прибегая к своей "тотальной стратегии"- ослабления

"прифронтовых" государств и других соседних стран в экономической, социальной,

политической и военной областях. Они высоко оценили усилия "прифронтовых"

государств, продолжающих поддерживать борьбу за освобождение южной части Африки и

борьбу против апартеида, и призвали международное сообщество оказывать

"прифронтовым" государствам максимальную поддержку и помощь.

7. Главы государств и правительств решительно осудили расистскую Южную Африку за

многочисленные агрессивные, подрывные и дестабилизирующие действия против

"прифронтовых" и соседних независимых государств, в том числе за преднамеренные

нападения на беженцев, приводящие к колоссальным человеческим жертвам и наносящие

огромный материальный ущерб, а также за ее подстрекательские действия и поддержку

подрывных групп, совершающих террористические акты в этих государствах. Учитывая

эти акты внутреннего и внешнего государственного терроризма, главы государств и

правительств объявили Южную Африку террористическим государством.

8. Главы государств и правительств отметили, что высокомерие и неуступчивость

Претории поощряются соглашательской политикой. Они выразили надежду на то, что

теперь всему международному сообществу стало ясно, что ликвидация апартеида должна

быть осуществлена не путем проведения политики умиротворения, а посредством

строгого соблюдения принципов и безоговорочного выполнения юридических норм.

9. Они высоко оценили усилия правительства Народной Республики Ангола,

продемонстрировавшего политическую волю и конструктивный дух в поисках мирного

урегулирования внутренних региональных проблем путем переговоров. В связи с этим

они выразили свою полную поддержку достигнутых 22 июня в Гбадолите соглашений,

которые были подтверждены на состояшейся 22 августа в Хараре встрече глав

государств восьми африканских стран и основными моментами которых являются

следующие:

I) уважение конституции и основных законов Народной Республики Ангола;

II) прекращение любого вмешательства извне во внутренние дела Анголы;

III) прекращение огня и боевых действий на территории Анголы начиная с

24 ч. 00 м. 24 июня 1989 года;

IV) введение представителей УНИТА в институты Народной Республики Ангола;

V) принятие добровольной и временной отставки Жонаса Савимби;
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VI) учреждение комиссии по определению нормальных условий для осуществления

плана примирения при посредничестве президента Республики Заир.

10. Принимая во внимание бессмысленные разрушения, причиненные агрессивными и

дестабилизирующими действиями, развязанными расистским режимом Южной Африки и его

агентами, а также трудности, с которыми сталкивается Народная Республика Ангола при

осуществлении процесса социальной интеграции, они призывают международное

сообщество оказать Анголе многостороннюю помощь в целях продолжения осуществления

ее программы национального восстановления.

11. Главы государств и правительств поддержали коммюнике, обнародованное

Специальным комитетом глав государств и правительств по вопросу Анголы в Хараре,

Зимбабве, 22 августа 1989 года. Они призвали правительство Соединенных Штатов

Америки поддержать Гбадолитские соглашения и прекратить свою помощь УНИТА, с тем

чтобы процесс национального примирения в Анголе мог продолжаться в соответствии с

принципами, сформулированными народом и правительством Анголы, и призвали

африканские страны принять меры к тому, чтобы их территории не использовались под

базы снабжения и транзитные маршруты для бандитских формирований УНИТА в целях

дестабилизации положения в Анголе.

12. Главы государств и правительств осудили действия поддерживаемых Южной Африкой

вооруженных банд, направленные на дестабилизацию положения в Мозамбике, и Южную

Африку, продолжающую оказывать помощь этим бандам. Главы государств и правительств

выразили крайнее возмущение чудовищными преступлениями, совершенными этими бандами

против народа Мозамбика. Они напомнили, что, хотя Южная Африка неоднократно

принимала на себя обязательство прекратить свою поддержку вооруженных банд, эти

формирования продолжали получать помощь от режима Претории, что позволило им

расширить масштабы убийств ни в чем не повинных жителей и диверсий против наиболее

важных социально-экономических объектов, таких, как железные дороги, линии

электропередачи, нефтепровод, а также медицинские и учебные заведения.

13. Главы государств и правительств подтвердили свою полную поддержку

правительства и народа Мозамбика и высказались за мир в этой стране и за сохранение

ее независимости и национального суверенитета, а также обратились ко всем членам

Движения неприсоединения и к международному сообществу в целом с призывом оказать

Мозамбику дипломатическую, политическую, финансовую и материальную поддержку, с тем

чтобы дать ему возможность укрепить свою обороноспособность и приступить к

восстановлению национальной экономики.

14. Они приветствовали мирные инициативы, выдвинутые правительством Народной

Республики Мозамбик, которые направлены на достижение мира и нормализацию жизни в

стране. В этом отношении они одобрили и поддержали эти усилия.

15. Главы государств и правительств вновь заявили о своей поддержке целей

Конференции по координации экономического развития юга Африки (ККЭРЮА), а именно

стремление соответствующих стран уменьшить свою экономическую зависимость от Южной

Африки, добиться экономической и коллективной самообеспеченности, а также

превратить ККЭРЮА в главное средство достижения этих целей. Они вновь подтвердили

свою поддержку этих целей и приветствовали важные меры, принятые ККЭРЮА для

осуществления в ключевых секторах экономики программ, направленных на обеспечение

экономического роста, достижение коллективной самообеспеченности и уменьшение
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экономической зависимости соответствующих стран от Южной Африки, экономическая и

военная мощь которой систематически используется для дестабилизации ее независимых

соседей и подрыва их усилий по национальному развитию.

16. Главы государств и правительств одобрили доклады Фонда противодействия

агрессии, колониализму и апартеиду (Фонд АФРИКА) о достигнутом им прогрессе,

приветствовали те страны, которые уже сделали взносы в Фонд, и призвали страны,

которые еще не сделали этого, присоединиться к поддержке этого справедливого дела.

Они настоятельно призвали к незамедлительной выплате и использованию объявленных

взносов. Они также дали высокую оценку согласованным решительным усилиям

"прифронтовых" государств по преодолению сохраняющегося неблагоприятного положения

путем упрочения их экономического сотрудничества и уменьшения их зависимости от

Южной Африки, особенно в области транспорта, связи и в смежных областях.

17. Главы государств и правительств вновь подтвердили право "прифронтовых" и

других независимых государств, расположенных по соседству с Южной Африкой,

предоставлять в соответствии с их международными обязательствами и гуманитарными

принципами убежище жертвам апартеида, правления белого меньшинства и иностранной

оккупации. Они призвали всех членов Движения неприсоединившихся стран и

международное сообщество в целом оказывать "прифронтовым" и другим независимым

государствам, расположенным по соседству с Южной Африкой, дипломатическую,

политическую, финансовую и материальную помощь, чтобы дать им возможность укрепить

свою обороноспособность для более эффективного выполнения этих обязательств. Главы

государств и правительств отметили, что в результате дестабилизирующих действий

расистского режима возникла проблема перемещенных лиц и беженцев, которая ложится

тяжким бременем на инфраструктуру и экономику "прифронтовых" и других соседних

государств.

18. Главы государств и правительств отметили, что продолжающиеся убийства и

уничтожение имущества в "прифронтовых" и других соседних государствах, а также

угроза, которую такое положение по-прежнему представляет для международного мира и

безопасности и региональной стабильности, требуют еще более незамедлительных

ответных мер со стороны международного сообщества. Поэтому министры обратились с

призывом созвать в 1990 году под эгидой Организации Объединенных Наций

международную конференцию, посвященную проблеме дестабилизирующей деятельности

Южной Африки.

С. Намибия

19. Главы государств и правительств приветствовали начало осуществления 1 апреля

1989 года плана Организации Объединенных Наций по предоставлению независимости

Намибии. Они подтвердили свою приверженность делу полного осуществления

резолюции 435 (1978) Совета Безопасности в ее первоначальной и окончательной форме,

что подтверждено в резолюции 632 (1989). В этой связи они выразили непреклонное

мнение о том, что сокращение численности ЮНТАГ по настоянию пяти постоянных членов

Совета Безопасности отрицательно сказалось на возможностях Организации Объединенных

Наций по полному осуществлению ее мандата и обеспечению скорейшего предоставления

независимости Намибии путем проведения свободных и справедливых выборов без

запугивания под наблюдением и контролем Организации. Главы государств и

правительств настоятельно призвали Генерального секретаря Организации Объединенных

Наций обеспечить такие условия, которые позволили бы провести свободные и

справедливые выборы при адекватной безопасности всех сторон.



A/44/551

S/20870

Russian

Page 41

20. Главы государств и правительств выразили сожаление в связи с тем, что,

несмотря на протесты СВАПО, "прифронтовых" государств, Организации африканского

единства и Движения неприсоединения, средства и военный компонент ЮНТАГ,

необходимые для эффективного осуществления резолюции 435 Совета Безопасности

Организации Объединенных Наций, были сокращены, хотя положение в Намибии требует

скорее выделения дополнительных средств, чем их сокращения. Они выразили сожаление

по поводу того, что обязательство о сохранении численности сил ЮНТАГ на уровне

верхнего предела не выполнялось, и в связи с этим еще раз подчеркнули необходимость

немедленного развертывания резервных батальонов.

21. Главы государств и правительств отметили, что в своем пояснительном заявлении

(S/20457) от 9 февраля 1989 года, касающемся его дополнительного доклада в

документе S/20412 от 23 января 1989 года, Генеральный секретарь заявил, что мандат

военного компонента ЮНТАГ, утвержденный в резолюции 435 (1978) Совета Безопасности,

остается неизменным; что ни одна из задач не снимается; и что он получил от всех

членов Совета Безопасности, включая его постоянных членов, заверения в том, что они

будут полностью сотрудничать с ним в том, что касается пункта 54д его доклада, и

что члены Совета Безопасности будут оперативно реагировать на любые потребности в

дополнительном военном персонале, которые он может посчитать оправданными, вплоть

до санкционированного верхнего предела в 7 500 военнослужащих. Поэтому главы

государств и правительств призвали международное сообщество, включая постоянных

членов Совета Безопасности, полностью сотрудничать с Генеральным секретарем в

увеличении численности военного компонента ЮНТАГ до верхнего предела в

7500 военнослужащих.

22. Главы государств и правительств отметили, что трагических событий, которые

происходят в Намибии с 1 апреля, можно было бы избежать, если бы ЮНТАГ была должным

образом укомплектована и своевременно развернута в соответствии с требованиями

резолюций 435 и 632. В этой связи главы государств и правительств выразили мнение,

что ЮНТАГ и ее руководство заслуживают критики за ту медлительность, с которой они

приступили к выполнению своих функций, а также за возмутительное решение,

позволившее использовать южноафриканские силы против народа Намибии. Они отметили,

что использование батальона "Куфут" в северной Намибии при полном попустительстве

Организации Объединенных Наций - это результат трагического и неправильного

решения, которое наносит ущерб репутации Организации Объединенных Наций. Поэтому

главы государств и правительств выразили возмущение по поводу того, что Совет

Безопасности до сих пор не предпринял действий с целью заставить Южную Африку

выполнять обязательства, вытекающие из резолюций 435 и 632 Совета Безопасности.

Главы государств и правительств были глубоко озабочены тем, что на нынешнем этапе

по прошествии уже более половины срока, отведенного процессу предоставления

независимости Намибии, на ее территории еще не созданы минимально необходимые

условия для проведения свободных и справедливых выборов. Южная Африка все еще не

распустила формирования "Куфут", члены которых продолжают убивать, терроризировать

и запугивать намибийский народ в обстановке страха, созданной с явной целью сорвать

предвыборную кампанию СВАПО и увеличить шансы на выборах марионеток Претории.

Кроме того, вопреки резолюции 435 (1978) Совета Безопасности, не были

демонтированы командные структуры Территориальных сил Юго-Западной Африки/Намибии

(СВАТФ), и эти Силы могут быть в кратчайшие сроки вновь мобилизованы режимом

Претории.
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Кроме того, главы государств и правительств были глубоко озабочены тем, что

принятые процедуры для регистрации голосов позволяют южноафриканцам и лицам, не

являющимся намибийцами, быть зарегистрированными в качестве избирателей и тем, что

в предлагаемом избирательном законе отсутствует положение о тайном голосовании, но

в то же самое время предлагаемые процедуры централизованного подсчета голосов

делают возможными мошенничество и незаконные действия. Главы государств и

правительств считают также полностью неприемлемым предлагаемое официальное

постановление об учредительной ассамблее, которое, если его принять в нынешней

форме, позволило бы апартеиду Южной Африки продолжить свое колониальное господство

над Намибией, и поэтому оно противоречит букве и духу резолюции 43 5.

23. Главы государств и правительств осудили злобную кампанию против СВАПО,

развязанную Южной Африкой и умышленно раздуваемую ведущими западными изданиями и

некоторыми видными европейскими политиками. Они были возмущены тем, что члены

СВАПО остаются в заточении и что только частично были отменены репрессивные и

дискриминационные законы. Поэтому они настоятельно призвали Генерального секретаря

Организации Объединенных Наций принять меры к прекращению кампании травли СВАПО, с

тем чтобы она могла свободно проводить свою избирательную кампанию во всех частях

Намибии. Они также осудили организованную южноафриканскими оккупационными силами

регистрацию избирателей с целью склонить в ходе выборов чашу весов в пользу

противников СВАПО.

24. Главы государств и правительств приветствовали открытие ОАЕ и "прифронтовыми"

государствами отделений связи в Намибии на время переходного периода. В этой связи

главы государств и правительств приветствовали доклад, подготовленный Контактной

группой 18 по Намибии Движения неприсоединения и настоятельно призвали Совет

Безопасности принять незамедлительные меры в соответствии с рекомендациями,

содержащимися в этом докладе. Они настоятельно призвали отдельные

неприсоединившиеся страны обеспечить в дополнение к этим мерам адекватное освещение

переходного процесса в их национальной печати, с тем чтобы постоянно информировать

государства-члены о событиях в Намибии.

25. Главы государств и правительств подтвердили неотъемлемое право намибийского

народа на самоопределение и независимость в пределах неделимой территории, включая

Уолфиш-Бей, остров Пенгуин и все прилегающие прибрежные острова, согласно

соответствующим резолюциям Организации Объединенных Наций. Они подчеркнули, что

эти районы являются неотъемлемой частью территории Намибии, и призвали Совет

Безопасности в соответствии с мнением международного сообщества, выраженным на

Международной конференции за немедленное предоставление независимости Намибии в

1986 году, торжественно объявить, что Уолфиш-Бей и прибрежные острова являются

неотъемлемой частью Намибии и как таковые не должны исключаться из политического

процесса, направленного на обеспечение независимости территории.

26. Главы государств и правительств подчеркнули, что для того, чтобы предстоящие

выборы считались проведенными во "всей Намибии как едином политическом образовании"

в соответствии с резолюцией 43 5, регистрация избирателей, проведение кампании

политическими партиями и само голосование должны осуществляться на всей

территориии, включая, в частности, Уолфиш-Бей.
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27. Главы государств и правительств решительно осудили вынашиваемые режимом

апартеида Претории и иже с ним планы захоронения радиоактивных и токсичных отходов

в пустыне Намиб на западном берегу Намибии. Они призвали соответствующие страны

отказаться от подобных замыслов, которые поставили бы под угрозу здоровье и

благополучие намибийского народа и народов соседних государств.

28. Главы государств и правительств напомнили, что в соответствии с

резолюцией 2145 (XXI) от 27 октября 1966 года управление Намибией является прямой

обязанностью Организации Объединенных Наций до достижения подлинного

самоопределения территории. Они настоятельно просили Совет Безопасности путем

принятия соответствующего решения обеспечить, чтобы план Организации Объединенных

Наций, воплощенный в резолюции 435 (1978) Совета Безопасности, был полностью

осуществлен в его окончательной и точной форме, и незамедлительно положить конец

упорному несоблюдению Южной Африкой плана урегулирования. Они подчеркнули, что,

если расистская Южная Африка будет продолжать игнорировать резолюции и решения

Организации Объединенных Наций по вопросу о Намибии, в частности резолюции Совета

Безопасности 385 (1976), 435 (1978), 539 (1983), 566 (1985), 601 (1987) и 632

(1989), а также ввиду серьезной угрозы международному миру и безопасности, которую

представляет собой расистская Африка, Совет Безопасности должен будет немедленно

ввести против этого режима всеобъемлющие и обязательные санкции согласно главе VII

Устава Организации Объединенных Наций.

29. Главы государств и правительств призвали международное сообщество в срочном

порядке оказать содействие УВКБ и СВАПО в целях скорейшей репатриации всех

намибийцев, с тем чтобы они могли принять участие в выборах. Вместе с тем они

настоятельно призвали Организацию Объединенных Наций принять надлежащие меры для их

расселения и реабилитации в Намибии в течение определенного периода времени.

30. В связи с тем, что процесс регистрации избирателей проходит медленно и имеются

сведения о противозаконных действиях, особенно в северной Намибии, главы государств

и правительств выразили свое серьезное беспокойство по поводу того, что, возможно,

не все намибийцы будут зарегистрированы по истечении ныне установленного срока

регистрации, т.е. к 15 сентября, и поэтому настоятельно призвали Генерального

секретаря Организации Объединенных Наций продлить период регистрации.

31. Главы государств и правительств подтвердили, что будущее Намибии представляет

большой интерес для неприсоединившихся стран. В этой связи для обеспечения победы

СВАПО на выборах необходима постоянная поддержка со стороны Движения. Именно с

учетом этого обстоятельства они настоятельно призвали членов Движения оказать СВАПО

содействие на пяти различных уровнях, то есть двустороннем, коллективном, в виде

взносов в Специальный фонд ОАЕ для СВАПО, взносов в Фонд солидарности

неприсоединившихся стран с Намибией и содействия всего международного сообщества

через Организацию Объединенных Наций.

32. Главы государств и правительств выразили признательность Координационному бюро

в Нью-Йорке и группе неприсоединившихся стран в Совете Безопасности за их

позитивную роль в переговорах, которые привели к принятию резолюций 628 (1989),

629 (1989) и 632 (1989), в которых, в частности. Совет Безопасности подтвердил свою

приверженность полному осуществлению его резолюции 43 5 (197 8) в ее первоначальной и

окончательной форме. В этой связи министры поручили Бюро продолжать от имени

Движения наблюдение за ходом осуществления плана для Намибии вплоть до достижения

территорией независимости.
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33. Главы государств и правительств приветствовали недавние прения в Совете

Безопасности Организации Объединенных Наций, в ходе которых было ясно показано, что

Южная Африка упорно не выполняет резолюции 435 (1978) и 632 (1989) Совета

Безопасности. Кроме того, они приветствовали принятие Советом Безопасности

резолюции 640 (1989) и настоятельно призвали Совет Безопасности обеспечить ее

немедленное осуществление, что создаст условия для проведения свободных и

справедливых выборов в Намибии.

34. Главы государств и правительств подтвердили свою полную и безоговорочную

поддержку Совета Организации Объединенных Наций по Намибии в его роли законного

органа по управлению Намибией до достижения ею независимости. Функции Совета по

Намибии, особенно в области гуманитарной помощи и развития людских ресурсов,

распространения информации и представления интересов народа Намибии на

международной арене по-прежнему остаются основным направлением деятельности этого

органа вплоть до достижения страной подлинной независимости.

35. Главы государств и правительств отдали дань памяти покойного Комиссара

Организации Объединенных Наций для Намибии Брэнта Карлссона, который снискал

уважение Движения неприсоединившихся стран и репутацию мужественного борца за право

народа Намибии на свободное будущее.

D. Южная Африка

36. В отношении положения в Южной Африке главы государств и правительств с

глубокой обеспокоенностью отметили по-прежнему неуступчивую позицию расистского

режима апартеида, выражающуюся в усилении репрессий внутри страны, продолжающейся

практике заключения в тюрьму и ссылки подлинных лидеров угнетеннего большинства, в

присутствии войск на территории поселков, где проживает черное население, и

введении запретов или ограничений на деятельность массовых и профессиональных

организаций. Главы государств и правительств решительно осудили расистский режим

Претории за его чудовищную политику и систему апартеида, являющиеся основной

причиной насилия и отсутствия стабильности на юге Африки.

37. Главы государств и правительств отметили, что на расистский режим все большее

давление оказывают национально-освободительные движения, федерации профсоюзов,

массовые общественные организации и церковь. Кроме того, новые репрессивные меры,

включающие принятие закона о трудовых отношениях и закона об иностранном

финансировании, также вызвали активное сопротивление и дух неповиновения.

Проявлением этого духа стали голодовки, объявленные задержанными в результате

введения чрезвычайного положения, которые вполне обоснованно потребовали своего

немедленного и безоговорочного освобождения. Главы государств и правительств дали

высокую оценку тому факту, что подавляющее большинство населения бойкотировало

расистские муниципальные выборы, состоявшиеся 26 октября 1988 года, и осудили эти

выборы как безнадежную попытку навязать своих ставленников в так называемый

"Национальный совет", который сам был создан в результате принятия так называемой

"новой конституции", отвергнутой международным сообществом. Главы государств и

правительств отметили, что проводимая режимом политика кооптирования своих

марионеток в состав правительства с помощью осужденной и отвергнутой трехпалатной

парламентской системы является убедительным свидетельством нежелания режима

признать, что единственным путем обеспечения справедливости в этой стране и

установления мира в данном регионе является полная ликвидация апартеида. Они дали
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высокую оценку усилиям народа Южной Африки, направленным на расширение масштабов

массовой политической борьбы, о чем свидетельствовали их действия в рамках кампании

по неподчинению всем несправедливым законам. Главы государств и правительств

приветствовали выраженное народом Южной Африки намерение провести 7 октября в

стране конференцию, с тем чтобы обсудить программу массовых действий, направленных

на ускорение ликвидации апартеида. Они призвали членов Движения неприсоединения

усилить свою поддержку массовому демократическому движению в Южной Африке.

38. Главы государств и правительств с глубокой обеспокоенностью отметили и

решительно осудили продолжающиеся судебные расправы, совершаемые режимом

апартеида. В этой связи они высказали сожаление по поводу использования

пресловутой концепции "общей цели" для вынесения смертных приговоров патриотам,

таким, как члены "шарпевильской шестерки" и "14 из Апингтона". Они также осудили

длительные сроки тюремного заключения, к которым были приговорены члены

"шарпевильской шестерки", патриоты, проходившие по делу Дельмаса, и другие. Они

также высказали сожаление по поводу того, что расистский режим классифицирует все

формы оппозиционной деятельности, включая ненасильственное сопротивление, как

государственную измену.

39. Главы государств и правительств потребовали предоставления схваченным борцам

за свободу статуса военнопленных, а также немедленного прекращения режимом тайных

расправ над южноафриканскими патриотами, приговоренными к смертной казни. Они

также осудили режим Претории за использование отрядов убийц как в Южной Африке, так

и за ее пределами. Они призвали международное сообщество к согласованным

действиям, с тем чтобы заставить режим Претории прекратить ее преступные акты

убийств и агрессии.

40. Главы государств и правительств вновь подтвердили свой призыв относительно

немедленного и безоговорочного освобождения всех политических заключенных,

содержащихся под стражей, и лиц, подвергшихся репрессиям, включая Нельсона Манделу

и значительное число задержанных детей; снятия запрета на деятельность

Африканского национального конгресса (АНК), Панафриканского конгресса Азании (ПАК)

и всех других политических партий и массовых организаций, выступающих против

апартеида; отмены закона о внутренней безопасности и всех других драконовских

мер; вывода расистских войск из африканских поселков и обеспечения

беспрепятственного возвращения всех политических эмигрантов и борцов за свободу для

создания обстановки, способствующей проведению конструктивного диалога между

режимом и подлинными лидерами угнетенного народа и началу переговоров с

действительными представителями угнетенного народа с целью создания демократической

основы управления страной.

41. Главы государств и правительств признали достойным сожаления тот факт, что

Председателю Панафриканского конгресса Азании Зефании Мотопенгу были выданы

выездные документы для лечения за границей, действие которых ограничено тремя

месяцами. Такое ограничение вызывает особое сожаление в свете серьезности его

заболевания и преклонного возраста.

42. Главы государств и правительств осудили продолжающуюся практику запретов и

ограничений на деятельность отдельных лиц и организаций. Они осудили попытки

режима квалифицировать политическую деятельность, направленную на борьбу против

апартеида, как преступление и его стремление парализовать движение демократических
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профсоюзов путем применения положений принятых в 1988 году поправок к закону,

регламентирующему трудовые отношения. Они призвали к немедленной отмене этой

несправедливой меры. Они также осудили закон об иностранном финансировании,

направленный на то, чтобы прекратить оказание материальной поддержки

демократическому движению народа Южной Африки со стороны международного сообщества.

43. Главы государств и правительств вновь заявили о своем осуждении проводимой

расистским режимом Претории политики бантустанизации, направленной на увековечение

колониальной зависимости в Южной Африке.

44. Главы государств и правительств потребовали отмены мер, сковывающих

деятельность средств массовой информации. Они также потребовали немедленной отмены

чрезвычайного положения.

45. Главы государств и правительств отметили, что южноафриканский режим начал

предпринимать дипломатические шаги, направленные на то, чтобы представить этот

режим апартеида как страну, готовую жить в мире со своими соседями и реформировать

апартеид, что на деле является одной из уловок, цель которой - добиться ослабления

нынешнего международного давления на этот режим. Главы государств и правительств

отвергли эти уловки как бесполезные и рассчитанные на обман. Режим отказывается

начать настоящий диалог с подлинными лидерами угнетенного большинства Южной Африки,

направленный на немедленное искоренение апартеида и создание демократической Южной

Африки. Они предостерегли международное сообщество от контактов с Южной Африкой,

результаты которых противоречат интересам угнетенного народа этой страны. Они

настоятельно призвали неприсоединившиеся страны продолжать свои усилия,

направленные на достижение полной изоляции Претории и ликвидацию системы апартеида.

46. Главы государств и правительств выразили сожаление по поводу того, что в

настоящее время некоторые европейские страны пытаются помочь Южной Африке выйти из

изоляции, которой ее подвергло международное сообщество. Они осудили ту эйфорию, в

которую впадают некоторые западные средства массовой информации, воспринимая и

представляя в качестве реформатора главу расистского режима - президента

Ф.В. Деклерка. Они также отметили, что так называемый "пятилетний план",

выдвинутый Деклерком, направлен на увековечение апартеида и не отвечает

справедливым требованиям народа Южной Африки и международного сообщества об

обеспечении в Южной Африке подлинно демократической системы, основанной на принципе

"один человек - один голос".

47. Главы государств и правительств еще раз подтвердили свою убежденность в том,

что апартеид не может быть реформирован. Они вновь заявили, что только полная

ликвидация отвратительной и преступной системы апартеида и создание нерасового

демократического общества в единой Южной Африке могут служить надежной основой для

справедливого, прочного и общеприемлемого решения этой проблемы. С этой целью они

призвали международное сообщество принять конкретные и эффективные шаги, с тем

чтобы заставить расистский режим Южной Африки немедленно отказаться от своей

преступной политики и системы апартеида. В этой связи главы государств и

правительств приветствовали активизацию вооруженной борьбы героического народа

Южной Африки и настоятельно призвали все государства не ограничиваться заявлениями

о поддержке, а на деле помочь освободительному движению в этой стране. Исходя из

этого, они выступили с призывом об оказании большей моральной, политической и

материальной поддержки АНК и ПАК в их законной борьбе и деятельности, направленной
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на более активную политическую мобилизацию масс в стране, и вновь подтвердили право

южноафриканского народа использовать все необходимые средства, включая вооруженную

борьбу, для достижения национального освобождения.

48. Главы государств и правительств одобрили заявление в отношении Южной Африки,

принятое Специальным южноафриканским комитетом Организации африканского единства

(ОАЕ) 21 августа 1989 года в Хараре, Зимбабве, и приняли его в качестве заявления

неприсоединившихся стран в отношении Южной Африки.

49. Главы государств и правительств заявили, что усиливающаяся милитаризация

расистского режима Южной Африки, особенно в ядерной области, была бы невозможной

без тайной поддержки и молчаливого согласия со стороны некоторых западных

государств и Израиля. Они были возмущены тем, что эти государства нарушили эмбарго

на поставки оружия, введенное против расистского режима Южной Африки Советом

Безопасности Организации Объединенных Наций - органом, который несет главную

ответственность за поддержание международного мира и безопасности и в котором

некоторые из этих государств являются постоянными членами. Они выразили свое

возмущение также и тем, что те же самые государства дали в руки расистского режима

ядерный потенциал, нарушив тем самым пункт 12 Декларации, содержащейся в

Заключительном документе первой специальной сессии Генеральной Ассамблеи,

посвященной разоружению (1978 года), в котором она предупреждала об опасности

приобретения расистскими режимами ядерного оружия, и, кроме того, тем, что эти

государства подрывают усилия Комиссии Организации Объединенных Наций по разоружению

в выполнении ее мандата по представлению Генеральной Ассамблее Организации

Объединенных Наций рекомендаций относительно необходимых контрмер в отношении

ядерного потенциала расистского режима Южной Африки. Они подчеркнули, что такие

действия лишь укрепляют ту самонадеянную и неуступчивую позицию, которую занимает

расистский режим, препятствуют обретению свободы угнетенным народом Южной Африки и

усиливают угрозу, которую представляет режим Претории для мира и безопасности в

регионе и во всем мире.

50. Приобретение расистским режимом Южной Африки ядерного потенциала является

новым опасным фактором, усугубляющим и без того взрывоопасную ситуацию в южной

части Африки. Главы государств и правительств потребовали, чтобы такое

сотрудничество с Южной Африкой в ядерной области было прекращено; чтобы

государства, которые в настоящее время препятствуют усилиям Организации

Объединенных Наций, направленным против создания ядерного потенциала Южной Африки,

немедленно отказались от таких действий; чтобы Совет Безопасности в соответствии

со своими обязательствами, определенными в пункте 63с Заключительного документа

первой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению, принял

меры по устранению угрозы осуществлению Декларации о создании безъядерной зоны в

Африке; и чтобы членство расистского режима в международных организациях,

способствующее укреплению ее ядерного потенциала, как, например, в Международном

агентстве по атомной энергии, было прекращено.

51. Главы государств и правительств решительно осудили расширение сотрудничества

между расистскими режимами Южной Африки и Израиля. Они отметили сходство таких

репрессивных мер, как политика "железного кулака" и "преследования по горячим

следам", проводимая обоими режимами в отношении народов Южной Африки, Намибии,

"прифронтовых" государств, Палестины, южного Ливана и других арабских территорий,

оккупированных Израилем. Они призвали все государства воздерживаться от
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сотрудничества с режимами Претории и Тель-Авива в ядерной области, поскольку такое

сотрудничество представляет собой угрозу международному миру и безопасности. Они

сослались также на резолюции Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций,

в которых она вновь осудила продолжающееся сотрудничество в ядерной области между

Израилем и Южной Африкой и заявила о том, что она сознает серьезные последствия для

международного мира и безопасности, которыми чревато такое сотрудничество в области

разработки ядерного оружия и систем его доставки.

52. Главы государств и правительств отметили, что жестокость апартеида в отношении

большинства населения Южной Африки, непрекращающееся уничтожение людей и

материальных ценностей в регионе, а также та угроза, которую эта ситуация

представляет для международного мира, безопасности и стабильности в регионе,

требует еще более безотлагательных мер со стороны Международного сообщества. Главы

государств и правительств приветствовали идею созыва специальной сессии Генеральной

Ассамблеи по вопросу об апартеиде и его разрушительных последствиях на юге Африки в

соответствии с рекомендацией, содержащейся в резолюции 43/50 G Генеральной

Ассамблеи. В этой связи они приняли решение о создании группы глав государств и

правительств, которая будет представлять Движение на этой специальной сессии, и

настоятельно призвали к тому, чтобы в ее работе приняли участие как можно больше и

других стран.

53. Ввиду по-прежнему неуступчивой позиции расистского режима Претории,

стремительно ухудшающегося положения в Южной Африке и в данном регионе и нарастания

ее угрозы для международного мира и безопасности, главы государств и правительств

вновь призвали к введению Советом Безопасности Организации Объединенных Наций

всеобъемлющих и обязательных санкций против режима апартеида в соответствии с

положениями главы VII Устава Организации Объединенных Наций. В этой связи они

поддержали решение ОАЕ предпринять усилия для того, чтобы заседание Совета

Безопасности Организации Объединенных Наций было проведено в Африке, с целью

рассмотрения всей совокупности проводимых расистской Южной Африкой преступной

политики и актов государственного терроризма в Южной Африке, Намибии и регионе в

целом, с тем чтобы принять соответствующие меры, включая введение всеобъемлющих и

обязательных санкций против режима апартеида.

54. Главы государств и правительств выразили глубокое сожаление по поводу решений

союзов регбистов Англии, Уэльса, Шотландии и Франции, а также сборной команды

Великобритании по крикету принять приглашения участвовать в организованных

расистским режимом в августе 1989 года матчах, посвященных столетию

Южноафриканского совета по регби. Они сочли, что эти решения являются нарушениями

Глениглского соглашения и Конвенции Организации Объединенных Наций против апартеида

в спорте. Главы государств и правительств настоятельно призвали всех принявших это

приглашение спортсменов соблюдать положения Конвенции, поскольку в противном случае

им грозит международный бойкот.

55. Главы государств и правительств осудили состоявшиеся в Южной Африке 6 сентября

1989 года расистские выборы, поскольку они проводились в соответствии с

конституцией, которую Организация Объединенных Наций объявила недействительной.

Создание подлинного нерасового демократического общества в Южной Африке возможно

лишь в результате выборов в однопалатный парламент, проводимых на основе принципа

"один человек - один голос" при наличии всеобщего избирательного права.
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ЧАД

Главы государств и правительств неприсоединившихся стран:

1. подтвердили предыдущие решения Движения неприсоединившихся стран, а также

Организации африканского единства по этому вопросу;

2. приветствовали добрую волю, проявленную Чадом и Ливией в целях мирного

разрешения существующего между ними спора в соответствии с резолюцией AHG/RES.184

(XXV) Организации африканского единства;

3. выразили свою полную поддержку усилий Организации африканского единства,

направленных на восстановление добрососедских отношений и прочного мира между

обеими странами на основе принципов независимости, территориальной целостности и

невмешательства;

4. приветствовали восстановление дипломатических отношений между обеими

странами и Алжирское соглашение о всеобъемлющем и окончательном урегулировании

существующего между ними спора, подписанное 31 августа 1989 года;

5. вновь призвали международное сообщество оказать правительству Чада

срочную помощь в национальном возрождении и восстановлении страны.

НОВАЯ КАЛЕДОНИЯ

Подтверждая решение восьмой Конференции на высшем уровне о решительной

поддержке права колониального народа Новой Каледонии на самоопределение и скорейший

переход к независимости,

главы государств и правительств неприсоединившихся стран:

1. выразили свою глубокую скорбь в связи с трагической гибелью 4 мая

1989 года лидеров Национального социалистического фронта освобождения канаков

(НСФОК) г-на Жана-Мари Тжибау и г-на Йевене Йевене;

2. напомнили о том, что южная часть Тихого океана является регионом мира, в

котором находятся многие из оставшихся несамоуправляемых территорий, и вновь

подтвердили право всех стран, независимо от численности их населения или размера их

территории, определять свою собственную судьбу без какого-либо иностранного

вмешательства;

3. вновь заявили о своей полной поддержке самоопределения и скорейшего

перехода Новой Каледонии к независимости в соответствии с правами и чаяниями

коренного населения в форме, гарантирующей законные права и интересы всех жителей

Новой Каледонии, и в соответствии с Декларацией о предоставлении независимости

колониальным странам и народам, содержащейся в резолюции 1514 (XV) Генеральной

Ассамблеи от 14 декабря I960 года;
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4. отметили позитивные меры, предпринимаемые соответствующими сторонами в

целях содействия политическому, экономическому и социальному развитию Новой

Каледонии, которые могут служить основой для мирного эволюционного перехода этой

территории к самоопределению и независимости;

5. призвали все соответствующие стороны в интересах всего населения Новой

Каледонии продолжать диалог и воздерживаться от актов насилия;

6. решительно призвали Организацию Объединенных Наций держать вопрос о Новой

Каледонии под постоянным контролем до тех пор, пока не будут обеспечены условия для

приемлемого с международной точки зрения акта самоопределения в соответствии с

принципами и практикой Организации Объединенных Наций.

ДЕКОЛОНИЗАЦИЯ

1. Главы государств и правительств вновь подтвердили важное значение и

актуальность Декларации о предоставлении независимости колониальным странам и

народам, содержащейся в резолюции 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи, а также заявили

о ее полной поддержке. Они подчеркнули, что полное и эффективное осуществление

этой резолюции по-прежнему остается краеугольным камнем борьбы за ликвидацию

колониализма. В этой связи они вновь подтвердили свою убежденность в том, что

существование территорий, все еще находящихся под колониальным господством,

несовместимо со стремлением народов мира к свободе, суверенитету и миру и

противоречит принципам и целям Движения неприсоединившихся стран.

2. Главы государств и правительств вновь подтвердили право всех стран,

находящихся под колониальным господством, на самоопределение и независимость,

независимо от их географического положения, размера территории или численности их

населения. Они призвали колониальные державы прекратить чинить препятствия и

помехи ликвидации колониализма во всех его формах и проявлениях, воздерживаться от

эксплуатации людских и материальных ресурсов колониальных территорий и прекратить

использование этих территорий в военных целях, включая использование или хранение

ядерного оружия, что серьезно препятствует осуществлению народами данных территорий

их неотъемлемого права на самоопределение и независимость и представляет собой

угрозу их безопасности, а также безопасности соседних независимых государств.

3. Главы государств и правительств призвали все колониальные державы, выступавшие

в этой роли в прошлом или выступающие в ней в настоящем, не снимать с себя

ответственности и возместить ущерб, нанесенный экономическому, социальному и

культурному развитию развивающихся стран в результате их колонизации колониальными

державами.

4. Главы государств и правительств потребовали безотлагательного и полного

осуществления Декларации о предоставлении независимости колониальным странам и

народам. В этом контексте они приветствовали принятие Генеральной Ассамблеей

Организации Объединенных Наций резолюции 43/47, в которой период 1990-2000 годов

объявляется "Десятилетием за искоренение колониализма", и вновь заявили о своей

полной поддержке ее осуществления.
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5. Главы государств и правительств выразили свое желание эффективно

способствовать реализации Плана действий Организации Объединенных Наций по

осуществлению "Десятилетия за искоренение колониализма" и с этой целью постановили

поручить Координационному бюро разработать план действий Движения

неприсоединившихся стран и создать рабочую группу Движения неприсоединения.

6. Главы государств и правительств дали высокую оценку деятельности Специального

комитета Организации Объединенных Наций по деколонизации и его эффективного вклада

в осуществление Декларации о предоставлении независимости колониальным странам и

народам.

МЕЖДУНАРОДНЫЙ ТЕРРОРИЗМ

Выражая глубокое беспокойство в связи с наблюдающимся во всем мире ростом

числа актов терроризма - включая государственный терроризм во всех его формах, -

которые угрожают жизни невинных людей или приводят к их гибели, ставят под угрозу

основные свободы, особенно в случаях захвата заложников, а также оказывают пагубное

влияние на международные отношения;

отмечая, что терроризм ставит под угрозу саму территориальную целостность и

безопасность государств в результате актов терроризма внутри государств, особенно

связанных с нарушением прав человека - в частности права всех граждан на жизнь, - а

также в результате актов терроризма, которые приводят к разрушению материальной и

экономической инфраструктуры и направлены на дестабилизацию законных правительств;

отмечая растущую связь между террористическими группами, полувоенными бандами

и торговцами наркотиками;

вновь подтверждая права народов на самоопределение и законность борьбы за

независимость и против колониализма, расизма и всех иных форм иностранного

господства и оккупации в соответствии с целями и принципами Устава Организации

Объединенных Наций и принципами неприсоединения,

главы государств и правительств г

1. осудили все акты терроризма, независимо от того, совершаются ли они

отдельными лицами, государствами или группами государств, и выразили свою решимость

противодействовать им всеми возможными национальными и международными правовыми

средствами;

2. призвали все государства выполнять свое обязательство по международному

праву воздерживаться от организации террористических актов в других государствах,

подстрекательства к ним, оказания содействия в их осуществлении или участия в них

или молчаливого одобрения осуществляемой на их территории деятельности,

способствующей осуществлению таких актов;

3. решительно призвали все государства строго соблюдать соответствующие

международные конвенции и призвали государства, которые еще этого не сделали,

присоединиться к вышеуказанным конвенциям;
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4. пришли к мнению о том, что необходимо уделять особое внимание

расширяющимся и опасным связям между террористическими группами, торговцами

наркотиками и полувоенными бандами, которые прибегают ко всем видам насилия, ставя,

таким образом, под угрозу стабильность законных правительств, при полном

пренебрежении права народов на свободное волеизъявление и нарушении других прав

человека;

5. решительно призвали к немедленному и безопасному освобождению всех

заложников и похищенных лиц, независимо от того, где и кем они удерживаются;

6. вновь подтвердили свою поддержку резолюций 40/61 и 42/159 Генеральной

Ассамблеи Организации Объединенных Наций, в которых говорится, что эффективность

борьбы против терроризма могла бы быть повышена путем выработки общепринятого

определения международного терроризма. В этой связи они поддержали идею созыва под

эгидой Организации Объединенных Наций международной конференции в целях определения

терроризма и проведения различий между ним и борьбой народов за национальное

освобождение;

7. осудили деятельность наемников, наносящую ущерб делу мира, суверенитету и

стабильности ряда неприсоединившихся стран;

8. сослались на соответствующие резолюции Организации африканского единства,

а также Организации Объединенных Наций и призвали все государства-члены

международного сообщества выполнять свои обязательства по различным международным

конвенциям и в этой связи призвали Специальный комитет Организации Объединенных

Наций по разработке международной конвенции о борьбе с вербовкой, использованием,

финансированием и обучением наемников завершить свою работу.

МИР И МЕЖДУНАРОДНОЕ ПРАВО

Главы государств и правительств,

считая, что мир и гармоничные отношения между народами и странами требуют

строжайшего соблюдения, укрепления и развития международного права, что является

непременным условием предупреждения и мирного урегулирования разногласий и

конфликтов,

а также рассматривая недавнее совещание министров неприсоединившихся стран по

вопросу о мире и международном праве, проходившее в Гааге, и принятую на нем

декларацию как важный вклад в эту область,

I

выразили решимость оказать всестороннюю поддержку инициативе гаагского

совещания министров относительно провозглашения Генеральной Ассамблеей Организации

Объединенных Наций на ее сорок четвертой очередной сессии следующего десятилетия

"Десятилетием мира и международного права".

АНТАРКТИКА

Ссылаясь на соответствующие положения Деклараций седьмой и восьмой конференций

глав государств и правительств неприсоединившихся стран,
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главы государств и правительств:

1. приветствовали растущее внимание и интерес к Антарктике/ проявляемые
международным сообществом;

2. вновь подтвердили свою убежденность в том, что в интересах всего

человечества Антарктика должна всегда использоваться исключительно в мирных целях и

не должна стать ареной или предметом международных разногласий и должна быть

доступной для всех государств;

3. признали интерес всего человечества к Антарктике с точки зрения, в

частности, международного мира и безопасности, экономики, окружающей среды, научных

исследований и ее воздействия на глобальные климатические условия;

4. подтвердили заинтересованность всего человечества в обеспечении

сохранения и защиты окружающей среды и зависящей от ее и связанной с ней экосистемы

Антарктики от всех вредных видов человеческой деятельности;

5. высказали мнение, что Конвенция по регулированию освоения минеральных

ресурсов Антарктики, принятая консультативными сторонами Договора об Антарктике

2 июня 1988 года, может затруднить усилия по достижению на Генеральной Ассамблее

Организации Объединенных Наций консенсуса по вопросу об Антарктике;

6. приняли к сведению соответствующие резолюции Генеральной Ассамблеи

Организации Объединенных Наций, в частности резолюцию 43/83 А и В, в которых, среди

прочего, подтверждается, что международное сообщество имеет право на получение

информации по всем аспектам вопроса об Антарктике и что Организация Объединенных

Наций призвана стать хранилищем всей такой информации, и призвали консультативные

стороны Договора об Антарктике приглашать Генерального секретаря или его

представителя на все свои совещания, включая консультативные;

7. вновь выразили свое сожаление в связи с продолжающимся участием в этих

заседаниях расистского режима апартеида Южной Африки в качестве консультативной

стороны Договора об Антарктике и в свете резолюции 43/83 Генеральной Ассамблеи

Организации Объединенных Наций решительно призвали консультативные стороны

исключить этот режим из числа участников будущих совещаний;

8. вновь призвали все государства возобновить сотрудничество и участие в

обсуждении Генеральной Ассамблеей Организации Объединенных Наций этого вопроса в

целях достижения взаимопонимания по всем аспектам, касающимся Антарктики, в рамках

Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций.

ПРОБЛЕМА БЕЖЕНЦЕВ

Главы государств и правительств обратились к международной общественности с

призывом приступить к осуществлению конкретных действий, направленных на достижение

долгосрочного решения проблем беженцев. В этой связи они подчеркнули настоятельную

необходимость предоставления международным учреждениям, занимающимся проблемами

беженцев, необходимых финансовых средств, с тем чтобы они могли в полной мере

осуществить свой мандат по облегчению бедственного положения 14 млн. беженцев и

постепенно облегчать бремя, которое несут страны, принимающие беженцев.
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БОЛЕЕ СПРАВЕДЛИВОЕ РАСПРЕДЕЛЕНИЕ ДОЛЖНОСТЕЙ В СИСТЕМЕ

ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ

Главы государств и правительств неприсоединившихся стран,

исходя из того, что Организация Объединенных Наций должна быть подлинно

демократическим представителем международного сообщества, а также из необходимости

укрепления роли и повышения эффективности этой Организации и в силу

безотлагательности, с которой должно осуществляться укрепления ее механизмов для

обеспечения эффективной координации ее деятельности,

1. выразили свою убежденность в том, что существует настоятельная

необходимость общего пересмотра нынешнего распределения представительных должностей

в Секретариате и специализированных учреждениях, а также членства в различных

органах и комиссиях Организации Объединенных Наций в целях обеспечения более

справедливого регионального распределения.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ЯДЕРНОЙ ЭНЕРГИИ В МИРНЫХ ЦЕЛЯХ

Главы государств и правительств вновь подтвердили неотъемлемое право всех

государств разрабатывать и осуществлять свои программы мирного использования

ядерной энергии в целях экономического и социального развития в соответствии с их

приоритетами, интересами и потребностями.

Все государства должны иметь беспрепятственный доступ к технологии,

оборудованию и материалам и быть в состоянии свободно и на недискриминационной

основе приобретать их для использования ядерной энергии в мирных целях, учитывая

особые потребности развивающихся стран. Они выразили сожаление по поводу

использования в отношении развивающихся стран давления и угроз, имеющих целью

помешать им в осуществлении их программ развития ядерной энергетики в мирных целях.

Главы государств и правительств подтвердили, что нераспространение ядерного

оружия не должно использоваться в качестве предлога для того, чтобы препятствовать

государствам в осуществлении их права приобретать и развивать ядерную технологию в

мирных целях.

ИНФОРМАЦИЯ И КОММУНИКАЦИЯ

Вновь подтверждая решения, принятые на совещании на высшем уровне и на

конференции на уровне министров Движения неприсоединившихся стран в отношении

необходимости установления нового международного порядка в области информации и

коммуникации,

главы государств и правительств неприсоединившихся стран:

1. вновь подтвердили необходимость дальнейшей активизации сотрудничества

между неприсоединившимися и другими развивающимися странами в области информации и

средств ее распространения с целью создания нового международного порядка в области

информации и коммуникации на основе свободного и сбалансированного потока
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информации, а также с целью скорейшего устранения диспропорций в возможностях
коммуникации, которые в эпоху быстрого технологического прогресса создают новые
дисбалансы и воздвигают новые, сложные препятствия на пути к демократизации
глобального процесса распространения информации и коммуникации;

2. подчеркнули жизненно важную необходимость самого широкого международного
сотрудничества в области информации и коммуникации в качестве средства,
обеспечивающего большее взаимопонимание во все более взаимозависимом мире;

3. призвали все неприсоединившиеся страны активно содействовать
осуществлению решений, принятых на Конференции министров информации
неприсоединившихся стран, состоявшейся в Хараре s июне 1987 года, на пятой
Конференции Объединения информационных агентств неприсоединившихся стран,
состоявшейся в Луанде в июне 1989 года, а также на десятом совещании
Межправительственного совета, состоявшегося в Хараре в августе 1989 года в целях
подготовки к проведению КОМИНАК III, которая состоится в Гаване в сентябре

1990 года;

4. выразили признательность информационным агентствам неприсоединившихся
стран и их региональным агентствам, в частности ПАНА, за их усилия в борьбе против
дезинформации и в интересах деколонизации в этой сфере;

5. осудили использование радио и телевидения в качестве инструментов
враждебной пропаганды одного государства против другого, противоречащей положениям
и принципам международного права, и потребовали немедленного прекращения подобной
де я тел ьно с ти;

6. также осудили использование печатных средств массовой информации в
качестве инструмента пропаганды против культурных ценностей и культурного наследия
неприсоединившихся стран;

7. с удовлетворением отметили, что ряд стран снизили тарифы в области
электросвязи, в соответствии с решениями седьмой и восьмой Конференций на высшем
уровне, и настоятельно призвали все неприсоединившиеся страны, которые еще не
сделали этого, выполнить это важное решение;

8. подчеркнули необходимость активизации деятельности и дальнейшего развития
сотрудничества между радиовещательными организациями неприсоединившихся стран
(БОНАК);

9. признали важность деятельности Организации Объединенных Наций и ЮНЕСКО в
этой области, особенно их сотрудничества с БОНАК и Объединением информационных
агентств неприсоединившихся стран, и подтвердили свою поддержку усилиям обеих
организаций по распространению объективной информации по вопросам, которым их
соответствующие учреждения придают первостепенное значение.

МАЙОТТА, МАЛАГАСИЙСКИЕ ОСТРОВА И АРХИПЕЛАГ ЧАГОС

Ссылаясь на полную поддержку Движением неприсоединившихся стран суверенитета
Федеральной Исламской Республики Коморские Острова над островом Майотта,
суверенитета Демократической Республики Мадагаскар над малагасийскими островами
Глорьез, Жуан-ди-Нова, Европа и Бассас-да-Индия и суверенитета Маврикия над
архипелагом Чагос, включая остров Диего-Гарсиа,
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подчеркивая свою убежденность в том, что конкретные действия, направленные на

поиск решения этих проблем, способствовали бы укреплению мира и международной

безопасности в регионе,

главы государств и правительств неприсоединившихся стран:

1. вновь подтвердили, что коморский остров Майотта, который все еще

находится под французской оккупацией, является составной частью суверенной

территории Федеральной Исламской Республики Коморские Острова;

приняли к сведению проведение диалога по этому вопросу между французскими

властями и Федеральной Исламской Республикой Коморские Острова;

выразили свою решительную солидарность с народом Коморских Островов в его

законном стремлении возвратить коморский остров Майотта и сохранить независимость,

единство и территориальную целостность Коморских Островов;

призвали правительство Франции уважать справедливое требование

Федеральной Исламской Республики Коморские Острова в отношении коморского острова

Майотта в соответствии с его обязательством, взятым накануне провозглашения

независимости архипелага, и категорически отвергли любую новую форму проведения

консультации, которая могла бы быть проведена Францией на коморской территории

Майотта по вопросу о международном юридическом статусе острова, поскольку

состоявшийся 22 декабря 1974 года референдум о самоопределении является

единственной законной консультацией, результаты которой относятся ко всему

архипелагу;

2. в отношении малагасийских островов Глорьез, Европа, Жуан-ди-Нова и

Бассас-да-Индия вновь подтвердили настоятельную необходимость сохранения единства и

территориальной целостности Демократической Республики Мадагаскар. В этой связи

они решительно призвали все заинтересованные стороны незамедлительно начать

переговоры в соответствии с резолюциями и решениями по этому вопросу Организации

Объединенных Наций, Движения неприсоединившихся стран и Организации африканского

единства, в частности в соответствии с резолюцией 34/91 Генеральной Ассамблеи

Организации Объединенных Наций от 12 сентября 1979 года и резолюцией 781, принятой

тридцать пятой Конференцией министров Организации африканского единства;

3. выразили свою полную поддержку суверенитету Маврикия над архипелагом

Чагос, включая остров Диего-Гарсиа, который в 1965 году был отторгнут от территории

Маврикия бывшей колониальной державой;

выразили свою обеспокоенность в связи с укреплением военной базы на

острове Диег^э-Гарсиа, которая поставила под угрозу суверенитет, территориальную

целостность to мирное развитие Маврикия и других государств. Они вновь призвали к

незамедлительному возвращению острова Диего-Гарсиа Маврикию.
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ДЕКЛАРАЦИЯ СПЕЦИАЛЬНОГО КОМИТЕТА ПО ЮГУ АФРИКИ

ПО ВОПРОСУ О ЮЖНОЙ АФРИКЕ

ХАРАРЕ, ЗИМБАБВЕ, 21 АВГУСТА 1989 ГОДА

I

ПРЕАМБУЛА

1. Народы Африки, действуя в одностороннем порядке, коллективно и в рамках ОАЕ

предпринимают серьезные усилия, направленные на установление мира на всем

континенте путем прекращения всех конфликтов посредством переговоров, основанных на

принципе справедливости и мира для всех.

2. Мы вновь заявляем о нашей убежденности в том, что там, где существует

колониальное и расовое угнетение и апартеид, не может быть ни мира, ни

справедливости, что подтверждается самим ходом исторического развития.

3. Поэтому мы подтверждаем, что до тех пор, пока в Южной Африке существует

система апартеида, народы всего нашего континента не смогут добиться осуществления

основных целей справедливости, человеческого достоинства и мира, которые имеют

решающее значение не только сами по себе, но и являются основополагающими факторами

для обеспечения стабильности и развития в Африке.

4. Весь континент жизненно заинтересован в том, чтобы происходящие в регионе Юга

Африки процессы, ведущие к достижению полной и подлинной независимости Намибии, а

также к установлению мира в Анголе и Мозамбике, в самое ближайшее время увенчались

успехом. Африка также глубоко заинтересована в том, чтобы дестабилизация всех

стран региона, осуществляемая Южной Африкой посредством прямой агрессии, поддержки

своих ставленников, подрыва экономики и других методов, была немедленно прекращена.

5. Мы признаем, что в реальных условиях прочный мир и стабильность на Юге Африки

могут быть достигнуты лишь тогда, когда будет ликвидирована система апартеида и

Южная Африка превратится в единое демократическое нерасистское государство.

Поэтому мы подтверждаем, что для скорейшей ликвидации системы апартеида в интересах

всех народов Юга Африки, нашего континента и всего мира все необходимые меры должны

быть приняты именно сейчас.

6. Мы считаем, что в результате освободительной борьбы и международного давления

на апартеид, а также международных усилий по ликвидации региональных конфликтов

появились возможности для дальнейшего продвижения к решению проблем, стоящих перед

народом Южной Африки. Для того чтобы эти возможности привели к коренным

преобразованиям в Южной Африке, режим Претории должен отказаться от своей

чудовищной концепции и практики расового угнетения и постоянных нарушений

соглашений, так как все это уже привело к столь многочисленным человеческим жертвам

и нанесло странам Юга Африки огромный материальный ущерб.

7. Мы вновь подтверждаем наше признание права всех народов, включая народы Южной

Африки, самим определять свою собственную судьбу и самим создавать институты и

систему государственного управления, при которой, с их общего согласия, они будут

жить и совместно трудиться, создавая гармоничное общество. Организация
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африканского единства по-прежнему намерена делать все возможное и необходимое для

оказания народу Южной Африки такой помощи, которая, по мнению представителей

угнетенного народа, будет необходима для достижения этой цели. Мы убеждены в том,

что, считая оказание содействия в ликвидации преступной системы апартеида своим

долгом, остальная часть международного сообщества также готова оказать аналогичную

помощь народу Южной Африки.

8. Мы берем на себя эти обязательства, поскольку убеждены, что все народы равны и

имеют равные права на человеческое достоинство и уважение, независимо от цвета

кожи, расы, пола или религии. Мы убеждены, что все мужчины и женщины имеют право и

обязаны участвовать в деятельности их собственного правительства в качестве

равноправных членов общества. Ни отдельные лица, ни группы лиц не имеют никакого

права управлять другими без их согласия. Система апартеида попирает эти

основополагающие и универсальные принципы. Справедливо названная преступлением

против человечества, она несет ответственность за те неисчислимые жертвы, которые

выпали на долю народа Южной Африки. Эта система стремится лишить человеческого

достоинства целые народы. Всему региону Юга Африки она навязала кровопролитную

войну, вылившуюся в бесчисленные человеческие жертвы, огромный материальный ущерб и

массовые перемещения ни в чем не повинных мужчин, женщин и детей. С этой системой,

являющейся позором и оскорблением для всего человечества, необходимо вести

решительную борьбу и полностью ее искоренить.

9. Исходя из этого, мы поддерживали и продолжаем поддерживать всех тех, кто

добивается осуществления в Южной Африке этой благородной цели посредством

политической, вооруженной и других форм борьбы. Мы считаем это своим долгом,

выполняемым в интересах всего человечества.

10. Оказывая эту поддержку тем, кто борется за нерасовое и демократическое

общество в Южной Африке, в отношении которого не может быть компромисса, мы

неоднократно заявляли о том, что отдаем предпочтение такому решению проблемы,

которое достигается мирными средствами. Мы знаем, что большинство населения Южной

Африки и члены его освободительного движения, которые были вынуждены взяться за

оружие, занимали эту позицию на протяжении многих десятилетий и остаются на ней в

настоящее время.

11. Положения, содержащиеся в данной Декларации, соответствуют и являются

логическим продолжением положений Манифеста, принятого в Лусаке двадцать лет

назад. Они учитывают изменения, происшедшие на Юге Африки после того, как этот

Манифест был принят ОАБ и остальными членами международного сообщества. Эти

положения представляют для режима Претории нрвую возможность присоединиться к

благородным усилиям, направленным на ликвидацию системы апартеида - той цели, к

осуществлению которой ОАЕ стремилась с самых первых дней своего существования.

12. Исходя из этого, мы будем продолжать делать все, что в наших силах, для

оказания содействия усилению освободительной борьбы и международного давления на

систему апартеида до тех пор, пока эта система не будет ликвидирована и Южная

Африка не превратится в единое демократическое и нерасистское государство,

обеспечивающее справедливость и безопасность для всех его граждан.
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13. В осуществление этого серьезного намерения и непосредственно отвечая

пожеланиям представителей большинства народа Южной Африки, мы открыто заявляем о

том, что будем выполнять содержащиеся в Декларации положения. Мы убеждены, что их

осуществление приведет к быстрой ликвидации системы апартеида и положит начало

новой для всех народов Африки эпохи мира, в которой расизм, колониальный гнет и

правление белого меньшинства навсегда исчезнут на нашем континенте.

II

ЗАЯВЛЕНИЕ О ПРИНЦИПАХ

14. Мы считаем, что в настоящее время имеются условия, которые при проявлении

режимом Претории подлинной и серьезной готовности принять участие в переговорах

могут создать возможности для ликвидации апартеида посредством переговоров. Такое

решение проблемы отвечало бы неизменному стремлению большинства населения Южной

Африки добиться политического урегулирования этой проблемы.

15. Исходя из этого, мы содействовали бы тому, чтобы народ Южной Африки, считая

это составной частью своей общей борьбы, приступил к переговорам, направленным на

ликвидацию системы апартеида, и согласовал бы все меры, необходимые для превращения

его страны в нерасовое демократическое государство. Мы поддерживаем позицию

большинства населения Южной Африки в отношении того, что именно эти цели, а не

поправки к законам или реформы системы апартеида должны стоять на повестке дня

переговоров.

16. Мы полностью разделяем мнение о том, что результатом этого процесса должен

стать новый конституционный порядок, основанный, в частности, на следующих

принципах:

16.1. Южная Африка должна стать единым, демократическим и нерасистским

государством.

16.2. Все ее население должно иметь общее гражданство при равноправии его

национальностей, независимо от расы, цвета кожи, пола или религии.

16.3. Все ее население должно иметь право участвовать в управлении страной и

деятельности административной системы на основе всеобщего избирательного права,

осуществляемого в соответствии с принципом "один человек - один голос" согласно

общему списку избирателей.

16.4. Все граждане должны иметь право создавать любые политические партии и

вступать в них при условии, что их деятельность не будет способствовать

распространению расизма.

16.5. Все граждане должны пользоваться общепризнанными правами человека,

свободами и гражданскими правами, гарантируемыми в соответствии с узаконенным

Биллем о правах.

16.6. В Южной Африке должна быть создана новая правовая система,

гарантирующая равенство всех перед законом.

16.7. Южная Африка должна иметь независимую и нерасистскую судебную систему.
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16.8. Должен быть установлен экономический порядок, содействующий повышению

благосостояния всех южноафриканцев.

16.9. Демократическая Южная Африка должна уважать права, суверенитет и

территориальную целостность всех государств и проводить политику мира, дружбы и

взаимовыгодного сотрудничества со всеми народами.

17. Мы считаем, что достижение соглашения в отношении вышеупомянутых принципов

должно стать основой международно приемлемого решения, которое должно дать Южной

Африке возможность занять принадлежащее ей по праву место как в африканском, так и

международном сообществе в качестве их равноправного члена.

III

КЛИМАТ ДЛЯ ПЕРЕГОВОРОВ

18. Как и весь остальной мир, мы считаем необходимым, прежде чем могут начаться

какие-либо переговоры, создать необходимый для переговоров климат. Режим апартеида

должен незамедлительно принять позитивные меры в ответ на это требование,

получившее одобрение во всем мире, и таким образом создать необходимую для

переговоров обстановку.

19. Соответственно, нынешний режим должен по меньшей мере:

19.1. Безоговорочно освободить всех политических заключенных и всех лиц,

находящихся под стражей по политическим мотивам, и воздерживаться от введения

против них каких-либо ограничений.

19.2. Отменить все запреты и ограничения в отношении всех объявленных вне

закона организаций и лиц, а также организаций и лиц, на деятельность которых

введены ограничения.

19.3. Вывести из поселков городского типа все войска.

19.4. Отменить чрезвычайное положение и все законодательные акты - например,

закон о внутренней безопасности, - направленные на ограничение политической

деятельности, и

19.5. Прекратить все политические судебные процессы и казни по политическим

мотивам.

!
 20. Эти меры необходимы для создания условий, в которых может иметь место

свободная политическая дискуссия - важное условие для того, чтобы сами люди могли

участвовать в процессе преобразования своей страны. Поэтому перечисленные выше

меры должны предшествовать любому процессу переговоров.
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IV

РУКОВОДЯЩИЕ ПРИНЦИПЫ ДЛЯ ПРОЦЕССА ПЕРЕГОВОРОВ

21. Мы поддерживаем мнение южноафриканского освободительного движения о том, что

после того, как будут созданы такие условия, должен начаться процесс переговоров в

соответствии со следующими принципами:

21.1. Между освободительным движением и южноафриканским режимом должны

состояться переговоры с целью прекращения обеими сторонами военных действий в

результате подписания обязательного для обеих сторон соглашения о прекращении огня.

21.2. Затем должны быть начаты переговоры с целью определения основы для

принятия новой конституции, в частности в результате достижения согласия по

указанным выше принципам.

21.3. Достигнув согласия по этим принципам, стороны должны затем провести

переговоры по механизму, необходимому для разработки проекта новой конституции.

21.4. Стороны определят роль, которую должно играть международное сообщество

в обеспечении успешного перехода к демократическому порядку, а также достигнут

договоренности по этому вопросу.

21.5. Стороны достигнут договоренности относительно формирования временного

правительства, которое будет контролировать процесс разработки и принятия новой

конституции, управлять и руководить страной, а также осуществлять переход к

демократическому устройству общества, включая проведение выборов.

21.6. После принятия новой конституции все военные действия будут

рассматриваться как официально прекращенные.

21.7. Со своей стороны международное сообщество отменит санкции, которые были

введены против режима апартеида Южной Африки.

22. Новая Южная Африка обретет право на членство в Организации африканского

единства.

ПРОГРАММА ДЕЙСТВИЙ

23. В осуществление изложенных в данном документе целей Организация африканского

единства берет на себя следующие обязательства:

23.1. Информировать правительства и межправительственные организации всего

мира, включая Движение неприсоединения. Генеральную Ассамблею Организации

Объединенных Наций, Совет Безопасности, Содружество и другие, об этих перспективах,

и обращаться к ним с просьбой об оказании поддержки.

23.2. Предоставить Специальному комитету, действующему в качестве

представителя ОАЕ при содействии "прифронтовых" государств, право следить за

разрешением южноафриканского вопроса политическими средствами.
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23.3. Усилить всестороннюю поддержку южноафриканского освободительного

движения и кампанию в остальных странах мира в целях осуществления этой задачи.

23.4. Усилить кампанию за введение обязательных и всеобъемлющих санкций

против режима апартеида Южной Африки: в этой связи безотлагательно мобилизовать

усилия против пересмотра сроков погашения Преторией иностранной задолженности,

добиваться введения обязательного нефтяного эмбарго и полного соблюдения всеми

странами эмбарго на поставки оружия.

23.5. Обеспечить строгое соблюдение всеми странами африканского континента

существующих мер, направленных на полную изоляцию режима апартеида Южной Африки.

23.6. Продолжать следить за положением в Намибии и оказывать СВАПО всю

необходимую помощь в ее борьбе за подлинно независимую Намибию.

23.7. Оказывать правительствам Анголы и Мозамбика любую помощь, о которой они

могут попросить в целях обеспечения мирных условий жизни для своего населения, и

23.8. Оказывать "прифронтовым" государствам всю возможную помощь, с тем чтобы

они могли противостоять осуществляемой Преторией кампании агрессии и дестабилизации

и могли продолжать оказывать всестороннюю поддержку народу Намибии и Южной Африки.

24. Мы призываем всех людей доброй воли во всех странах мира поддержать эту

программу действий как необходимую меру для обеспечения скорейшей ликвидации

системы апартеида и преобразования Южной Африки в единое, демократическое и

нерасовое государство.

СПЕЦИАЛЬНАЯ ДЕКЛАРАЦИЯ ДЕВЯТОЙ КОНФЕРЕНЦИИ ДВИЖЕНИЯ НЕПРИСОЕДИНИВШИХСЯ

СТРАН НА ВЫСШЕМ УРОВНЕ ПО НАМИБИИ

Мы, главы государств и правительств неприсоединившихся стран, на своем

совещании в Белграде, Югославия, проходившем 4-7 сентября 1989 года, рассмотрев

тревожную ситуацию в Намибии, обусловленную продолжающимся несоблюденим Южной

Африкой буквы и духа резолюции 435 (1978) Совета Безопасности Организации

Объединенных Наций, что подтверждается недавней дискуссией, проходившей в Совете

Безопасности 16-29 августа 1989 года, и докладом миссии Комитета 18 в Намибию,

состоявшейся в период с 7 по 16 августа 1989 года, выражаем серьезную озабоченность

в связи с вопиющим нарушением Южной Африкой Плана Организации Объединенных Наций,

касающегося независимости для Намибии, с самого начала его осуществления 1 апреля

1989 года.

Мы вновь решительно подтверждаем, что резолюция 43 5 (1978) Совета Безопасности

по-прежнему остается единственной международно приемлемой основой для мирного

урегулирования вопроса о независимости Намибии и поэтому должна быть осуществлена в

ее окончательной форме, с тем чтобы дать намибийскому народу возможность

участвовать в свободных и справедливых выборах под наблюдением и контролем

Организации Объединенных Наций без запугивания, угроз или вмешательства.
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Сознавая серьезность ситуации, которая сложилась в Намибии в настоящее время,

всего лишь за два месяца до намеченных выборов, мы считаем необходимым осуществить

ряд безотлагательных мер, в связи с чем настоятельно просим:

1) Совет Безопасности Организации Объединенных Наций обеспечить в

соответствии с резолюцией 435 разоружение и расформирование всех военных,

полувоенных и этнических формирований и частей коммандос, в частности эскадронов

смерти "Куфут", и расформировать их командные структуры, прекратить кампанию

запугивания, осуществляемую этими элементами против намибийского народа;

2) Генерального секретаря Организации Объединенных Наций незамедлительно

приступить к увеличению численности наблюдателей из числа полицейские сил ЮНТАГ и

предпринять незамедлительные меры для полного развертывания военного компонента

ЮНТАГ;

3) Генерального секретаря полностью отвергнуть предложенную Южней Африкой

прокламацию об избирательном законе и Учредительной ассамблее и потребовать

переработки проектов обоих законодательных актов, с тем чтобы обеспечить их полное

соответствие положениям резолюций 435 (1978) и 640 (1988) и международно приемлемым

нормам и таким образом гарантировать народу Намибии суверенное право на

самоопределение и национальную независимость;

4) Генерального секретаря обеспечить безотлагательную и полную отмену всех

дискриминационных, ограничительных и репрессивных законов;

5) Генерального секретаря Организации Объединенных Наций обеспечить также

продление периода регистрации избирателей, с тем чтобы дать всем намибийцам

возможность зарегистрироваться и осуществить свое суверенное право на участие в

выборах;

6) Генерального секретаря осуществить подготовку планов действий по

мобилизации всесторонней помощи народу Намибии, включая техническую, материальную и

финансовую помощь, с учетом сохраняющейся прямой и правовой ответственности

Организации Объединенных Наций до достижения Намибией подлинной независимости, с

тем чтобы обеспечить ему возможность управлять своей страной в течение периода

после проведения выборов в Учредительную ассабмлею до достижения независимости;

7) Генерального секретаря Организации Объединенных Наций предпринять

безотлагательные меры по обеспечению безопасности руководства СВАПО;

8) сразу же после проведения выборов созвать в южной части Африки

специальное совещание министров неприсоединившихся стран по Намибии;

9) дать указание Группе 18 Координационного бюро Движения неприсоединившихся

стран, посетившей Намибию с миссией по установлению фактов, вернуться в Намибию для

наблюдения за ноябрьскими выборами в этой территории и немедленно представить

Движению неприсоединения свои выводы;

10) рекомендовать отдельным государствам - членам ДНС направить в Намибию

наблюдателей на период выборов;
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11) всех членов Движения неприсоединившихся стран оказать финансовую и

материальную помощь СВАПО для проведения избирательной кампании;

12) всех членов ДНС быть готовыми к оказанию щедрой финансовой, материальной

и технической помощи, необходимой для создания и развития независимой Намбии;

13) Генерального секретаря обеспечить всем сторонам равный доступ к

официальным средствам массовой информации в Намибии, особенно к Радиовещательной

корпорации Юго-Восточной Африки (СВАБК);

14) средства информации во всех странах - членах ДНС уделять особое внимание

Намибии в ходе избирательного процесса в целях распространения информации о

нынешнем положении в Намибии и оказания содействия проведению свободных и

справедливых выборов в этой территории.

ПОЛОЖЕНИЕ В ЮЖНОЙ АФРИКЕ

Девятое совещание глав государств и правительств неприсоединившихся стран,

проходившее в Белграде, Югославия, 4-7 сентября 1989 года:

отмечая, что режим Претории провел б сентября 1989 года выборы, от

участия в которых было отстранено подавляющее большинство населения Южной Африки;

отмечая также, что эти расистские выборы были проведены, несмотря на

хорошо известное требование народа Южной Африки, Движения неприсоединения и

остального мира о формировании парламента, в котором было бы представлено все

население Южной Африки и который бы избирался по принципу "один человек - один

голос" в унитарном государстве; ,

- вдохновленная открытым и массовым отказом народа Южной Африки участвовать

в этих выборах и осуждением этих выборов со стороны международного сообщества,

несмотря на жестокие репрессии, предпринятые режимом Претории;

1. решительно осуждает эти расистские выборы и отвергает их как

противоправные, недействительные и не имеющие законной силы;

2. выражает твердую поддержку борющемуся народу Южной Африки и его

освободительным движениям;

3. требует от режима Претории немедленно прекратить осуществляемую им

кампанию репрессий против народа Южной Африки и его организаций; и

4. обязуется поддерживать освободительную борьбу в Южной Африке до

достижения конечной цели - создания единой, демократической и нерасовой Южной

Африки.

РЕШЕНИЕ ПО ФОНДУ АФРИКА

Конференция заслушала и рассмотрела доклад, представленный премьер-министром

Индии г-ном Радживом Ганди от имени Комитета по Фонду АФРИКА. Конференция выражает

удовлетворение прогрессом, достигнутым Фондом в области осуществления своего
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мандата. Весь мир ответил на создание Фонда беспрецедентным выражением

солидарности. Фонд АФРИКА представляет собой новую главу в истории Движения

неприсоединения, в истории конструктивных и совместных действий по борьбе против

апартеида. Он служит расистскому режиму недвусмысленным напоминанием того, что мир

не успокоится до тех пор, пока не будет ликвидировано позорное явление апартеида.

Ввиду этого Конференция постановила, что Фонд АФРИКА, учрежденный восьмой

Конференцией глав государств и правительств неприсоединившихся стран в Хараре в

сентябре 1986 года, будет продолжать свою деятельность, направленную на достижение

благородных целей, во имя которых он был учрежден. В комитет, которому поручено

осуществление этой задачи, войдут Алжир, Аргентина, Египет, Замбия, Зимбабве,

Индия, Конго, Малайзия, Нигерия, Перу и Югославия; роль Председателя комитета

будет выполнять Индия, а роль заместителя Председателя - Замбия.

Отдавая должное всем странам, которые уже сделали взносы в этот Фонд,

Конференция призывает все страны, входящие в Движение неприсоединения, которые еще

этого не сделали, принять участие в этом общем начинании. Конференция решительно

призывает доноров принять срочные меры для выполнения своих обязательств.

Конференция вновь обращается ко всем странам мира с призывом об оказании помощи и

поддержки во имя гуманизма и ценностей, которыми дорожит все человечество.

КОММЮНИКЕ I

совещания Комитета девяти неприсоединившихся стран по Палестине,

проведенного на уровне глав государств и правительств

Белград, 5 сентября 1989 года

Главы государств и правительств - членов Комитета девяти неприсоединившихся

стран по Палестине провели во вторник, 5 сентября 1989 года в Белграде совещание, е

тем чтобы рассмотреть нынешнее положение дел на Ближнем Востоке и определить в

соответствии с мандатом, предоставленным Комитету девятой Конференцией глав

государств и правительств неприсоединившихся стран, основные направления его

дальнейшей деятельности, целью которой является оказание содействия процессу

достижения мира в регионе, ведущему к всеобъемлющему, прочному и справедливому

урегулированию ближневосточного конфликта, в основе которого лежит вопро.с о

Палестине.

В совещании приняли участие главы государств и правительств Алжира, Бангладеш,

Замбии, Зимбабве, Индии, Палестины и Югославии, а также главы делегаций Кубы и

Сенегала. Новым Председателем Комитета была избрана Социалистическая Федеративная

Республика Югославия.

Главы государств и правительств приветствовали провозглашение в ноябре

1988 года Палестинского государства и выразили свое удовлетворение по поводу

признания этого нового государства большим числом стран всех регионов мира.

Главы государств и правительств приветствовали усилия, предпринятые Комитетом

и его Председателем - Зимбабве после проведения восьмой Конференции

неприсоединившихся стран на высшем уровне. Они с удовлетворением отйетили важную
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роль, которую играет Комитет в деятельности, направленной на создание

международного климата, способствующего мирному урегулированию палестинской

проблемы посредством проведения Международной конференции по Ближнему Востоку под

эгидой Организации Объединенных Наций.

Главы государств и правительств девяти неприсоединившихся стран - членов

Комитета с большим вниманием выслушали выступление президента Палестинского

государства и председателя Исполнительного комитета Организации освобождения

Палестины Ясира Арафата о последних событиях в ближневосточном регионе; о ходе

развития продолжающегося в Тунисе диалога между высокими представителями ООП и

правительства Соединенных Штатов Америки; а также о миротворческих усилиях,

предпринимаемых ООП на международном уровне в целях обеспечения условий для

урегулирования кризиса в этом регионе и решения палестинской проблемы.

Они приветствовали это выступление и отметили, что, несмотря на наличие

многочисленных трудностей и усилившуюся в последнее время угрозу миру и

безопасности в регионе, позитивные перемены все же должны оказать свое воздействие

на процесс поиска всеобъемлющего, прочного и справедливого урегулирования

ближневосточного конфликта, в основе которого лежит вопрос о Палестине. ,

Они дали всестороннюю оценку "интифаде" - восстанию героического палестинского

народа и подчеркнули, что она внесла значительный вклад в усилия, направленные на

достижение всеобъемлющего мирного урегулирования. Они подчеркнули необходимость

конкретного проявления поддержки "интифады" со стороны членов Движения в виде

выражения солидарности, дипломатических усилий, гуманитарной, материальной и

финансовой помощи и помощи в области общественной информации, и просили

международные средства массовой информации информировать мировую общественность о

совершаемых оккупирующей державой актах жестокости по отношению к палестинскому

гражданскому населению. Они выразили серьезную обеспокоенность в связи с

положением и печальной участью палестинского народа на оккупированной палестинской

территории и решили предпринять в Совете Безопасности Организации Объединенных

Наций необходимые шаги в целях обеспечения международной защиты и безопасности

палестинцев на оккупированной территории. Они также решили предпринять шаги,

направленные на обеспечение гуманного отношения к палестинцам, проживающим на

оккупированной Израилем территории, а также на облегчение условий предоставления

гуманитарной помощи органами и учреждениями Организации Объединенных Наций и

другими организациями, предоставляющими гуманитарную помощь.

Главы государств и правительств девяти неприсоединившихся стран - членов

Комитета высоко оценили и приветствовали предпринятые ООП мирные инициативы,

основные положения которых были разъяснены президентом Арафатом в его выступлении

на состоявшемся 13 декабря 1988 года в Женеве пленарном заседании Генеральной

Ассамблеи, в котором он вновь подтвердил приверженность ООП принципам достижения

| всеобъемлющего урегулирования палестинской проблемы, а также путям и средствам

достижения этой цели, изложенной в отдельном документе девятой Конференции на

высшем уровне по Ближнему Востоку по вопросу о Палестине.

В свете особой ответственности и роли правительства Соединенных Штатов,

обусловленных их особыми отношениями с Израилем и их влиянием на перспективы

развития процесса мирного урегулирования на Ближнем Востоке, главы государств и

правительств - членов Комитета приветствовали начало диалога между официальными
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представителями правительства Соединенных Штатов и ООП в Тунисе и полностью

поддержали идею его продолжения. В этой связи они призвали к достижению более

существенного, устойчивого и политически конструктивного прогресса в развитии этих

контактов.

Главы государств и правительств членов Комитета подтвердили, что наиболее

подходящим механизмом для достижения всеобъемлющего мирного урегулирования на

Ближнем Востоке было бы проведение в самое ближайшее время Международной мирной

конференции под эгидой Организации Объединенных Наций с активным участием пяти

постоянных членов Совета Безопасности и других соответствующих сторон, включая

участие на равноправной основе Организации освобождения Палестины, на основе

резолюций 242 и 338 Совета Безопасности и уважения неотъемлемых прав палестинского

народа на самоопределение и создание своего собственного государства.

Исходя из этого, они согласились с мнением, что в самое ближайшее время в

Организации Объединенных Наций следует предпринять конкретные действия по созыву

Международной конференции по Ближнему Востоку. В этой связи они постановили

предпринять соответствующие шаги в отношении пяти постоянных членов Совета

Безопасности Организации Объединенных Наций, а также в отношении всех других

международных факторов, которые могут способствовать осуществлению этой цели.

Они решили, что, если намеченные в отношении Совета Безопасности шаги не

увенчаются успехом, они предпримут в рамках Организации Объединенных Наций другие

эффективные меры для достижения этой цели.

Руководствуясь этим подходом, главы государств и правительств девяти

неприсоединившихся стран - членов Комитета приняли решение о создании из числа

своих членов специальной группы на уровне глав государств и правительств или на

другом высоком уровне. В задачу группы будет входить установление контактов и

проведение консультаций в первую очередь с Генеральным секретарем Организации

Объединенных Наций и пятью постоянными членами Совета Безопасности.

МИРОВАЯ ЭКОНОМИКА И МЕЖДУНАРОДНЫЕ ЭКОНОМИЧЕСКИЕ ОТНОШЕНИЯ

Главы государств и правительств

отметили, что в мировой экономике и международных экономических

отношениях происходят радикальные коренные перемены. Ускоренное развитие науки и

техники ведет к изменению структуры производства, потребления и торговли.

Отмечается беспрецедентная интеграция финансовых и других рынков. В мире, где

отмечается все большее число полюсов, возникли новые мощные экономические центры.

Во многих регионах мира взяты на вооружение интеграционные стратегии. Тем не менее

различия между развитыми и развивающимися странами, несмотря на их усиливающуюся

взаимозависимость, стали еще более очевидными. Эти тенденции могут представлять

угрозу для международного мира и стабильности;

отметили,что умеренные темпы роста, отмечающиеся в развитых странах,

сопровождались сохраняющейся несбалансированностью внешних расчетов и бюджетов, в

связи с чем перспективы развития мировой экономики стали еще более неопределенными;



A/44/551

S/20870

Russian

Page 68

подчеркнули, что процессы интеграции среди развитых стран, такие, как

создание к 1992 году единого рынка европейских сообществ, не должны иметь

негативных последствий для экономики неприсоединившихся и других развивающихся

стран;

отметили, что социалистические страны Восточной Европы переживают период

глубоких экономических и социальных преобразований, ориентированных на их

интеграцию в мировую хозяйственную систему, в результате чего усиливается их роль в

международных экономических отношениях не только среди развитых, но и среди

развивающихся стран;

выразили глубокую озабоченность в связи с серьезным ухудшением

экономического и социального положения в большинстве развивающихся стран:

показатели их роста и развития в большинстве случаев свидетельствуют либо о застое,

либо выражаются в отрицательных величинах; их экономическое и социальное положение

серьезно ухудшается и во многих случаях угрожает политической стабильности;

развивающиеся страны осуществляют задачи своего развития в очень неблагоприятных

внешних условиях. Они продолжают предпринимать настойчивые усилия, направленные на

осуществление структурной перестройки. Однако в нынешних неблагоприятных условиях

и при отсутствии параллельных усилий по осуществлению перестройки со стороны

развитых стран эти усилия сопровождаются весьма значительными издержками в

социальной и политической сферах;

с глубокой озабоченностью отметили, что в современной истории в области

международных экономических отношений редко отмечалось столь значительное

расхождение и несоответствие между политикой и экономикой, поскольку, несмотря на

позитивные политические перемены на международной арене, ведущие развитые страны,

как отмечается, по-прежнему занимают негативную и неконструктивную позицию,

отражением которой является абсолютно тупиковая ситуация в диалоге между Севером и

Югом;

подчеркнули, что международная экономическая обстановка, в которой

находятся неприсоединившиеся и другие развивающиеся страны, является в высшей

степени неблагоприятной: цены на сырьевые товары по-прежнему остаются на очень

низком уровне; ухудшились условия торговли; в развитых странах усилились

протекционистские меры; сократились финансовые потоки, процентные ставки в

реальном исчислении по-прежнему остаются высокими; не найдено решение проблем

нестабильности валютно-финансовой системы и несбалансированности валютных курсов;

стало невыносимым растущее бремя внешней задолженности. Отмечается недостаток

эффективного многостороннего контроля за политикой ведущих промышленно развитых

стран.

Главы государств и правительств отметили,

что существующая несправедливая система международных экономических

отношений способствовала усилению несбалансированности и неравенства в мире,

оказывая тем самым негативное воздействие на развитие развивающихся стран;

что усугубление проблем развития неприсоединившихся и других

развивающихся стран резко противоречит позитивным сдвигам, происходящим в

международных политических отношениях. Благоприятные экономические тенденции,

отмечающиеся в развитых странах, не распространились на развивающиеся страны;
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что механизмы международных экономических отношений по-прежнему в большой

степени отражают интересы ведущих развитых стран из-за их доминирующей роли в

мировой экономике, что может иметь неблагоприятные последствия для перспектив

развития развивающихся стран. Последствия политики ведущих промышленно развитых

стран ощущаются далеко за пределами их границ и влияют на перспективы развития

развивающихся стран;

что в результате роста внешней задолженности и ухудшения условий торговли

имеет место огромный объем чистой передачи ресурсов из развивающихся в развитые

страны, ограничивающий и сдерживающий развитие и резко ухудшающий социально-

политическое положение многих развивающихся стран;

что, несмотря на несколько конструктивных инициатив, выдвинутых

развивающимися странами, в переговорах между Севером и Югом фактически по всем их

направлениям отмечается отсутствие прогресса и эрозия многостороннего подхода,

Главы государств и правительств:

1. пришли к выводу, что изменения, происходящие в настоящее время в мировой

экономике, и ухудшение положения в развивающихся странах требуют таких мер и

действий, которые приведут к структурным преобразованиям в международных

экономических отношениях и обеспечат создание системы, способствующей устойчивому и

сбалансированному росту мировой экономики, и особенно ускоренному развитию

развивающихся стран. В этой связи они вновь подтвердили свою приверженность делу

установления нового международного экономического порядка, указав на его неизменную

актуальность и целесообразность как широкой основы для всеобщих усилий в области

развития;

2. согласились с мнением, что в быстро меняющемся и все более

взаимозависимом мире, проблемы которого становятся более чем когда-либо

взаимосвязанными, управление мировой экономикой нуждается в более широкой основе, с

тем чтобы отражать интересы всех групп стран. Назрела необходимость выработки

глобального консенсуса в вопросах обеспечения экономического роста и развития;

3. высказались в поддержку проведения между Севером и Югом консультаций на

высшем уровне по международным экономическим проблемам, исходя из их важности для

обеспечения справедливого, строящегося на широкой основе управления этой глобальной

взаимозависимостью. В этой связи они приветствовали инициативу, выдвинутую в

Париже в июле 1989 года президентами Египта, Сенегала и Венесуэлы и премьер-

министром Индии, в отношении проведения регулярных консультаций между лидерами

Севера и Юга по глобальным экономическим и экологическим проблемам;

4. призвали развитые страны принять конструктивный и комплексный подход к

возобновлению диалога между развитыми и развивающимися странами по основным

вопросам развития, в частности по таким, как внешняя задолженность, валютно-

финансовые проблемы, международная торговля и сырьевые товары, наука и техника,

продовольствие и сельское хозяйство, окружающая среда и развитие людских ресурсов,

на основе разделения ответственности и взаимной заинтересованности;

5. вновь подтвердили свою убежденность в том, что созыв в апреле 1990 года

специальной сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций,

посвященной международному экономическому сотрудничеству, в частности возобновлению
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экономического роста и развитию развивающихся стран, предоставляет возможность

прийти к соглашению относительно характера проблем, стоящих перед развивающимися

странами, и подхода к их решению;

6. подчеркнули, что международная стратегия развития на четвертое

Десятилетие развития Организации Объединенных Наций должна стать согласованной

основой для международного сотрудничества в 90-е годы и определить цели,

осуществление которых, отвечая общим интересам, способствовало бы ускоренному

экономическому и социальному развитию развивающихся стран. Стратегия должна

полностью отражать и потребности развития, представляя рекомендации в отношении

конкретных мер, осуществляемых на национальном и международном уровнях. Стратегия

должна включать в качестве одного из ее главных элементов оказание особой поддержки

наименее развитым странам. В отношении вопросов структурной перестройки усилия

необходимо сосредоточить на том, чтобы обратить вспять негативные тенденции,

проявившиеся в ходе третьего Десятилетия развития, активизируя процесс развития и

предпринимая меры для борьбы с нищетой;

7. вновь подтвердили неотъемлемое право всех стран и народов на

осуществление постоянного, эффектвного и полного суверенитета и контроля над своими

природными ресурсами и своей экономической деятельностью;

8. отвергли применение и использование некоторыми странами экономических,

политических и/или других видов принудительных мер, таких, как введение эмбарго и

торговых ограничений, установление экономических блокад, замораживание активов или

других экономических санкций. Они вновь подтвердили, что международное сообщество

должно принять безотлагательные и действенные меры, направленные на искоренение

подобной практики, применение которой расширяется и принимает новые формы. В этой

связи они приняли к сведению соответствующие резолюции Генеральной Ассамблеи

Организации Объединенных Наций и ЮНКТАД;

9. вновь подтвердили, что ликвидация апартеида и прекращение израильской

оккупации являются необходимым предварительным условием для обеспечения

экономического и социального развития страдающих от них народов;

10. рассмотрели деятельность Постоянного комитета министров по экономическому

сотрудничеству. , Они дали высокую оценку его работе и сочли его доклад значительным

вкладом в деятельность Движения. Они подтвердили важность, которую они придают

деятельности Комитета как форума для рассмотрения на регулярной основе происходящих

в мировой экономике изменений и открытого обсуждения их последствий для стратегии

развивающихся стран в международных экономических переговорах и сотрудничестве

между развивающимися странами.

ПРОБЛЕМЫ ЗАДОЛЖЕННОСТИ, ФИНАНСИРОВАНИЯ РАЗВИТИЯ И

ВАЛЮТНО-ФИНАНСОВЫЕ ПРОБЛЕМЫ

А. ЗАДОЛЖЕННОСТЬ

Главы государств и правительств

подчеркнули, что внешняя задолженность развивающихся стран, превышающая

1320 млрд. долл. США, которая во многих случаях сопровождается очень высокими

коэффициентами долга и обслуживания задолженности, представляет собой наиболее

серьезное препятствие на пути их социально-экономического развития;
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подчеркнули далее, что на обслуживание внешней задолженности, особенно при

нынешних высоких реальных процентных ставках, расходуется непропорционально высокая

доля экспортных поступлений, а также ВНП и сбережений развивающихся стран и что

чистый отток ресурсов не только лишает развивающиеся страны крайне необходимых

инвестиционных ресурсов, но и подрывает их усилия в области перестройки и

экономической реформы;

отметили тот факт, что жертвы населения развивающихся стран, вызванные таким

положением дел, приводят к социальным потрясениям и угрожают политической

стабильности ряда развивающихся стран; развивающиеся страны, вероятно, не смогут

погасить свою внешнюю задолженность в существующих международных экономических

условиях в отсутствие устойчивого развития;

предупредили, что в долгосрочной перспективе такие тенденции в условиях

взаимозависимости в мировой экономике будут иметь негативные последствия для всех

стран.

Вновь подчеркивая свое глубокое убеждение в том, что:

долгосрочное решение насущной проблемы задолженности главным образом зависит

от создания условий для ускоренного развития развивающихся стран на основе

совместной ответственности и посредством сотрудничества между всеми участвующими

сторонами: правительствами развивающихся стран-должников и развитых

стран-кредиторов, банками и международными финансовыми учреждениями;

такой подход предполагает меры в области политики для улучшения глобальных

экономических условий, включая мировую торговлю и цены на сырьевые товары,

возобновление значительного чистого притока капитала в развивающиеся страны, доступ

их товаров на рынки развитых стран и продолжение экономических реформ в

развивающихся странах в соответствии с их собственными приоритетами в области

развития и в социальной сфере при оказании полной поддержки со стороны

многосторонних финансовых учреждений;

по-прежнему крайне необходимо воплотить в реальные действия различные

предложенные меры по снижению остроты критической ситуации в области задолженности

и рассмотреть новые инициативы, направленные на содействие в решении этой

безотлагательной проблемы в целом;

существует важная связь между торговлей, развитием и задолженностью.

Главы государств и правительств отметили растущее понимание в развитых странах

истинных масштабов кризиса задолженности и его серьезных последствий для процесса

развития и стабильности мировой экономики, что нашло свое отражение в их различных

инициативах, направленных на сокращение задолженности и платежей в счет

обслуживания задолженности. Тем не менее они подчеркнули, что для полного

раскрытия потенциала этих инициатив необходимо обеспечить их поддержку путем

выделения более значительных ресурсов и распространить сферу и масштабы их

применения на все развивающиеся страны-должники и все виды задолженности. Они

также высказали мнение, что новые договоренности и мероприятия в рамках

Международного валютного фонда и Всемирного банка позволят этим учреждениям более

эффективно способствовать преодолению кризиса задолженности и надлежащим образом



A/44/551

S/20870

Russian

Page 72

удовлетворять потребности развивающихся стран в области роста и развития. Они

подчеркнули, что эти мероприятия не должны приводить к усилению обусловленности

предоставляемых кредитов.

Главы государств и правительств с удовлетворением отметили, что некоторые

развивающиеся страны-кредиторы уже приняли меры по снижению остроты проблемы

задолженности других развивающихся стран и что, несмотря на ухудшение своего

экономического положения, эти страны-кредиторы по-прежнему предоставляют

возобновляемые займы на очень льготных условиях и займы, в рамках которых

значительно увеличена доля средств, выделяемых на безвозмездной основе.

Главы государств и правительств предложили следующее:

1. Развивающимся странам-должникам и развитым странам-кредиторам следует

совместно и безотлагательно приступить к осуществлению на возможно более широкой

основе уже существующих инициатив и разработать новые инициативы по решению

проблемы задолженности, особенно инициативы, которые основаны на концепции

сокращения задолженности и платежей в счет обслуживания долга:

i) в отношении официальной задолженности требуется более определенное прямое

обязательство правительств-кредиторов в сочетании с необходимыми изменениями в их

бюджетных положениях. Необходимо расширить критерии предоставления кредитов и

увеличить сферу действия мер по облегчению бремени задолженности в целях охвата

более крупной части непогашенной задолженности. Эти меры должны дополнять

регулярный поток финансовых средств в целях развития;

ii) в отношении задолженности по коммерческим кредитам требуются более

глубокие изменения в организационном и нормативном механизмах в развитых

странах-кредиторах в сочетании с соответствующей поддержкой, оказываемой

международным финансовым учреждениям;

iii) что касается задолженности наименее развитых стран, то здесь чрезвычайную

важность имеет списание задолженности в сочетании с установлением более низких

процентных ставок и предоставлением новых займов на очень льготных условиях;

iv) аналогичный режим должен быть предоставлен странам с низким уровнем

дохода;

v) что касается развивающихся стран-должников, особенно стран со средним

уровнем дохода и низкой долей задолженности перед коммерческими банками, на которые

не распространяется пересмотр сроков погашения задолженности в соответствии с

условиями, утвержденными для наименее развитых стран, то их бремя задолженности

необходимо уменьшить посредством сочетания мер по частичному списанию задолженности

и "конверсионному финансированию" в виде предоставления займов на очень льготных

условиях.

2. Развивающимся странам-должникам и развитым странам-кредиторам необходимо в

духе открытости и сотрудничества рассмотреть все конкретные меры, которые могли бы

эффективно обеспечить соответствие платежей в счет обслуживания долга с фактической

платежеспособностью стран-должников, остановив тем самым истощение ресурсов

развивающихся стран; такие меры могли бы, в частности, включать:
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a) снижение реальных процентных ставок и продление консолидационного и

льготного периодов и сроков погашения задолженности;

b) ограничение суммы платежей в счет обслуживания долга такой процентной

доли экспортных поступлений, которая отвечает потребностям развивающихся стран в

области развития и в социальной сфере;

c) укрепление механизмов, которые позволяют развивающимся странам извлекать

выгоду из разницы между номинальной и рыночной стоимостью их долговых обязательств;

d) установление переходного периода, в течение которого до возобновления

реального роста экспортных поступлений страны-должника действовали бы более низкие

процентные ставки;

e) разработка новых механизмов в интересах этих развивающихся стран, которые

вследствие неблагоприятных внешних факторов не в состоянии выполнять свои

обязательства перед международными финансовыми учреждениями в соответствии с

установленными сроками;

f) создание в рамках МВФ дополнительных механизмов, позволяющих расширить

возможности компенсационного финансирования;

д) обеспечение достаточного притока новых финансовых ресурсов из официальных

и коммерческих источников для облегчения бремени высоких процентных ставок, а также

смягчения последствий валютно-финансовой нестабильности и колебаний валютных курсов;

h) существенное изменение критериев кредитования международными финансовыми

учреждениями, с тем чтобы они действительно содействовали росту, при недопущении

двойной обусловленности и уменьшении тяжких социальных издержек перестройки;

i) проведение разграничения между существующим общим размером задолженности

и новыми займами для целей определения процентных ставок, с тем чтобы обеспечить

приток новых финансовых ресурсов;

j) обеспечение достаточного притока новых финансовых ресурсов из официальных

и коммерческих источников в те развивающиеся страны, которые, несмотря на тяжкое

бремя задолженности, предпринимают последовательные усилия по выплате сумм,

причитающихся в счет обслуживания долга;

к) выплата процентов частично в иностранной валюте и частично в местной

валюте страны-должника.

3. Необходимо созвать соответствующий форум под эгидой Организации Объединенных

Наций при участии международных финансовых учреждений и банков для рассмотрения

всех аспектов проблемы внешней задолженности в контексте улучшения условий для

развития.

4. Всем заинтересованным неприсоединившимся и другим развивающимся странам

необходимо рассмотреть возможность учреждения форума стран-должников для обмена

опытом и информацией и проведения взаимных консультаций с целью укрепления своих

позиций на переговорах по вопросу о внешней задолженности; работа такого форума
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стран-должников могла бы строиться на том положительном опыте, который уже накоплен

в ходе консультативных совещаний, состоявшихся в Лиме, Перу, и Мохаммедии,

Марокко. Консультации необходимо провести во время и в месте проведения в

1990 году третьего консультативного совещания неприсоединившихся и других

развивающихся стран.

В. ФИНАНСОВЫЕ РЕСУРСЫ В ЦЕЛЯХ РАЗВИТИЯ

Главы государств и правительств,

подчеркивая, что резкое ухудшение социально-экономического положения в

большинстве развивающихся стран тесно связано с сокращением с 1982 года притока

финансовых средств в целях развития;

с озабоченностью отмечая, что приток финансовых средств из коммерческих

источников фактически прекратился, что официальная помощь в целях развития в целом

уже долгое время составляет менее половины международно согласованного целевого

показателя в размере 0,7 процента ВНП развитых стран и что целевой показатель

помощи наименее развитым странам в размере 0,15 процента также не достигнут;

выражая признательность тем развитым странам, которые достигли этих

целевых показателей;

будучи убеждены в том, что общее положение развивающихся стран требует

непрерывного увеличения притока финансовых ресурсов в целях развития;

считая, что нынешнее крупное положительное сальдо платежных балансов

некоторых развитых стран, с одной стороны, и огромный потенциальный спрос в большом

числе развивающихся стран, с другой, открывают значительные новые возможности для

осуществления инвестиций к взаимной выгоде инвесторов и получателей;

вдохновленные принятыми в последнее время мерами, что привело к

увеличению ресурсов международных финансовых учреждений; планами некоторых из

наиболее развитых стран рециклировать часть своего положительного сальдо в

развивающиеся страны; а также явным намерением некоторых развитых стран увеличить

свою официальную помощь в целях развития;

1. призвали развитые страны:

предпринять дополнительные усилия с целью расширения всех финансовых

потоков в целях развития развивающихся стран, особенно в виде займов и официальной

помощи;

особо способствовать дальнейшему укреплению роли Всемирного банка и

региональных банков развития в финансировании развития неприсоединившихся и других

развивающихся стран. Помимо соответствующего периодического увеличения капитала

этих банков данная мера также предполагает согласование их оперативной политики с

растущими потребностями развивающихся стран;

достичь как можно скорее международно согласованных целевых показателей

по официальной помощи в целях развития в размере 0,7 процента ВНП, а также целевого

показателя в размере 0,15 процента для наименее развитых стран;
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как можно раньше достичь договоренности о девятом пополнении средств MAP

в значительно большем объеме в реальном выражении, с тем чтобы обеспечить их

использование сразу же после истечения в июне 1990 года срока действия соглашения о

восьмом пополнении средств;

поощрять и стимулировать компании своих стран к осуществлению прямых

инвестиций в развивающихся странах;

2. указали на готовность заинтересованных неприсоединившихся стран

посредством соответствующей политики и мер поощрять и стимулировать приток

иностранных инвестиций в соответствии с их задачами и приоритетами и с этой целью

обмениваться информацией и опытом.

С. ВАЛЮТНО-ФИНАНСОВЫЕ ПРОБЛЕМЫ

Главы государств и правительств,

считая, что существующая международная валютно-финансовая система,

основанная на господствующей роли крупнейших развитых стран, нуждается в реформе,

поскольку она не способствует установлению стабильных и предсказуемых международных

экономических отношений или надлежащей мобилизации и распределению международных

ликвидных средств в связи с потребностями мировой торговли и устойчивого развития;

отмечая недопустимость сохранения нынешнего асимметричного процесса

перестройки, в рамках которого наиболее тяжкое бремя несут развивающиеся страны;

считая, что нынешняя тенденция к ослаблению роли специальных прав

заимствования идет вразрез с целью создания более стабильной и эффективной

международной валютно-финансовой системы;

будучи особенно озабочены сохранением высоких реальных процентных ставок,

которые угрожают срывом усилий по преодолению кризиса задолженности;

1. призвали Международный валютный фонд:

обеспечивать эффективный многосторонний контроль, особенно за тенденциями

в области платежных балансов и политикой в области валютных курсов крупнейших

развитых стран, при должном учете целей развивающихся стран в области развития;

принимать во внимание потребности всех стран в отношении роста

производства и увеличения занятости и их фактические возможности в плане принятия и

осуществления программ перестройки в соответствии с конкретными экономическими,

социальными и политическими условиями в каждой стране;

значительно облегчить условия предоставления займов и обеспечить более

гибкое их применение;

в срочном порядке завершить девятый общий обзор своих квот и обеспечить

существенное увеличение квот, а также повысить долю неприсоединившихся и других

развивающихся стран как в квотах, так и в количестве голосов по сравнению с

существующими уровнями;
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- увеличить лимиты доступа в рамках различных фондов в соответствии с

увеличением общей квоты в контексте девятого общего обзора;

2. призвали развитые страны:

обеспечить расширение участия в процессе координации экономической и

валютно-финансовой политики с целью учета интересов и проблем международного

сообщества в целом;

поощрять снижение реальных процентных ставок до их первоначальных уровней

и содействовать стабильности валютных курсов;

безотлагательно принять меры в связи с необходимостью нового

распределения специальных прав заимствования, принимая во внимание возросшие

потребности развивающихся стран в международных резервах и ликвидных средствах;

позитивно откликнуться на инициативы неприсоединившихся и других

развивающихся стран в связи с реформой международной валютно-финансовой системы,

включая предложение Группы 24 относительно создания представительного комитета

министров развивающихся и развитых стран для совместного рассмотрения дальнейших

шагов в направлении реформы международной валютно-финансовой системы;

МЕЖДУНАРОДНАЯ ТОРГОВЛЯ И СЫРЬЕВЫЕ ТОВАРЫ

А. МЕЖДУНАРОДНАЯ ТОРГОВЛЯ

Главы государств и правительств:

вновь заявили о своей убежденности в том, что свободная, открытая и

недискриминационная система международной торговли является основой для

непрерывного экономического процветания всех стран. Более свободный доступ на

рынки развитых стран жизненно важен для экономического роста и развития

неприсоединившихся и других развивающихся стран;

заявили о том, что они придают большое значение сохранению основанной на

установленных правилах системы международной торговли, определяющим признаком

которой выступает транспарентность и многосторонние недискриминационные правила

поведения. Необходимо обеспечить, чтобы крупнейшие торговые державы строго

придерживались согласованных правил в рамках системы торговли;

выразили свою глубокую обеспокоенность в связи с ростом протекционизма,

устойчивыми тенденциями к ухудшению условий торговли, рыночной нестабильностью, а

также в связи с резким увеличением числа односторонних мер, двусторонних соглашений

и дискриминационных барьеров, ставящие под угрозу многосторонний характер

международной торговли. Это противоречит обязательствам, принятым в

Пунта-дель-Эсте и на других международных конференциях, а также несовместимо с

целью вовлечения всех стран в глобальную систему торговых, финансовых и валютных

отношений, основанную на равноправии. Под воздействием этих тенденций произошло
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ухудшение положения развивающихся стран и уменьшение их доли в международной

торговле с 26 процентов в начале текущего десятилетия до менее 20 процентов в

1988 году;

вновь подтвердили важность успешного завершения Уругвайского раунда

многосторонних торговых переговоров для сохранения и укрепления системы

многосторонней торговли. Однако жизненно важно обеспечить, чтобы система

многосторонней торговли полностью отвечала особым потребностям развивающихся стран

и способствовала включению их национальных хозяйств в мировую экономику;

выразили свою глубокую обеспокоенность в связи с наметившейся в ходе

Уругвайского раунда переговоров несбалансированностью, вследствие уделения

недостаточного внимания тем областям, которые представляют особый интерес для

развивающихся стран, и растущего давления на развивающиеся страны с целью принятия

ими новых обязательств; а также вновь подтвердили позицию, согласованную в

Пунта-дель-Эсте, согласно которой развитые страны не должны требовать

предоставления, а развивающиеся страны не обязаны предоставлять уступки, которые

могут быть несовместимы с потребностями последних в области развития финансов и

торговли;

подчеркнули важность достижения сбалансированного результата Уругвайского

раунда, выгодного для всех его участников, и в этом контексте подчеркнули

необходимость адекватного отражения интересов развивающихся стран в таких жизненно

важных для них секторах, как текстильная и швейная промышленность, сельское

хозяйство, тропические продукты и производство продукции на базе природных

ресурсов, а также в том, что касается общих вопросов. В этой связи:

i) важно обеспечить, чтобы Международное соглашение по текстилю было

постепенно аннулировано в течение короткого периода времени после истечения срока

его действия и чтобы был введен мораторий на любые новые ограничения, несовместимые

с положениями ГАТТ, а также чтобы постепенная ликвидация ограничений в рамках МСТ

не была увязана с вопросом ужесточения правил и положений ГАТТ в других областях

или со взносами всех государств-участников;

ii) что касается сельского хозяйства, то важно обеспечить, чтобы были

разработаны адекватные меры для либерализации международной торговли

сельскохозяйственной продукцией путем устранения развитыми странами всех

ограничений и перекосов. В то же время, учитывая тот факт, что сельское хозяйство

имеет для развивающихся стран исключительную важность, поскольку оно имеет

определяющее значение для занятости и наличия средств к существованию среди

основной части населения большинства этих стран, они должны располагать достаточной

гибкостью для продолжения осуществления своих программ в области

сельскохозяйственного производства;

iii) в соответствии с Декларацией Пунта-дель-Эсте должна быть достигнута

наиболее полная либерализация торговли тропическими продуктами;

iv) что касается общих вопросов, важно обеспечить, чтобы на Уругвайском

раунде были адекватным образом рассмотрены следующие вопросы: заключение

всеобъемлющего соглашения о гарантиях на базе основополагающего принципа

недискриминации, включая ликвидацию так называемых мер "серой зоны"; сохранение

имеющихся у развивающихся стран в рамках ГАТТ возможностей маневра, особенно в

связи с состоянием их платежных балансов;
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признавая потенциальное значение новых областей обсуждения в рамках

Уругвайского раунда переговоров, а именно связанных с торговлей аспектов прав

интеллектуальной собственности, а также связанных с торговлей инвестиционных мер и

услуг, подчеркнули следующее: необходимость полного учета потребностей

развивающихся стран в областях развития, техники и соблюдения государственных

интересов; необходимость обеспечения для развивающихся стран свободы в

приспособлении своих систем интеллектуальной собственности к собственным

потребностям и условиям; устранение препятствий для передачи технологии

развивающимся странам; ликвидация ограничительной и антиконкурентной деловой

практики, применяемой транснациональными корпорациями; содействие развитию

сервисных отраслей, имеющих важное значение для развивающихся стран.

Главы государств и правительств:

1. настоятельно призвали развитые страны выполнять обязательства о

невведении новых и сокращении существующих торговых ограничений, закрепленные в

Декларации по Уругвайскому раунду многосторонних торговых переговоров и в

среднесрочном обзоре, принять другие меры для обуздания эскалации нетарифных

барьеров в целях постепенной ликвидации практики субсидирования экспорта

сельскохозяйственной продукции, не применять новых ограничений в международной

торговле и содействовать доступу на рынки товаров из развивающихся стран, а также

не применять принудительных экономических мер по политическим соображениям.

Конкретное внимание на переговорах должно быть уделено особому положению и

проблемам наименее развитых стран;

2. высказали мнение о том, что неприсоединившиеся и другие развивающиеся

страны, несмотря на различия в их национальных приоритетах, по существу имеют

общие интересы в отношении большинства вопросов, являющихся предметом переговоров

в рамках Уругвайского раунда. Поэтому в ходе дальнейших переговоров

неприсоединившиеся и другие развивающиеся страны должны постоянно стремиться к

возможно более полному согласованию своих позиций по представляющим общий интерес

вопросам в целях более эффективной защиты своих интересов в области мировой

торговли;

3. призвали все страны:

решительно работать над сохранением, укреплением и эффективным

осуществлением особого, дифференцированного, невзаимного и недискриминационного

режима для развивающихся стран в международной торговле, в том числе в новых

областях;

совершенствовать общую систему преференций развитых стран, особенно в

отношении ее функционирования и числа входящих в нее товаров, а также

распространить ее на все развивающиеся страны;

способствовать укреплению существующих и разработке новых правил ГАТТ,

имея при этом основной целью дальнейшее развитие многосторонности и системы

международной торговли;
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перед завершением переговоров в рамках ГАТТ созвать совещание в целях

оценки результатов этих переговоров в связи с целями и принципами,

провозглашенными в Декларации Пунта-дель-Эсте, особо учитывая интересы

развивающихся стран. Для целей вышеуказанной оценки особое внимание будет уделено

тесной взаимосвязи между внешней задолженностью и торговлей;

провести в рамках СТР ЮНКТАД обзор изменений в мировой торговле и в

системе международной торговли, а также выдвинуть предложения по их усилению и

улучшению. В этом контексте важно пристально следить за происходящими и

обсуждаемыми в рамках Уругвайского раунда событиями и вопросами, представляющими

особый интерес для развивающихся стран;

4. предложили неприсоединившимся и другим развивающимся странам укрепить

взаимопонимание и солидарность в процессе переговоров в рамках Уругвайского

раунда. В этом контексте они с большим интересом приняли к сведению и высоко

оценили как важный вопрос для рассмотрения заявление комиссии Юга на Уругвайском

раунде;

5. вновь подтвердили важную роль ЮНКТАД в сфере международного

экономического сотрудничества в вопросах торговли и развития и в этой связи

подчеркнули необходимость содействовать укреплению духа и реализации целей этой

организации. Они призвали к незамедлительному выполнению обязательств, принятых в

Заключительном акте седьмой сессии Конференции, во взаимосвязанных областях

международной торговли, ресурсов для развития, внешней задолженности, сырьевых

товаров и проблем наименее развитых стран. В этой связи они подчеркнули

необходимость тщательной подготовительной работы в целях обеспечения успешного

проведения ЮНКТАД-VIII.

В. СЫРЬЕВЫЕ ТОВАРЫ

Главы государств и правительств:

1. подчеркнули исключительную важность, которую имеют для мировой экономики

производство сырьевых товаров и международная торговля ими, и, в частности, их

определяющее значение для развития большинства развивающихся стран. Они вновь

указали на то, что ввиду резкого падения цен развивающиеся страны-экспортеры

сырьевых товаров на протяжении вот уже десяти лет сталкиваются со значительным

сокращением экспортных поступлений, которое привело к ухудшению их экономического

положения, застою в развитии, усугублению долгового бремени и снижению жизненного

уровня их населения;

2. сочли необходимым в интересах как производителей, так и потребителей

осуществить в рамках ЮНКТАД дополнительные усилия по стабилизации цен на сырьевые

товары на достаточно выгодном уровне, который обеспечивал бы для экспортеров

устойчивые и предсказуемые поступления от экспорта и одновременно был бы

приемлемым для потребителей;

3. указали на необходимость продолжения усилий в рамках ЮНКТАД по как можно

более быстрому достижению конкретных и имеющих обязательную силу соглашений по

осуществлению всех основных элементов комплексной программы для сырьевых товаров,

то есть стабилизации рынков и цен, совершенствованию существующих и заключению
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новых международных соглашении по сырьевым товарам, а также укреплению

существующих механизмов и созданию нового, универсального механизма для всех

сырьевых товаров в целях компенсации сокращения экспортных поступлений

развивающихся стран-экспортеров сырьевых товаров;

4. подчеркнули, что международному сообществу необходимо поддерживать

развивающиеся страны в их усилиях по совершенствованию переработки, сбыта,

распределения и транспортировки сырьевых товаров, с тем чтобы продолжить процесс

диверсификации и структурной перестройки экономики этих стран с учетом новых

научно-технических достижений. Однако они обратили внимание на то, что такие

усилия могут привести к достижению желанной цели только в том случае, если

развитые страны улучшат доступ на свои рынки путем, среди прочего, устранения

нетарифных барьеров и отмены субсидий на производство и экспорт заменителей и

синтетических материалов, которые подрывают позиции сырьевых товаров на мировом

рынке;

5. выразили свое удовлетворение в связи с тем, что 19 июня 1989 года

вступило в силу Соглашение об Общем фонде для сырьевых товаров, функционирование

которого в полном соответствии с положениями Соглашения придаст мощный импульс

поиску долгосрочного решения проблем развивающихся стран в области сырьевых

товаров;

6. призвали все страны, которые ратифицировали Соглашение, начать его

незамедлительное осуществление, а также обратились ко всем странам, особенно к

крупнейшим экспортерам и потребителям сырьевых товаров, которые еще не сделали

этого, с призывом как можно быстрее присоединиться к Соглашению об Общем фонде и

внести конструктивный вклад в создание устойчивых условий на мировых рынках сырья,

что отвечало бы общим интересам производителей и потребителей.

НАУКА И ТЕХНИКА

Главы государств и правительств:

подчеркнули, что наука и техника стали самым важным движущим фактором

развития и перемен, открывая тем самым перспективы ускорения развития

развивающихся стран. Беспрецедентные технические достижения обеспечивают новые

возможности для развития. Научно-технические достижения и их все более широкое

применение практически во всех сферах человеческой деятельности проложили путь

новым производственным процессам;

выразили свою глубокую озабоченность тем обстоятельством, что

распространение научно-технических достижений, особенно в развивающихся странах,

не соответствует всемирной значимости этих достижений. Вместо того, чтобы

сократить пропасть, существующую между развитыми и развивающимися странами,

современная наука и ее скорейшее применение в производстве, а также другие

социальные процессы фактически способствуют увеличению этого разрыва. В

результате этой тенденции большое число развивающихся стран оказалось на периферии

экономического и социального прогресса, а сохранение такой тенденции может

привести к тому, что такое положение Станет постоянным.
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Главы государств и правительств подчеркнули:

1. что, несмотря на активные усилия, предпринимаемые неприсоединившимися и

другими развивающимися странами в рамках Организации Объединенных Наций и других

международных форумов, не было достигнуто какого-либо существенного прогресса в

создании условий для более быстрого развития науки и техники в развивающихся

странах, а также для обеспечения более быстрой передачи научно-технических

достижений развивающимся странам;

2. что осуществление Программы действий, принятой на Конференции по науке и

технике в Вене в 197 9 году, не дало удовлетворительных результатов, несмотря на

предпринятые для этого усилия;

3. что, несмотря на уменьшение числа разногласий, существующих между

развитыми и развивающимися странами относительно укрепления их деятельности в

области науки и техники, а также несмотря на действия, предпринимаемые в рамках

Организации Объединенных Наций, до сих пор не завершена выработка международного

кодекса поведения в области передачи технологии;

4. важное значение глобального, регионального и субрегионального

сотрудничества для обеспечения более полной и более оперативной передачи

научно-технических достижений из развитых в развивающиеся страны, включая "высокую

технологию".

Главы государств и правительств пришли к мнению:

5. что необходима крупномасштабная международная поддержка усилий

развивающихся стран, направленных на ускорение процесса научно-технического

развития и обеспечение более комплексного и более оперативного заимствования

научно-технических достижений из развитых стран и освоение новых технологий,

особенно "высоких";

6. что необходимо оказать поддержку созданию в развивающихся странах сети

научных и учебных учреждений международного класса, которые занимались бы

разработкой и применением "высокой технологии", и обратились к международной

общественности, особенно развитым странам, и к многосторонним учреждениям,

занимающимся вопросами финансирования развития, особенно к Международному банку

реконструкции и развития, с призывом оказать этой сети поддержку в рамках

международного сотрудничества;

7. что необходимо стимулировать развитие собственного научно-технического

потенциала развивающихся стран, включая развитие научно-технической

инфраструктуры. В этом контексте необходимо уделять должное внимание серьезной

проблеме "утечки умов" из развивающихся стран;

8. что необходимо стимулировать более широкое международное сотрудничество

в области науки и техники и, особенно, безотлагательно принять международный

кодекс поведения в области передачи технологии;

9. что соответствующие организации и учреждения системы Организации

Объединенных Наций должны разрабатывать и осуществлять на практике учебные

программы для специалистов из развивающихся стран и другие соответствующие

программы по развитию людских ресурсов в области науки и техники;
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10. что в контексте мероприятий, посвященных десятой годовщине принятия

Венской программы действий по науке и технике, необходимо провести широкую

дискуссию о более оперативной передаче развивающимся странам достижений науки и

техники, особенно в таких областях, как здравоохранение, продовольствие и сельское

хозяйство, промышленность, транспорт и связь, а также охрана окружающей среды;

11. необходимо обратиться с призывом ко всем странам, особенно развитым, а

также к международным учреждениям, занимающимся вопросами развития, серьезно

рассмотреть вопрос о создании, как это предусмотрено Венской программой действий,

системы Организации Объединенных Наций для финансирования науки и техники в целях

развития, которая могла бы финансировать деятельность по оказания содействия

научно-техническому развитию развивающихся стран.

ПРОДОВОЛЬСТВИЕ И СЕЛЬСКОЕ ХОЗЯЙСТВО

Главы государств и правительств:

вновь подтвердили, что право на питание является основным и всеобщим

правом человека, и отвергли попытки использовать продовольствие как инструмент

политического или экономического давления;

выразили глубокую озабоченность в связи с тем, что в наши дни

сохраняется парадоксальная ситуация, когда голод соседствует с изобилием, а также

в связи с тем, что в некоторых частях мира имеет место тенденция к сокращению

производства с целью уменьшения запасов и поддержания высоких цен. Они

подчеркнули необходимость обращения вспять этих неприемлемых тенденций и

нейтрализации негативного воздействия внешних экономических факторов,

препятствующих развитию продовольственного и сельскохозяйственного сектора в

развивающихся странах и усугубляющих нищету, голод и недоедание;

рассмотрели положение в области продовольствия и сельского хозяйства в

мире, особенно в развивающихся странах, и с глубоким беспокойством отметили, что

со времени проведения в 1974 году Всемирной продовольственной конференции масштабы

голода и недоедания возросли, а число людей, страдающих от голода и недоедания, в

80 -х годах увеличилось, особенно в наименее развитых странах. Они также отметили

сокращение производства зерна, наблюдающееся во всем мире в последние два года,

что приводит к снижению запасов до уровней, не обеспечивающих глобальную

продовольственную безопасность, и резкому росту цен. Кроме того, сократился объем

продовольственной помощи даже странам, стоящим перед угрозой голода, в связи с чем

возникла опасность возникновения еще одного глобального продовольственного

кризиса, который может серьезно сказаться на развивающихся странах, испытывающих

нехватку продовольствия, и на наиболее бедных слоях их населения;

вновь подтвердили настоятельную необходимость сохранения вопросов,

связанных с продовольствием и сельским хозяйством, в центре внимания мировой

общественности.

Главы государств и правительств:

1. призвали международную общественность, особенно Продовольственную и

сельскохозяйственную организацию Объединенных Наций, внимательно следить за

дальнейшим развитием глобальной продовольственной ситуации, особенно в
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развивающихся странах, испытывающих нехватку продовольствия, и в случае

какого-либо дальнейшего ухудшения положения уделить продовольственной проблеме

основное внимание на предстоящей 25-й Конференции ФАО;

2. выразили мнение, что неприсоединившиеся и другие развивающиеся страны

должны и впредь уделять в своих планах развития первоочередное внимание увеличению

производства продовольствия и достижению как можно более высокой степени

продовольственной самообеспеченности как наиболее эффективному способу обеспечения

долговременного решения продовольственной проблемы развивающихся стран, особенно

тех стран, испытывающих нехватку продовольствия, которые располагают достаточными

природными ресурсами;

3. призвали развитые страны и соответствующие международные учреждения,

прежде всего ФАО, Международный фонд сельскохозяйственного развития, Мировую

продовольственную программу. Всемирный продовольственный совет. Международный банк

реконструкции и развития и региональные банки развития и ПРООН оказать

развивающимся странам содействие - путем предоставления финансовой помощи,

обеспечения оборудования, ресурсов и продовольствия на благоприятных условиях - в

их усилиях, направленных на обеспечение долгосрочного решения их продовольственной

проблемы;

4. с удовлетворением отметили выводы и рекомендации Всемирного

продовольственного совета, содержащиеся в Кипрской инициативе по борьбе с голодом

в мире, а также в Каирской декларации и его Программе совместных действий, и

рекомендовали всем правительствам и международным организациям обеспечить их

эффективное осуществление;

5. приветствовали завершение переговоров по третьему пополнению средств

МФСР и рекомендовали всем донорам предпринять усилия к тому, чтобы обеспечить

достижение максимально возможного уровня окончательного объема этого пополнения.

Они также подчеркнули роль МФСР как очень важного источника для развития сельского

хозяйства развивающихся стран и отметили его справедливую систему принятия

решений. В связи с этим они рекомендовали неприсоеденившимся и другим

развивающимся странам при внесении взносов уделить МФСР первостепенное внимание;

6. призвали все страны-доноры принять меры к тому, чтобы объем

продовольственной помощи не оказался ниже уровня, достигнутого в 1987-1988 годах,

а также обеспечить увеличение объема помощи, оказываемой через МПП, с тем чтобы

обеспечить Программе возможность продолжать ее деятельность по оказанию поддержки

развитию и удовлетворению чрезвычайных продовольственных потребностей;

7. подчеркнули незаменимую координирующую и техническую роль ФАО в развитии

продовольственного и сельскохозяйственного сектора, особенно в развивающихся

странах, и высказались в поддержку дальнейшего развития Глобальной системы

информации и оперативного оповещения, а также деятельности по борьбе с

опустыниванием, обезлесением, эрозией почвы, саранчой и другими видами стихийных

бедствий, таких, как наводнение и засухи, а также деятельности по укреплению

продовольственной безопасности. Они выразили беспокойство в связи с финансовыми

затруднениями этой организации и призвали все государства-члены, особенно главные

страны-доноры, имеющие задолженность по взносам, выполнить свои финансовые

обязательства по отношению к ФАО и предоставить дополнительные ресурсы для этих

конкретных действий.
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НАИМЕНЕЕ РАЗВИТЫЕ СТРАНЫ

Главы государств и правительств:

выразили глубокую озабоченность в связи с серьезным ухудшением

экономического и социального положения в наименее развитых странах. Серьезные

структурные проблемы отрицательно сказались на их возможностях в области

преодоления негативного влияния внешних факторов. Их экспортные поступления и

инвестиции резко сократились в результате, с одной стороны, резкого падения цен на

их экспортные товары и, с другой стороны, в результате накопления обязательств по

погашению задолженности и сокращения потока ресурсов на цели развития. Это

привело к полному прекращению развития в большинстве НРС и оставило эти страны на

периферии мировой экономики и международных экономических отношений;

с беспокойством отметили, что в результате чрезвычайно трудного

положения, сложившегося в этих странах, и, особенно, в результате неблагоприятной

международной обстановки, наблюдавшейся в последнее десятилетие, в большинстве НРС

имели место отрицательные темпы роста, особенно в Африке, где ВНП на душу

населения сократился с 237 до 220 долл. США. В то же время обший объем

международной помощи на цели развития, как двусторонней, так и многосторонней,

составлял лишь 25 долл. США на душу населения в год;

с сожалением и беспокойством отметили, что Основная новая программа

действий на 80-е годы в пользу наименее развитых стран, принятая консенсусом на

Конференции Организации Объединенных Наций по НРС, проходившей в Париже в

1981 году, и содержавшиеся в ней обязательства в отношении международных мер по

оказанию поддержки не были выполнены, что стало причиной сложных и

крупномасштабных социально-экономических проблем;

выразили признательность многим развитым и другим странам, а также

международным организациям за их вклад в деятельность по облегчению исключительно

серьезной ситуации, сложившейся в странах к югу от Сахары, и подчеркнули

необходимость продолжения и расширения этих усилий.

Главы государств и правительств:

1. договорились прилагать максимальные усилия и оказывать влияние на всех

других членов международного сообщества, с тем чтобы обеспечить эффективное

выполнение второй Конференцией Организации Объединенных Наций по НРС, которая

должна состояться в Париже в 1990 году, резолюции Генеральной Ассамблеи

Организации Объединенных Наций относительно "Рассмотрения и определения

соответствующих национальных и международных мер для ускорения процесса развития в

наименее развитых странах в 90-е годы";

2. предложили, чтобы на Парижской конференции были приняты решения, которые

расширили бы обязательства международного сообщества в отношении оказания

поддержки возобновлению роста и развития НРС, в частности, путем предоставления

средств, которые гарантировали бы экстренную помощь в случае чрезвычайных

ситуаций, вызванных нехваткой продовольствия; списания развитыми страны на

недискриминационной основе официальной задолженности НРС; долгосрочного

пересмотра на благоприятных условиях сроков погашения частной задолженности;
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увеличения помощи в целях развития, особенно ОПР; более широкого участия НРС в

многостороннем финансировании; создания особых условий в области экспорта

сырьевых товаров и приведения программ структурной перестройки в соответствие с

практическими возможностями и требованиями социально-экономического развития НРС.

ЭКОНОМИЧЕСКОЕ СОТРУДНИЧЕСТВО МЕЖДУ РАЗВИВАЮЩИМИСЯ СТРАНАМИ

Главы государств и правительств:

вновь заявили о том, что взаимовыгодное экономическое сотрудничество является

долгосрочным обязательством неприсоединившихся и других развивающихся стран, а

также ключевым элементом стратегии коллективного самообеспечения. Оно не заменяет

сотрудничества между развивающимися и развитыми странами и не выступает

альтернативой ему. Оно является необходимой и неотъмлемой частью усилий

развивающихся стран по перестройке международных экономических отношений и

установлению нового международного экономического порядка. В этой связи они

подчеркнули, что совместные усилия, осуществленные после восьмой Конференции на

высшем уровне, несмотря на многочисленные трудности и ухудшение экономического

положения большинства развивающихся стран, создали возможность для дальнейшей

разработки и реализации программ взаимовыгодного экономического сотрудничества,

чему особо содействовало проведение в 1987 году в Пхеньяне Чрезвычайной

конференции неприсоединившихся стран на уровне министров по сотрудничеству Юг-Юг.

Главы государств и правительств:

1. утвердили План действий Чрезвычайной конференции неприсоединившихся

стран на уровне министров и настоятельно призвали неприсоединившиеся страны

приложить все усилия для осуществления рекомендаций, содержащихся в Программе;

2. одобрили итоговый документ шестого Совещания стран-координаторов

Программы действий для экономического сотрудничества между неприсоединившимися

странами, состоявшегося в Хараре 10-12 мая 1989 года, и призвали к полному и

эффективному осуществлению всех содержащихся в нем рекомендаций;

3. вновь подтвердили свою решимость укреплять сотрудничество между

неприсоединившимися и другими развивающимися странами на основе Программы действий

для экономического сотрудничества между неприсоединившимися странами (АПЕК) и

Программы действий, принятой Группой 77 в Каракасе (КПА);

4. подчеркнули необходимость постоянной критической оценки взаимовыгодного

экономического сотрудничества и существующих механизмов, с использованием которых

осуществляется это сотрудничество, а также более оперативного выполнения решения

восьмой Конференции на высшем уровне по совершенствованию АПЕК и приведению ее в

соответствие с КПА Группы 77. С целью избежания излишнего дублирования

деятельности и обеспечения взаимодополняемости усилий в области сотрудничества

должны осуществляться, где это только возможно, согласование, объединение и

слияние соответствующих секторов Программы действий для экономического

сотрудничества между неприсоединившимися странами и Программы действий, принятой

Группой 77 в Каракасе. Особое внимание должно быть уделено содействию

сотрудничеству в областях торговли, науки и техники, а также техническому
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сотрудничеству между развивающимися странами (ТСРС), к осуществлению которого

нужно активно стремиться на основе тесного сотрудничества и координации с

механизмами Группы 77. В этом контексте Председатель Координационного бюро

Движения неприсоединения и Группы 77 в Нью-Йорке должен продолжать проведение

консультаций и принять решение в отношении программ и мер, обеспечивающих наиболее

эффективное выполнение вышеуказанных задач. Доклад о таких программах и мерах

должен быть представлен ежегодному совещанию неприсоединившихся стран на уровне

министров, которое будет проходить в 1990 году в Нью-Йорке;

5. рекомендовали, чтобы страны-координаторы в областях АЛЕК, не охваченных

КПА, продолжали свою деятельность, направленную на укрепление сотрудничества в

этих областях и облегчение координации позиций неприсоединившихся стран в

соответствующих органах Организации Объединенных Наций и в других международных

орг аниз ациях;

6. подчеркнули, в частности, что экономическое сотрудничество между

неприсоединившимися и другими развивающимися странами должно быть основано на

действующих социально-экономических критериях, что является единственным средством

обеспечения максимального уровня его самовоспроизводства, самообеспечения и

самофинансирования;

7. высказали мнение о том, что проекты ЭСРС могут быть разработаны при

полном учете национальных потребностей и приоритетов на основе консультаций,

предоставляемых специалистами высшим органам и должностным лицам;

8. высказали мнение о том, что проекты сотрудничества между

неприсоединившимися и другими развивающимися странами могут разрабатываться и

осуществляться заинтересованными партнерами из неприсоединившихся и других

развивающихся стран, но должны быть открытыми для участия других развивающихся

страну

9. подчеркнули, что правительствам неприсоединившихся и других

развивающихся стран необходимо предпринять усилия по созданию, в рамках

национальных систем и в соответствии со своими приоретами и целями в области

развития, благоприятных правовых, налоговых, финансовых, валютных, коммерческих и

других условий, а также учрежденческих механизмов для поощрения и стимулирования

экономических единиц, как государственных, так и частных - предприятий, деловых

ассоциаций, банков и других, - к прямому участию в сотрудничестве. Они также

признали, что деятельность частного сектора в целях ЭСРС и соответствующая

деятельность правительства не являются взаимоисключающими и должны

вз аимодополня т ь с я;

10. указали на необходимость принятия мер в целях завершения процесса

создания механизма разработки проектов для технико-экономического сотрудничества

между развивающимися странами;

11. призвали развивающиеся страны, которые ратифицировали Соглашение о

глобальной системе торговых преференций между развивающимися странами, продолжать

его последовательное осуществление, а также призвали другие страны, подписавшие

Соглашение, ратифицировать его как можно быстрее; предложили Комитету участников

ГСТП рассмотреть возможность как можно более быстрого начала второго раунда
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переговоров, который должен обеспечивать, в частности, участие большего числа

развивающихся стран, охват большего числа товаров, рассмотрение видов и сущности

уступок и других подходов и методов, разработанных в соответствии с Соглашением, а

также изучить возможности предоставления финансовой поддержки для содействия

торговле в рамках ГСТП;

12. признали каталитическую роль ТСРС в активизации ЭСРС в свете того факта,

что осуществление программ ТСРС охватывает широкий спектр деятельности во всех

секторах, в частности развитие людских ресурсов. ТСРС является также одним из

основных инструментов передачи существующих достижений науки и техники, а также

развития местной науки и техники;

13. подчеркнули важность более активного участия женщин в развитии

неприсоединившихся и других развивающихся стран как в роли его активных

участников, так и в роли получателей выгод от него, и призвали к активизации

усилий, направленных на начало осуществления совместной программы обеспечения

участия женщин в развитии, при поддержке международного сообщества, в частности

международных организаций и организаций системы Организации Объединенных Наций,

таких, как Международный центр по государственным предприятиям в развивающихся

странах (МЦГП) и МУНИУЖ. В этой связи они призвали все неприсоединившиеся и

другие развивающиеся страны принять участие в конференции неприсоединившихся стран

на уровне министров по вопросу о роли женщин в развитии, которая состоится в

Гаване, Куба, 29 января-1 февраля 1990 года;

14. напомнили, что в ходе проведения в 1987 году Международного года

обеспечения жильем бездомного населения была улучшена осведомленность государств о

проблеме бездомности и о возможностях, которые имеются для успешного решения этой

проблемы, а также предложили всем правительствам заявить о своей приверженности

целям Глобальной стратегии в области жилья до 2000 года путем принятия решений и

осуществления мер, направленных на приведение национальных стратегий в области

жилья в соответствие с руководящими принципами, содержащимися в резолюции 43/181

Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций;

15. приветствовали полезную работу, уже проделанную Комиссией Юга, и с

удовлетворением приняли к сведению доклад о ходе осуществления этой деятельности,

представленный девятой Конференции на высшем уровне ее Председателем Джулиусом

Ньерере;

16. с удовлетворением отметили, что начал действовать Центр по науке и

технике неприсоединившихся и других развивающихся стран, а также предложили всем

неприсоединившимся и другим развивающимся странам незамедлительно рассмотреть

вопрос о своем участии в деятельности Центра и способствовать его эффективной

работе в качестве инструмента сотрудничества неприсоединившихся и других

развивающихся стран в области науки и техники;

17. призвали неприсоединившиеся и другие развивающиеся страны ускорить

процесс завершения подготовки проекта устава центра по ирригации и осушению

неприсоединившихся и других развивающихся стран;

18. предложили неприсоединившимся и другим развивающимся странам, которые

еще не сделали этого, вступить в Международный центр по государственным

предприятиям (МЦГП) и Ассоциацию государственных торговых организаций (АСТРО) и

воспользоваться их опытом и другими услугами;
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19. одобрили устав художественной галереи неприсоединившихся стран "Иосип

Броз Тито" в Титограде, который был принят Координационным бюро на его совещании в

Нью-Йорке 2 5 августа 1989 года в качестве устава совместного учреждения

неприсоединившихся стран;

20. вновь подтвердили действительность решений и рекомендаций, принятых на

различных совещаниях неприсоединившихся стран, по вопросу о создании

стабилизационного фонда, валютного фонда и фонда развития неприсоединившихся и

других развивающихся стран, а также настоятельно призвали государства-члены, и в

частности Координационное бюро в Нью-Йорке, незамедлительно осуществить их и

рекомендовали, чтобы исследования, о которых просили участники совещания

экспертов, состоявшегося в Антананариву в марте 1986 года, были завершены как

можно быстрее или самое позднее к октябрю 1990 года;

21. приветствовали предложение Туниса о проведении четвертой конференции

министров труда неприсоединившихся и других развивающихся стран в этой стране в

сроки, которые будут согласованы странами-координаторами, и просили МОТ оказать

помощь в проведении этой конференции.

ОКРУЖАЮЩАЯ СРЕДА

Главы государств и правительств:

выразили глубокую обеспокоенность в отношении продолжающегося ухудшения

состояния окружающей среды. Эти тенденции, если их не обуздать, могут привести к

нарушению глобального экологического баланса и поставить под угрозу существующие

на земле условия для продолжения жизни. Через несколько десятилетий мир может

столкнуться с экологической катастрофой;

отметили, что физические и социальные признаки ухудшения окружающей

среды становятся все более заметными в развивающихся странах; они явились

подтверждением того, что такие тенденции являются следствием увеличивающегося

разрыва в уровнях развития между Севером и Югом, а также того, что нищета и

ухудшение состояния окружающей среды тесно взаимосвязаны. Защита окружающей среды

в развивающихся странах должна рассматриваться как неотъемлемая часть развития и

не может рассматриваться в отрыве от него;

подчеркнули необходимость самого серьезного рассмотрения международным

сообществом вопроса о деградации глобальных систем жизнеобеспечения, главным

образом речь идет о процессе загрязнения воды и воздуха, истощении озонового слоя,

ухудшений структуры почвы, опустынивании и обезлесении. Оказание давления на эти

глобальные системы со стороны существующих структур производства и потребления,

особенно в развитых странах, ведет к тому, что действие существующих в настоящее

время глобальных тенденций становится невыносимым. Если не будут приняты

согласованные меры для того, чтобы взять под контроль эти процессы, через

несколько десятилетий мир окажется перед лицом непредвиденных последствий. В этом

контексте они с озабоченностью отметили усиление тенденции к навязыванию чужой

воли и ко все большему выставлению условий со стороны некоторых развитых стран при

обсуждении вопросов окружающей среды;
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отметили, что международное сотрудничество в области защиты окружающей

среды требует к себе глобального многостороннего подхода, с тем чтобы были

рассмотрены все аспекты при сохранении приоритетов развивающихся стран в области

развития и уважении принципа пропорциональности вклада и ответственности, а также

при должном уважении суверенного права каждой страны на свои природные ресурсы.

Главы государств и правительств:

1. выразили готовность неприсоединившихся стран активизировать международное

сотрудничество в области окружающей среды и способствовать его осуществлению в

целях предотвращения нарушения глобального экологического баланса;

2. подчеркнули необходимость достижения согласия в отношении устойчивого

развития с целью содействия эффективному международному сотрудничеству в защите

окружающей среды; эта концепция должна обязательно предусматривать удовлетворение

основных потребностей всех народов, населяющих нашу планету, обеспечение

стабильного экономического роста, особенно более быстрое развитие развивающихся

стран, а также повышение уровня жизни;

3. настоятельно призвали принять экологически безопасные стратегии в области

развития и подчеркнули, что разработка таких стратегий, включая эксплуатацию

природных ресурсов страны, является суверенным правом каждой страны;

4. подчеркнули, что развитые страны, которые несут главную ответственность

за ущерб для окружающей среды, должны также нести главную ответственность за

глобальную охрану окружающей среды, которая включает выделение развивающимся

странам дополнительных ресурсов;

5. подчеркнули, что международные меры по контролю за использованием

экологически вредных веществ должны быть направлены на устранение существующей

ассиметрии в уровнях мирового потребления и производства. Введение режимов

регулирования, которые направлены на установление международных контрольных

пределов в отношении производства и потребления определенных веществ, должно быть

дополнено вспомогательными мерами в целях облегчения процесса адаптации

развивающихся стран к новым стандартам. Эти меры должны, в частности, включать

выделение дополнительных чистых финансовых ресурсов и обеспечение доступа к

альтернативной "чистой" технологии и ее перевода. В этом контексте они

рекомендовали серьезно рассмотреть вопрос о создании специального международного

фонда для содействия международному сотрудничеству в области окружающей среды,

финансирования, исследования и разработки альтернативной технологии, а также

обеспечения свободного доступа развивающихся стран к этой технологии;

6. призвали принять эффективные международные меры, включая конвенции и

другие соответствующие правовые документы, в целях запрещения захоронения токсичных

и других опасных отходов на территории других стран. Они взяли на себя

обязательство максимально увеличить выгоды от контроля за захоронением отходов,

который уже установлен Движением неприсоединения, в целях облегчения широкого

распространения информации о деятельности дельцов, занимающихся захоронением

токсичных и других опасных отходов, а также об используемых ими скрытых маршрутах.

Они также предложили развитым странам принять, тем временем, строгие

административные меры и законодательные акты в целях запрещения вывоза токсичных и

других опасных отходов на территорию других стран, особенно развивающихся;
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7. с глубокой озабоченностью отметили, что изменение глобального климата

чревато для нынешнего и грядущих поколений серьезными экономическими и социальными

последствиями, и подчеркнули, что должны быть своевременно приняты необходимые меры

для противодействия климатическим изменениям и ликвидации их последствий в рамках

глобальной системы в соответствии с резолюцией 43/53 Генеральной Ассамблеи. В этом

контексте они призвали к подготовке и принятию в срочном порядке международной

конвенции о защите и сохранении глобального климата;

8. призвали все страны воздерживаться от осуществления деятельности, которая

может поставить под угрозу морскую среду и экологические условия. В этой связи они

приветствовали меры, принятые под эгидой Программы Организации Объединенных Наций

по окружающей среде (ЮНЕП), и призвали все страны, имеющие опыт в этой области,

оказать ЮНЕП, региональным учреждениям в области окружающей среды и отдельным

странам помощь в их усилиях по охране мировых морей и водных путей;

9. призвали все страны, соответствующие органы и учреждения Организации

Объединенных Наций и неправительственные организации продолжать предоставлять и

увеличивать помощь странам, особенно в Африке, которые страдают от опустынивания,

обезлесения, эрозии почвы, а также предоставлять им помощь в борьбе в этими

явлениями и их отрицательными последствиями;

10. призвали развитые страны и соответствующие международные организации

создать новые и укрепить существующие механизмы и фонды для стимулирования перевода

в развивающиеся страны "чистой" технологии и технологии для охраны и улучшения

окружающей среды, а также запланировать выделение на льготных условиях

дополнительных финансовых ресурсов для развития сотрудничества в области окружающей

среды;

11. приветствовали предложение о созыве второй конференции Организации

Объединенных Наций по окружающей среде и развитию в 1992 году как важную

возможность для рассмотрения вопросов окружающей среды и развития на комплексной

основе, а также поддержали предложение Бразилии провести ее в этой стране. Они

также подчеркнули важность осуществления координации между неприсоединившимися и

другими развивающимися странами до проведения этой конференции. В этих целях они

рекомендовали созвать в подходящее время до начала конференции специальное

совещание на уровне министров неприсоединившихся и других развивающихся стран.

КРИТИЧЕСКОЕ ЭКОНОМИЧЕСКОЕ ПОЛОЖЕНИЕ В АФРИКЕ

Главы государств и правительств

выразили свою серьезную озабоченность в связи с продолжающимся ухудшением

социально-экономического положения в большинстве африканских стран, что подрывает

их возможности обеспечивать население своих стран предметами первой необходимости.

Как регион Африка в наибольшей степени подвержена как стихийным бедствиям, так и

неблагоприятному воздействию международного экономического климата, который

по-прежнему оказывает давление на экономику этих стран, в частности тех африканских

стран, которые расположены к югу от Сахары;
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отметили, что как регион, находящийся в наибольшей зависимости от экспорта

сырьевых товаров, Африка несет огромные убытки как вследствие сокращения спроса,

так и в результате резкого падения цен. В период 1980-1986 годов цены на

ненефтяные сырьевые товары понизились в реальном выражении на 30 процентов; в

1987 году они понизились еще на 10 процентов и продолжают падать. Внешняя

задолженность Африки возросла более чем на 70 процентов со 128,7 млрд. долл. США в

1982 году до 219,6 млрд. долл. США к концу 1987 года и в настоящее время

составляет более 230 млрд. долл. США. Коэффициент соотношения платежей в

обслуживание задолженности и объема экспорта превысил критический уровень в

25 процентов, а в некоторых африканских странах он составляет более 100 процентов.

Это тяжелое бремя задолженности в сочетании со значительным сокращением экспортных

поступлений и ростом расходов на импорт привело к беспрецедентному чистому оттоку

ресурсов из Африки. Неблагоприятные условия торговли в сочетании с недостаточным

потоком финансовых ресурсов вызывают дальнейшее уменьшение способности африканских

стран поддерживать реальный рост и развитие. Глубокая структурная реформа

экономики, которую осуществляют африканские страны, не сопровождается

соответствующей поддержкой со стороны международного сообщества;

обратили внимание международного сообщества на африканские альтернативные

рамки для программ структурной перестройки, разработанные Экономической комиссией

для Африки и принятые главами государств и правительств африканских стран на

состоявшемся в июле 1989 года совещании на высшем уровне, цель которых состоит в

обеспечении структурной перестройки и трансформации в странах Африки;

также обратили внимание международного сообщества на тот факт, что спустя три

года после принятия Генеральной Ассамблеей Организации Объединенных Наций Программы

действий Организации Объединенных Наций по обеспечению экономического подъема и

развития в Африке (ПДЭПРАООН) международное сообщество пока не оказало

соответствующую поддержку ее осуществлению, несмотря на решительные и значительные

реформы политики, проводимые африканскими странами, которые повлекли за собой

серьезные социальные и политические издержки.

Главы государств и правительств

1. настоятельно призвали развитые страны и многосторонние учреждения,

занимающиеся вопросами финансирования и развития, не только расширять в реальном

выражении потоки ресурсов, направляемые в Африку, но и улучшать условия

предоставления этих ресурсов;

2. призвали международное сообщество ускорить эффективное осуществление

ПДЭПРАООН путем принятия политики, способствующей ускорению роста и развития

африканских стран;

3. рекомендовали, чтобы альтернативные рамки для программ структурной

перестройки (ААРПСП) были использованы в качестве основы для конструктивного

диалога между африканскими странами и их партнерами в области развития по вопросам

осуществления и финансирования пострановых программ;
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4. выразили удовлетворение в связи со значительным прогрессом, достигнутым

на Конференции по координации развития юга Африки (ККРЮА) в осуществлении программ

коллективного самообеспечения и уменьшения зависимости экономики стран - членов

Конференции от Южной Африки. Они настоятельно призвали неприсоединившиеся страны

расширить поддержку программам и проектам ККРЮА;

5. с удовлетворением приняли к сведению результаты, достигнутые в

деятельности Фонда "АФРИКА", и призвали все неприсоединившиеся и другие страны

внести свой вклад в деятельность Фонда с целью ускорить осуществление целей

программ, финансируемых Фондом;

6. выразили признательность всем африканским региональным и субрегиональным

экономическим группам и организациям за значительные усилия, предпринятые ими в

целях содействия достижению коллективного самообеспечения африканских стран.

УСЛОВИЯ ЖИЗНИ ПАЛЕСТИНСКОГО НАРОДА

Главы государств и правительств

выразили серьезную озабоченность в связи с быстрым ухудшением условий жизни

палестинского народа на оккупированной палестинской территории в результате

политики и мер, проводимых оккупирующей державой, Израилем;

выразили восхищение и поддержку в отношении героической "интифады"

палестинского народа против израильской оккупации и его социально-экономической

политикой;

обратили внимание на возрастающую потребность в оказании помощи палестинскому

народу;

приняли к сведению стремление Палестинского государства стать членом

специализированных учреждений Организации Объединенных Наций и согласие принять

связанные с этим обязательства.

Главы государств и правительств

1. решительно осудили Израиль за его жестокие преступления против

палестинского народа, в том числе убийство беззащитных гражданских лиц,

бомбардировки палестинских лагерей беженцев, расстрелы, убийства, депортацию,

нанесение тяжелых телесных повреждений, задержания, пытки, разрушение домов,

сжигание посевов и урожая и введение военного и экономического осадного положения,

и призвали к немедленному прекращению этих преступлений;

2. вновь подтвердили, что прекращение израильской оккупации является одним

из необходимых условий для развития палестинской национальной экономики;

3. подчеркнули свою решимость продолжать оказывать материальную и моральную

помощь палестинскому народу, с тем чтобы дать ему возможность осуществлять свои

неотъемлемые национальные права, включая право на суверенитет над природными и

другими ресурсами в Палестинском государстве;
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4. просили все государства и доноров, которые предоставляют какую-либо

помощь палестинскому народу, по-прежнему оказывать и расширять эту помощь и

направлять ее палестинскому народу через его единственного законного представителя.

Организацию освобождения Палестины, и, в случае необходимости, через

соответствующие органы Организации Объединенных Наций в тесном сотрудничестве и

координации с Организацией освобождения Палестины;

5. постановили поддержать Палестинское государство в стремлении стать членом

специализированных учреждений Организации Объединенных Наций.

УСЛОВИЯ ЖИЗНИ АРАБСКИХ СИРИЙСКИХ ГРАЖДАН НА ОККУПИРОВАННЫХ АРАБСКИХ

СИРИЙСКИХ ГОЛАНАХ

Главы государств и правительств

выразили серьезную озабоченность в связи с быстрым ухудшением условий жизни

арабских сирийских граждан на оккупированных арабских сирийских Голанах в

результате осуществляемой израильскими оккупационными властями практики, в

частности в результате недавно введенных ограничений в отношении арабских сирийских

граждан, производящих сельскохозяйственную продукцию. Израильские власти не

позволили им экспортировать свои товары; отвергли предложение о том, чтобы их

продукция была реализована на их родине, в Сирии; запретили им строить плотины и

использовать другие водные ресурсы для ирригации своих земель; и продолжали

создавать поселения и конфисковывать сельскохозяйственные земли и т.д. Главы

государств и правительств вновь подтвердили, что только после ликвидации

израильской оккупации могут быть обеспечены достойные условия жизни этих граждан и

быстро возобновлено социально-экономическое развитие их страны.

Главы государств и правительств

призвали все государства и международные учреждения и организации оказывать

максимально возможное давление на Израиль и предпринимать самые решительные

действия, с тем чтобы заставить израильские оккупационные силы прекратить

бойкотирование их сельскохозяйственной продукции и устранить введенные ограничения

на ее сбыт. Они далее призвали их добиваться от израильских оккупационных властей

выполнения соответствующих резолюций Совета Безопасности и Генеральной Ассамблеи

Организации Объединенных Наций, а также выполнить все свои обязательства в

соответствии с Четвертой Женевской конвенцией от 12 августа 1949 года о защите

гражданского населения во время войны.

РОЛЬ ЖЕНЩИН В ПРОЦЕССЕ РАЗВИТИЯ

Главы государств и правительств,

подчеркивая необходимость обеспечения полного участия женщин во всех аспектах

процесса развития, а также в общих усилиях по установлению нового международного

экономического порядка,
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1. призвали к скорейшему осуществлению рекомендаций предыдущих конференций

неприсоединившихся стран и Найробийской конференции 1985 года, направленных на

создание возможностей для участия женщин в процессе развития в качестве как

бенефициариев, так и активных проводников процесса развития;

2. призвали активизировать усилия в целях устранения апартеида, иностранного

вмешательства, оккупации и других конфликтных ситуаций, главными жертвами в которых

часто являются женщины и дети.

ИНДУСТРИАЛИЗАЦИЯ

Главы государств и правительств,

считая, что промышленное развитие является обязательным условием для

сбалансированного социально-экономического развития всех стран, а также для

содействия росту занятости, установлению выгодных цен на товары и сырье,

оптимизации экспортных поступлений и для прогрессивной интеграции во все более

взаимозависимую глобальную экономику,

отмечая, что целевое задание, установленное на конференции в Лиме в размере

2 5 процентов от объема выпуска продукции мировой обрабатывающей промышленности,

далеко не достигнуто развивающимися странами,

1. призвали международное сообщество расширять ресурсы для промышленного

развития развивающихся стран, включая предоставление официальной помощи, льготных

кредитов, а также осуществление прямых инвестиций в соответствии с целями и

приоритетами этих стран;

2. призвали промышленно развитые страны либерализовать доступ на свои рынки

готовых промышленных изделий (помимо сырьевых товаров) развивающихся стран,

особенно в контексте ведущегося в настоящее время Уругвайского раунда;

3. выразили сожаление по поводу проводимой передовыми странами

ограничительной торговой практики, которая задерживает промышленное развитие

развивающихся стран;

4. призвали применять концепцию сравнительных выгод для постепенного

сворачивания промышленных предприятий развитых стран в тех областях, в которых

отрасли промышленности развивающихся стран более эффективны.

СТИХИЙНЫЕ БЕДСТВИЯ

Главы государств и правительств

1. признали, что стихийные бедствия приводят к значительным человеческим

жертвам, причиняют крупный ущерб экономике и оказывают негативное воздействие на

процесс развития развивающихся стран, особенно наименее развитых стран;
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2. призвали безотлагательно предпринять международные действия с целью

уменьшения последствий стихийных бедствий посредством принятия конкретных мер на

национальном, региональном и глобальном уровнях;

3. приветствовали принятие резолюции 42/169, в которой Генеральная Ассамблея

Организации Объединенных Наций постановила объявить 90-е годы Десятилетием, в ходе

которого международное сообщество под эгидой Организации Объединенных Наций, в

частности Бюро координатора Организации Объединенных Наций по оказанию помощи в

случае стихийных бедствий (ЮНДРО), будет укреплять международное сотрудничество в

области уменьшения опасности стихийных бедствий;

4. постановили оказать полную и коллективную поддержку на сорок четвертой

сессии Генеральной Ассамблеи провозглашению Международного десятилетия по

уменьшению опасности стихийных бедствий (МДУСБ) на период 1991-2000 годов и его

программе деятельности в интересах международного сообщества, в особенности

равивающихся стран, подверженных стихийным бедствиям.

ВНУТРИКОНТИНЕНТАЛЬНЫЕ РАЗВИВАЮЩИЕСЯ СТРАНЫ

Главы государств и правительств

напомнили о всех предыдущих решениях Движения неприсоединения, касающихся

внутриконтинентальных развивающихся стран, с озабоченностью отметили, что принятые

до настоящего времени меры не привели к облегчению серьезных проблем, стоящих перед

этими странами. Они выразили согласие с тем, что помимо трудностей, с которыми

сталкиваются развивающиеся страны в целом, неблагоприятные географические условия

тяжелым бременем ложатся на внутриконтитентальные развивающиеся страны. В

результате внутриконтинентальные развивающиеся страны в наибольшей степени

испытывают воздействие неблагоприятного международного экономического положения.

Они призвали международное сообщество, а также многосторонние учреждения по

вопросам финансирования и развития принять необходимые меры и обеспечить

необходимую помощь и соответствующие средства для транзитно-транспортного сектора и

для сектора коммуникаций с целью оказания поддержки внутриконтинентальным

развивающимся странам и транзитным развивающимся странам в преодолении стоящих

перед ними проблем.

Главы государств и правительств

1. решительно осудили меры Южной Африки, направленные на задержку свободного

транзита от моря и к морю товаров и пассажиров, направляющихся из Замбии и Зимбабве

или в эти страны, явно пытаясь подорвать и ослабить экономику этих двух стран, что

является грубым нарушением принципов международного права, изложенных в Конвенции

Организации Объединенных Наций по морскому праву и Конвенции Организации

Объединенных Наций о транзитной торговле внутриконтинентальных государств, а также

нарушением справедливой торговой практики;

2. настоятельно призвали страны транзита принять безотлагательные и

конкретные меры в соответствии с их возможностями для облегчения транспортных и

транзитных трудностей внутриконтинентальных развивающихся стран;
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3. напомнили о принятых ранее соответствующих решениях Движения

неприсоединения в отношении внутриконтинентальных развивающихся стран и

рекомендовали провести оценку хода осуществления этих решений посредством

соответствующих международных учреждений, включая ЮНКТАД, до проведения ЮНКТАД VIII

с целью обеспечения их права на свободный доступ к морю и от него и свободы

транзита, как предусмотрено в статье 125 Конвенции Организации Объединенных Наций

по морскому праву, а также для обеспечения необходимой международной помощи для

удовлетворения их особых потребностей;

4. признали далее, что право на доступ к морю и от него и свобода транзита

должны осуществляться в соответствии с подпунктами 2 и 3 статьи 125 Конвенции

Организации Объединенных Наций по морскому праву, с тем чтобы любая программа

действий, касающаяся таких транзитных условий, выполнялась на основе консультаций с

соответствующими странами транзита и с их одобрения.

СНИЖЕНИЕ ДЕТСКОЙ СМЕРТНОСТИ И РАЗВИТИЕ ДЕТЕЙ

Главы государств и правительств:

выразили свое коайнее беспокойство в связи с трагической участью

миллионов детей - из которых ежедневно умирают около 40 тыс. и столько же на всю

жизнь остались инвалидами - в результате крайней нищеты, непонимания их родителями

потребностей детей в надлежащем медицинском обслуживании, санитарии и питании,

отсутствия служб первичного медико-санитарного обслуживания и ухудшения

экономического положения. Слишком много детей умирают или становятся инвалидами

из-за болезней, которые можно предупредить, и недоедания;

с удовлетворением и надеждой отметили внушительный прогресс, достигнутый

в 80-е годы в результате совместных усилий правительств, неправительственных

организаций и учреждений в сотрудничестве с организациями системы Организации

Объединенных Наций, особенно ЮНИСЕФ и ВОЗ;

приветствовали предстоящее рассмотрение Генеральной Ассамблеей

Организации Объединенных Наций предложенной конвенции о правах ребенка, в которой

кодифицируются обязанности взрослых и государства по обеспечению выживания, защиты

и развития каждого ребенка.

Главы государств и правительств:

1. настоятельно призвали все государства продолжать, активизировать и

расширять совместные усилия в области сокращения детской смертности и развития

детей в целях обеспечения максимально возможного сокращения гибели детей от

болезней, которые могут быть легко предупреждены, и недоедания;

2. рекомендовали Генеральной Ассамблее Организации Объединенных Наций

принять на своей сессии в 1989 году конвенцию о правах ребенка и решительно

призвали все государства как можно быстрее ратифицировать эту конвенцию и

обеспечить ее скорейшее осуществление;
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3. приветствовали предложение о проведении всемирной встречи на высшем

уровне для обсуждения вопросов, касающихся детей, как конструктивного средства

мобилизации национальных и международных усилий в целях оказания содействия

совместным глобальным усилиям, направленным на решение общих задач.

ЗЛОУПОТРЕБЛЕНИЕ НАРКОТИЧЕСКИМИ СРЕДСТВАМИ И

НЕЗАКОННЫЙ ОБОРОТ НАРКОТИКОВ

Главы государств и правительств:

выражая серьезное беспокойство в связи с обостряющейся проблемой

незаконного спроса, производства, оборота и употребления наркотических средств и

психотропных веществ, представляющих угрозу для физического здоровья населения и

политических, экономических, социальных и культурных структур соответствующих стран;

- будучи убеждены в том, что спрос представляет собой важную основу этой

проблемы и что необходимо предпринимать все более эффективные меры для ликвидации

незаконного употребления наркотиков;

признавая важное значение деятельности, осуществляемой Организацией

Объединенных Наций и другими региональными учреждениями в области контроля над

наркотиками в борьбе против злоупотребления ими и незаконного оборота наркотических

средств и психотропных веществ;

подтверждая заявления, принятые на других форумах Движения

неприсоединившихся стран, и ссылаясь на Декларацию и Всеобъемлющий

междисциплинарный план действий, принятые на Международной конференции по борьбе со

злоупотреблением наркотическими средствами и их незаконным оборотом, которая

состоялась в Вене 17-26 июня 1987 года;

1. вновь подтвердили, что борьба против незаконного оборота наркотиков

является общей обязанностью и что для его устранения нужны совместные международные

меры, которые были бы эффективными и конструктивными, учитывали суверенитет и

культурную самобытность каждой страны. Они указали на срочную необходимость

принятия надлежащих мер в целях предотвращения употребления наркотиков и лечения и

реабилитации наркоманов, особенно в странах с высоким удельным потреблением

наркотиков;

2. подчеркнули взаимосвязь между незаконным производством, оборотом и

употреблением наркотических средств и экономическими, социальными и культурными

условиями в странах, где эти явления получили наибольшее распространение. В этой

связи они вновь подтвердили необходимость расширения международного финансового

сотрудничества для оказания поддержки усилиям, предпринимаемым развивающимися

странами в целях замещения незаконных культур путем осуществления программ

комплексного развития сельских районов и сохранения окружающей среды;

3. подтвердили принцип невмешательства во внутренние дела других стран и

выразили свою глубокую озабоченность в связи с использованием в политических целях

вопроса о незаконном обороте наркотиков;
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4. приветствовали все усилия, предпринимаемые на международных форумах и в

международных организациях для борьбы со злоупотреблением наркотическими средствами

и незаконным оборотом наркотиков;

5. подчеркнули необходимость принятия более строгих и более эффективных

юридических мер против частных лиц и организаций, причастных к таким преступным

действиям, как незаконное производство, оборот и употребление наркотиков, и

решительно осудили тех, кто вовлекает в них детей и молодежь;

6. указали на срочную необходимость выработки международных соглашений о

конфискации денег и имущества, полученных в результате незаконного оборота

наркотических средств, и предупреждения "отмывания" денег, полученных от операций с

наркотиками;

7. подчеркнули безотлагательную необходимость осуществления странами,

производящими химические вещества, необходимые для производства наркотиков,

осуществлять строгий контроль за их сбытом. Кроме того, они отметили

целесообразность подготовки проекта специальной международной конвенции по

регламентации этой деятельности и контролю за ней как эффективного средства борьбы

с оборотом наркотиков;

8. выразили свое удовлетворение в связи с подписанием Международной

конвенции о борьбе против незаконного оборота наркотических средств и психотропных

веществ, состоявшимся в Вене в 1988 году. Они настоятельно призвали все стороны,

подписавшие эту Конвенцию, незамедлительно приступить к ее ратификации, а также

призвали все страны, которые еще не сделали этого, подписать эту Конвенцию. Кроме

того, они призвали государства, располагающие такой возможностью, в предварительном

порядке приступить к осуществлению мер, предусмотренных Конвенцией.

ПОВЕСТКА ДНЯ

1. Открытие Конференции.

2. Утверждение повестки дня, выборы должностных лиц и организация работы

Конференции -

рекомендации совещания министров иностранных дел неприсоединившихся стран,

проходившего в Белграде 1-2 сентября 1989 года.

3. Принятие новых членов и участие в работе Конференции в качестве наблюдателей и

гостей.

4. Доклад Председателя восьмой Конференции глав государств и правительств

неприсоединившихся стран.

5. Доклад Председателя Комитета Фонда АФРИКА.

6. Обзор текущего международного положения и роль Движения неприсоединившихся

стран в укреплении мира и международной безопасности, обеспечении разрядки

международной напряженности и превращении ее в постоянный и всеохватывающий

процесс.
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7. Обзор и оценка мирового экономического положения в целях оказания содействия

развитию развивающихся стран й росту и стабильности мировой экономики.

8. Углубление международного сотрудничества, в частности повышение роли

Организации Объединенных Наций.

9. Расширение экономического, социального и культурного сотрудничества между

неприсоединившимися и другими развивающимися странами и рационализация и

согласование соответствующих программ Движения неприсоединившихся стран и

Группы 7 7.

10. Сроки и места проведения будущих совещаний неприсоединившихся стран.

11. Прочие вопросы.

ЗАЯВЛЕНИЕ Г-НА Х.И. ЯНЕЗА ДРНОВШЕКА, ПРЕДСЕДАТЕЛЯ ПРЕЗИДИУМА

СОЦИАЛИСТИЧЕСКОЙ ФЕДЕРАТИВНОЙ РЕСПУБЛИКИ ЮГОСЛАВИИ

Ваши Величества,

Г-да президенты, премьер-министры,

Ваши Превосходительства, уважаемые гости,

Я в высшей степени польщен и счастлив иметь возможность по поручению

Президиума и от себя лично приветствовать в столице Югославии, Белграде,

представителей самого высокого уровня из более чем 100 неприсоединившихся стран. Я

приветствую высоких представителей стран, присутствующих в качестве наблюдателей и

гостей, а также уважаемых представителей международных и региональных организаций,

следящих за работой девятой Конференции глав государств и правительств

неприсоединившихся стран.

Для меня высокая честь и большое удовольствие от лица всех присутствующих

выразить признательность Республике Зимбабве и ее президенту - д-ру Роберту

Габриелю Мугабе, который, будучи Председателем, внес большой вклад в развитие

нашего движения в предшествующий период. Искусство в управлении государственными

делами и мудрость президента Мугабе, а также его помощь явились неоценимым вкладом

в подготовку нынешней Конференции.

Особо приветствую Генерального секретаря Организации Объединенных Наций

г-на Переса де Куэльяра, удостоившего своим присутствием настоящий форум стран,

включивших в свои программы и деятельность руководящие принципы этой международной

Орг аниз ации.

С чувством глубокой ответственности наша страна, спустя много лет, вновь

приняла предложение о проведении у себя такой важной встречи. Ровно 2 5 лет назад

по инициативе государств - основателей этого движения представители небольшого

числа стран собрались в этом же городе для того, чтобы продемонстрировать миру свои

идеи и взгляды. Это был период холодной войны и разделения на блоки, порождавший в
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нас чувство незащищенности и страх ядерного уничтожения. В то же время это был

период национально-освободительных революций, которые с непреодолимой силой

раздвигали границы свободы/ независимости и равенства народов.

Происходящие в современных международных отношениях изменения являются

доказательством того, что цели и пути политики и Движение неприсоединения были и

остаются созвучными стремлению человечества жить в более безопасном и справедливом

мире. Президент Тито в своем выступлении на последней встрече на высшем уровне, в

которой он участвовал - на встрече в Гаване, назвал наше движение "совестью

человечества". Для того чтобы оправдать такое определение, мы и сейчас должны

делать все от нас зависящее для активизации всех внутренних сил и возможностей

наших стран, а также для того, чтобы быть в состоянии идти в ногу с бурными и

глубокими изменениями, характеризующими сегодняшний мир.

В нашем все более взаимозависимом мире, наряду с общим, хотя и не равномерным,

прогрессом человечества, понимание того, что ядерное оружие не может и не должно

быть использовано ведет к отказу от политики достижения военного превосходства и

открывает.возможности для международного диалога, направленного на укрепление

взаимопонимания и ослабление напряженности. Потеряла смысл политика блоковой

монополитности, так же как и сопутствующие ей конфронтация и стремление к

исключительности. Я приветствую первые соглашения в области разоружения и усилия

по разрешению так называемых региональных кризисов, которые все еще угрожают

международному миру и безопасности в различных частях планеты.

Поддерживая процесс переговоров и достижения согласия, положительные

результаты которого, в отличие от результатов разрядки 70-х, ощущаются в настоящее

время всем международным сообществом, мы не можем закрывать глаза на тот тревожный

факт, что разрядки в экономической сфере не наступило. Мы имеем в виду устойчивый

дисбаланс мировой экономики и отсутствие переговоров на широкой основе между

развитыми и развивающимися странами. До тех пор, пока эти негативные факторы не

будут устранены, усилия лишь развивающихся стран, направленные на преодоление

стоящих перед ними трудностей, не будут иметь шансов на успех.

Неравномерное экономическое развитие на планете, отставание развивающихся

стран, некоторые из которых находятся в критическом положении, - эти явления

становятся наиболее глубоким противоречием современного мира. Становится все более

очевидным, что мир и безопасность во всем мире будут непосредственно и все в

большей степени зависеть от вопросов развития.

Изменения, свидетелями которых мы являемся, но в которых, к сожалению, не

всегда принимаем участие, требуют, чтобы все факторы международных отношений более

быстро приводились в соответствие с последними мировыми тенденциями. Это

подразумевает также избавление от различных идеологических предрассудков и от

односторонних суждений о себе и о других. Сегодня в международных отношениях

преобладает диалог, расширяется взаимозависимость, и международный мир по-прежнему

остается конечной целью, но и это тоже во всевозрастающей степени стало образом

жизни как отдельных людей, так и государств.

Для того чтобы не отставать от мировых процессов, Движение неприсоединения

должно принимать активное участие в этих процессах и делать это по-новому. Кроме

мира, безопасности и разоружения наиболее важными вопросами для неприсоединившихся
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стран являются развитие и непосредственные интересы и права личности. Для

удовлетворения этих требований и решения сложных проблем нашего времени Движение

неприсоединения должно быть обновлено/ и это - одна из важнейших задач, стоящих

перед нашей девятой Конференцией.

Говоря об обновлении Движения неприсоединения, мы имеем в виду постоянные

усилия, направленные на объективную оценку происходящих в мире перемен и в то же

время порождающие и стимулирующие дальнейшие позитивные процессы и тем самым

приводя к совершенствованию методов деятельности Движения.

Я считаю, что процесс обновления методов нашей деятельности уже начался. Это

стало очевидным во время подготовки к нынешней встрече на высшем уровне, когда

сложился консенсус в определении направлений деятельности и приоритетов нашего

Движения.

Сложившееся в мире представление о Движении неприсоединения как о движении,

основывающемся на политическом и идеологическом плюрализме, не вытекает из какой-то

заданной идеологии, а определяется национальными интересами всех наших стран.

Вполне естественно, что на различных этапах развития международных отношений,

которое не протекает равномерно, национальные интересы стран диктуют необходимость

пересмотра и даже изменения положений, которые не выдержали проверки временем.

Реалистическая оценка национальных интересов, так же, как и интересов

международного сообщества в целом, способствует более быстрому достижению

демократического консенсуса относительно совместной деятельности.

Чтобы сохранить репутацию Движения неприсоединения как независимого, не

связанного с блоками, глобального фактора в международных отношениях, отвечающего

жизненным интересам наших стран, наш долг определить на этой встрече в верхах

приоритеты деятельности, которыми мы будем руководствоваться в предстоящий период.

Эти приоритеты также изложены в документах, которые Югославия как страна,

принимающая у себя эту встречу, и как Председатель на предстоящий период

подготовила после многочисленных консультаций с другими неприсоединившимися

странами.

Я полагаю, что стратегические направления нашего движения остаются

неизменными. Укрепление международного мира и безопасности во всех их аспектах

остается нашей постоянной заботой, равно как и наши усилия, направленные на

активизацию протекающего сейчас процесса разоружения. Мы удвоим наши усилия по

ликвидации очагов нынешних кризисов и по решению международных споров мирными

средствами.

Поскольку экономические проблемы оказывают все более определяющее воздействие

на жизнь международного сообщества, мы придаем им наибольшую важность. В этом

отношении приоритет должен быть отдан созданию условий для более сбалансированного

экономического и технического развития всех стран. Для скорейшего развития

развивающихся стран, наряду с максимальной мобилизацией их внутренних сил,

требуется помощь международного сообщества, в первую очередь, со стороны наиболее

развитых стран. Уязвимость нынешнего положения развивающихся стран и недостатки

системы международных экономических отношений находят самое, непосредственное

отражение в долговом кризисе, на протяжении почти что десятилетия истощающем

экономику большого числа развивающихся стран.
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Мы являемся свидетелями парадоксального явления оттока ресурсов из

развивающихся стран, происходящего по причине чрезвычайно высоких процентных

ставок, что является результатом экономической политики развитых стран. В

некоторых местах развитие полностью остановилось. Падает уровень жизни. Постоянно

нарастает ведущая к политическим конфликтам социальная напряженность. На развитые

страны ложится вся полнота ответственности за такое положение. Поэтому мы

приветствуем все инициативы, говорящие о положительных изменениях, происходящих в

мировоззрении кредиторов в том, что касается критических масштабов этой проблемы и

необходимости предпринимать совместные усилия для ее решения. Однако до

удовлетворительного решения проблемы долга еще далеко, и, следовательно, мы должны

активизировать наши усилия. В ходе нынешней Конференции мы обменяемся опытом и

определим направления деятельности, которую следует предпринять для решения проблем

долга и развития. Эти направления деятельности должны быть отражены в инициативах

по началу нового диалога между развитыми и развивающимися странами. По-моему, мир

нуждается в новой конференции на высшем уровне с участием представителей Севера и

Юга.

Я хотел бы добавить, что проблемы развития тесно связаны с мировым процессом

разоружения. Как и члены различных блоков, неприсоединившиеся страны должны

принимать участие в этом процессе. В результате разоружения высвобождаются

значительные ресурсы, которые могли бы оказать большую помощь в решении проблем

развития.

С самого начала политика и деятельность Движения неприсоединившихся стран были

активно вовлечены в решение вопросов, касающихся свободы, прав и равенства народов

и стран мира. Свобода и независимость народов, так же, как и свобода и права

человека, личности, не должны иметь границ. Высшая цель каждого общества, его

социального и политического развития, должна заключаться в обеспечении прав и

свободы своих граждан во всех сферах.

Освобождение от голода, страдания и нужды - вот тот первый шаг, который должен

быть сделан принятием мер по обеспечению прав личности на индивидуальное культурное

и социальное развитие, на свободу мысли и свободное проявление личности.

Уважение индивидуальных прав человека стало сегодня общим достижением

цивилизации, которое должно найти свое место в системе основных ценностей Движения

неприсоединения.

Мы глубоко озабочены очевидными последствиями недостаточного обеспечения

защиты окружающей среды и слишком медленным осознанием экологической опасности,

которая оказывает непосредственное влияние на судьбу человечества. Особую тревогу

у нас вызывает то, что многие развивающиеся страны подвергаются опасности в связи с

неконтролируемым импортом из развитых стран технологий, вредных для окружающей

среды. Расточительно и иррационально используя природные ресурсы и энергию, мы

безвозвратно разрушаем естественную окружающую среду. Мы должны уделять больше

внимания и энергии национальным программам и международному сотрудничеству в

области защиты окружающей среды.

Что касается влияния развитых стран на мировые процессы развития, так же, как

и их особой ответственности в области защиты окружающей среды, включая

ответственность за отрицательные экологические последствия, было бы необходимо

также включить этот вопрос в повестку дня нового диалога по развитию между Севером

и Югом.
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Поэтому различные формы списания долгов, направленные на финансирование защиты

окружающей среды в развивающихся странах, особенно в наименее развитых из них,

могли бы быть одним из важных аспектов совместной деятельности.

В заключение я считаю необходимым еше раз подчеркнуть исключительно важную

роль Организации Объединенных Наций как центра сотрудничества и деятельности всех

стран. Система Организации Объединенных Наций имеет чрезвычайное значение для

осуществления во всех сферах задач и целей нашего Движения. Кроме этого я хотел бы

сказать, что цели Движения неприсоединения и Организации Объединенных Наций

являются близкими, а во многих случаях даже идентичными.

Полагая, что будет сделан достойный вклад в укрепление мира и будет придан

импульс процессу развития во всем мире, я убежден, что на этой Конференции будет

сделан важный шаг вперед.

Я хотел бы еще раз тепло поприветствовать всех участников этой впечатляющей

встречи. Белград постарался стать достойным хозяином, и я надеюсь, что были

созданы все необходимые условия как для вашего приятного пребывания, так и для

непрерывной работы. Мы будем счастливы, если в течение дней, которые вы проведете

с нами, вы получите новые доказательства нашего традиционного гостеприимства и

дружбы.

ДОКЛАД СОВЕЩАНИЯ МИНИСТРОВ ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ

НЕПРИСОЕДИНИВШИХСЯ СТРАН

1. Совещание министров иностранных дел неприсоединившихся стран состоялось в

Белграде, Югославия, 1-2 сентября 1989 года под председательством Его

Превосходительства г-на Будимира Лончара, союзного секретаря по иностранным делам

Югославии.

Первое заседание

2. Министр иностранных дел Зимбабве Его Превосходительство г-н Н. Шамуярира

объявил совещание открытым и предложил избрать председателем совещания союзного

секретаря по иностранным делам Югославии Его Превосходительство г-на Будимира

Лончара. Предложение было принято путем аккламации. Его Превосходительство

г-н Лончар приступил к исполнению обязанностей Председателя и сделал вступительное

заявление.

Доклад председателя подготовительного совещания старших должностных лиц

3. Доклад подготовительного совещания старших должностных лиц

(NAC 9/HO/Doc.4/Rev.1) был представлен его председателем послом Зимбабве Его

Превосходительством И.С.Д. Муденге. Совещание одобрило доклад и содержащиеся в нем

рекомендации.

Утверждение повестки дня
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4. Совещание утвердило следующую повестку дня:

1. Открытие совещания министров

2• Выборы Председателя

3. Доклад председателя подготовительного совещания старших должностных лиц

4. Утверждение повестки дня

5. Доклад Председателя Комитета министров, учрежденного Никосийской

конференцией на уровне министров

6. Рекомендации, касающиеся работы девятой Конференции глав государств и

правительств неприсоединившихся стран, относительно:

a) организации работы

b) выборов должностных лиц

c) заявлений о приеме новых членов и об участии в качестве наблюдателей

и гостей

й) проект повестки дня

e) проекты документов

f) состав Координационного бюро

7. Доклад совещания министров девятой Конференции на высшем уровне

8. Прочие вопросы

Доклад Председателя Комитета министров, учрежденного Никосийской конференцией

на уровне министров

5. Доклад Комитета министров, учрежденного Никосийской конференцией на уровне

министров, был представлен его Председателем, министром иностранных дел Кипра Его

Превосходительством г-ном Г. Якову. Совещание рекомендовало главам государств и

правительств утвердить доклад Комитета.

Рекомендации, касающиеся работы девятой Конференции глав государств и

правительств неприсоединившихся стран

6. Совещание постановило высказать в отношении работы девятой Конференции на

высшем уровне главам государств и правительств следующие рекомендации:
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a) Организация работы

Следует создать два основных комитета: Политический и Экономический
комитеты. Комитеты функционировали бы во время пленарных заседаний с
10 ч. 00 м. до 13 ч. 00 м. и с 15 ч. 00 м. до 18 ч. 00 м. с проведением
при необходимости вечерних заседаний. Комитеты работали бы под
председательством министров иностранных дел.

b) Выборы должностных лиц

Председатель: Югославия

заместители Председателя от Африки: Заир, Конго, Либерия, Марокко,
Нигерия, Судан, Того, Тунис

заместители Председателя от Азии: Бангладеш, Индонезия, Корейская
Народно-демократическая Республика, Кувейт, Малайзия, Йемен (Народная
Демократическая Республика), Палестина, Сирийская Арабская Республика

заместители Председателя от Латинской Америки и Карибского бассейна:
Аргентина, Куба, Никарагуа, Перу, Ямайка

заместитель Председателя от Европы: Мальта

заместители Председателя от освободительных движений: Народная
организация Юго-Западной Африки (СВАПО)

Основной докладчик: Его Превосходительство Г. Якову (Кипр)

X
Председатель Политического комитета: Его Превосходительство
Достопочтенный Льюк Д. Мвананшику (Замбия)

Председатель Экономического комитета: Его Превосходительство К. Натвар
Сингх (Индия)

член ex-officio: Зимбабве

На основе соглашения, достигнутого между латиноамериканской и европейской
группами, было принято решение, что один из принадлежащих европейской группе постов
заместителя Председателя Конференции глав государств и правительств на временной
основе и без ущерба для будущего распределения постов между региональными группами
будет предоставлен латиноамериканской группе, в результате чего она будет иметь в
Бюро Конференции пять постов заместителя Председателя. Было решено, что Основной
докладчик на этой Конференции будет избран из числа членов европейской группы.

Совещание одобрило назначение члена Союзного исполнительного веча СФР
Югославии Его Превосходительства г-на Джевада Муезиновича генеральным секретарем
девятой Конференции глав государств и правительств неприсоединившихся стран.

c) Заявления о приеме новых членов и об участии в качестве наблюдателей и
гостей
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Совещание постановило рекомендовать:

i) принять Венесуэлу в качестве полноправного члена движения;

ii) пригласить Международный центр по государственным предприятиям

участвовать в качестве наблюдателя;

iii) пригласить участвовать в качестве гостей следующие страны:

Болгарию, Венгрию, Германскую Демократическую Республику, Канаду,

Новую Зеландию, Норвегию, Польшу и Чехословакию;

iv) пригласить участвовать в качестве гостей следующие организации:

Лигу обществ Красного Креста и Красного Полумесяца, Институт

Организации Объединенных Наций по исследованию проблем разоружения

(ЮНИДИР), Международный учебный и научно-исследовательский институт

по улучшению положения женщин (МУНИУЖ) и Всемирную ассоциацию за

всемирную федерацию.

d) Проект повестки дня девятой Конференции глав государств и правительств

неприсоединившихся стран

1. Открытие Конференции.

2. Утверждение повестки дня, выборы должностных лиц и организация

работы. Рекомендации совещания министров иностранных дел

неприсоединившихся стран, состоявшегося в Белграде 1-2 сентября

1989 года, включая доклад Председателя Комитета министров,

учрежденного Никосийской конференцией на уровне министров.

3. Прием новых членов и участие наблюдателей и гостей.

4. Доклад Председателя восьмой Конференции глав государств и

правительств неприсоединившихся стран.

5. Доклад Председателя Комитета Фонда АФРИКА.

6. Оценка нынешнего международного положения и роли Движения

неприсоединившихся стран в деле укрепления мира и международной

безопасности, обеспечения ослабления международной напряженности и

придания этому процессу устойчивого и всеобъемлющего характера.

7. Обзор и оценка мирового экономического положения в целях содействия

развитию развивающихся стран, а также росту и стабильности мировой

экономики.

8. Укрепление многостороннего сотрудничества, особенно роли Организации

Объединенных Наций.

9. Содействие развитию экономического, социального и культурного

сотрудничества между неприсоединившимися и другими развивающимися

странами и рационализация и согласование соответствующих программ

Движения неприсоединившихся стран и Группы 77.
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10. Сроки и место проведения дальнейших встреч представителей

неприсоединившихся стран.

11. Прочие вопросы.

e) Проекты документов

i) совещание одобрило проект декларации (NAC 9/MM/Doc.3/Rev.2) и

рекомендовало его для принятия главами государств и правительств;

ii) проекты политических и экономических документов будут рассмотрены,

соответственно, Политическим и Экономическим комитетами.

f) Состав Координационного бюро

Совещание высказало рекомендацию о том, чтобы Координационное бюро в

соответствии с существующей практикой было органом открытого состава и чтобы

заявления о приеме в члены представлялись Председателю Бюро.

Доклад совещания министров иностранных дел девятой Конференции глав государств

и правительств неприсоединившихся стран

Совещание одобрило свой доклад и постановило препроводить его девятой

Конференции глав государств и правительств неприсоединившихся стран.

ДОКЛАД И РЕКОМЕНДАЦИИ КОМИТЕТА МИНИСТРОВ

I. ВВЕДЕНИЕ

1. Участники Конференции министров иностранных дел неприсоединившихся стран,

проходившей в Никосии 5-10 сентября 1988 года, пришли к выводу, что сложные и

стремительные события, происходящие в сегодняшнем мире, настоятельно требуют от

Движения надлежащих и эффективных действий, усиления его деятельности в ряде

областей, укрепления потенциала для осуществления действенных и своевременных мер,

а также участия в процессе изыскания решений современных проблем. Исходя из этого,

на Конференции было принято решение учредить комитет министров, с тем чтобы он

критически рассмотрел ряд вопросов, в частности, вопросы подготовки и проведения

совещаний Движения неприсоединения (ДН), содержание и форму представления

документации, формы и методы деятельности Движения, а также эффективность

используемых им средств.

2. В Комитет открытого состава вошли министры иностранных дел стран,

представленных в Бюро восьмой Конференции неприсоединившихся стран на высшем

уровне, состоявшейся в Хараре, и бюро Конференции министров иностранных дел

неприсоединившихся стран, состоявшейся в Никосии, а также министры иностранных дел,

избиравшиеся председателями Движения. Председателем Комитета был избран министр

иностранных дел Кипра г-н Георгиос Якову.
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3. Первое заседание Комитета проходило 13-15 января 1989 года в Никосии. На

заседании был рассмотрен рабочий документ, представленный принимающей страной, а

также документ, представленный Председателем Движения и являющийся результатом

широкого и полезного обмена мнениями в Координационном бюро. Комитет также

рассмотрел рабочие документы, представленные Аргентиной, Афганистаном, Вьетнамом,

Гайаной, Демократическим Йеменом, Египтом, Индией, Индонезией, Иорданским

Хашимитским Королевством, Ираком, Ираном (Исламской Республикой), Йеменской

Арабской Республикой, Колумбией, Корейской Народно-Демократической Республикой,

Кубой, Ливийской Арабской Джамахирией, Мальтой, Королевством Непал, Никарагуа,

Перу, Сингапуром, Сирийской Арабской Республикой, Суданом, Шри-Ланкой, Эквадором и

Югославией.

4. Председатель Комитета министров провел в Нью-Йорке, Никосии и других столицах

совещания и консультации с рядом представителей неприсоединившихся стран.

Пленарное заседание Комитета состоялось 16 мая 1989 года в Хараре.

5. С первых дней своего существования Движение, выполняя свою историческую

миссию, наращивало свой потенциал для осуществления действий и принятия новых

конкретных мер по поддержанию и усилению своего влияния и повышению действенности

своих решений, исходя из своей роли в качестве одного из главных факторов,

способствующих обеспечению мира, разоружения, безопасности, стабильности и развития.

6. Движение вступило в важный этап своего исторического развития. Сближение

между Соединенными Штатами Америки и Советским Союзом, а также прогресс,

достигнутый в переговорах по разоружению и в деле урегулирования глобальных и

региональных кризисов, во многом улучшили международный климат. В то же время все

еще существуют серьезные проблемы и конфликты, которые ставят достигнутый прогресс

под угрозу. Мировая экономика претерпевает радикальные перемены и сталкивается с

проблемами беспрецедентных масштабов. Среди развитых стран формируются новые

полюса экономической мощи. В огромной степени усилились интеграционные процессы в

сфере рынков, регулирования потоков капитала и технологии. Достижения науки и

техники коренным образом изменяют традиционные концепции сравнительных достоинств,

фаз и моделей развития и открывают для человечества новые возможности повышения его

материального благосостояния. К сожалению, плодами прогресса в этой области

пользуется лишь небольшая часть населения земного шара. Развивающиеся страны

сталкиваются с серьезным кризисом внешней задолженности, резким падением цен на

сырьевые товары, оттоком финансовых ресурсов из развивающихся в развитые страны,

ухудшением условий торговли, высокими процентными ставками, протекционистскими

мерами и другими торговыми барьерами, применяемыми развитыми странами.

7. Недавние обнадеживающие перемены на международной политической арене полностью

подтверждают правильность и актуальность политики неприсоединения, основанной на

принципах и целях, провозглашенных на всех конференциях на высшем уровне,

включающих, в частности, укрепление мира и мирное сосуществование, всеобщее и

полное разоружение, установление справедливых и равноправных международных

экономических отношений, ускорение экономического развития развивающихся стран,

осуществление права на самоопределение народов, находящихся под колониальным или

иностранным господством, а также борьбу против империализма, колониализма,

неоколониализма, апартеида, расизма, сионизма и всех форм иностранной агрессии,

оккупации, господства и гегемонии.
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8. Движение должно продолжать оказывать активную поддержку своим членам и

проявлять солидарность с их действиями, направленными на то, чтобы противостоять

угрозе силой или ее применению, агрессии, принуждению, вмешательству в их

внутренние дела или интервенции.

9. Движение внесло большой вклад в процесс создания нынешнего политического

климата. Оно намерено поддерживать и ускорять этот процесс, придавая ему

постоянный характер. Для этого оно будет продолжать и углублять равноправный и

основывающийся на принципах Движения диалог со всеми группами и ключевыми

факторами, действующими в сфере международных отношений, а также примет активное

участие в поисках решений всех нерешенных международных проблем, руководствуясь

Уставом Организации Объединенных Наций, а также принципами и целями неприсоединения.

10. Движение должно принять меры, в частности, к тому, чтобы изыскиваемые решения

были; оптимальными и не противоречили ни интересам его членов, ни его целям и

принципам. Оно также должно стремиться расширить рамки своего участия в нынешнем

процессе улучшения международной обстановки, с тем чтобы сделать его всеобъемлющим

и универсальным, охватывающим все вопросы, имеющие решающее значение для членов

Движения. '

11. В решении проблем международного характера Движение будет по-прежнему

полностью поддерживать многосторонний подход, особенно в рамках Организации

Объединенных Наций. Оно будет продолжать усиливать свою собственную роль и активно

участвовать в деятельности Организации. В то же время она будет стремиться к

повышению эффективности и действенности Организации Объединенных Наций.

12. Движение будет и впредь неустанно стремиться к достижению всеобщего и полного

разоружения. В этой деятельности оно придает первостепенное значение ядерному

разоружению, целью которого является полная ликвидация ядерного оружия в пределах

установленных сроков. Для достижения этой цели Движение намерено использовать все

международные форумы и мобилизовать общественное мнение. Движение будет также

по-прежнему призывать к безотлагательному заключению договора, запрещающего

разработку, производство, накопление запасов и применение химического оружия, а

также к уничтожению его существующих запасов. Сознавая наличие взаимосвязи между

разоружением и развитием. Движение будет изыскивать пути и средства для направления

высвободившихся в результате разоружения ресурсов на цели развития, особенно для

развивающихся стран.

13. Для решения этих задач Движение должно укреплять свою сплоченность и единство

целей. Наиболее важным средством обеспечения и укрепления единства целей является

уменьшение уязвимости экономики неприсоединившихся стран по отношению к внешним

факторам. В этой связи они признают, что углубление и расширение сотрудничества

между развивающимися странами будет способствовать стимулированию их экономического

роста, достижению коллективной самообеспеченности и укреплению их позиций на

международных переговорах. В связи с этим они придают особое значение

осуществлению Программы действий по экономическому сотрудничеству.

14. В то же время неприсоединившиеся страны, сознавая усиливающуюся

взаимозависимость международных экономических интересов, признают необходимость

возобновления и активизации диалога между Севером и Югом. Они выражают готовность

начать диалог, направленный на устранение существующего неравенства посредством
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осуществления структурной перестройки мировой экономической системы, а также на

поиск справедливого, равноправного и действенного решения проблем в наиболее важных

взаимосвязанных областях задолженности, развития, валюты, финансов и торговли.

Движение будет также стремиться к тому, чтобы управление мировой экономикой и

экологической деятельностью осуществлялось на глобальной основе с участием стран,

находящихся на разных стадиях развития и принадлежащих к разным социально-

экономическим системам. Новый международный экономический порядок будет

по-прежнему оставаться широкой основой всех усилий, предпринимаемых в области

развития.

15. Кроме того, Движение будет уделять должное внимание другим представляющим

интерес вопросам и проблемам, возникающим в связи с глобальными изменениями,

происходящими в сегодняшнем мире, и имеющим все большее значение для всего

человечества, как, например, охрана окружающей среды, захоронение токсичных и

радиоактивных отходов, новые и возникающие технологии, незаконный оборот

наркотиков, злоупотребление наркотическими средствами и охрана здоровья. Движение

будет по-прежнему проводить политику уважения и обеспечения прав личности и

народов, особенно в отношении тех, которые проживают в условиях режима апартеида

или на территориях, находящихся под иностранной оккупацией.

16. В условиях нынешних сложных и быстро развивающихся международных отношений

Движению необходимо наращивать свой потенциал, позволяющий постоянно следить за

происходящими событиями, анализировать их последствия в свете принципов и целей

неприсоединения и своевременно определить свою уникальную роль в решении глобальных

и региональных проблем, усиливая эту роль и принимая в ответ на эти события

конструктивные и действенные меры. Важное значение для Движения имеет продолжение

и наращивание усилий по укреплению и повышению его авторитета.

II. МЕТОДИКА ПОДГОТОВКИ И ПРОВЕДЕНИЯ СОВЕЩАНИЙ

Заседания

17. График проведения заседаний следует строить таким образом, чтобы главы

делегаций имели возможность проводить неофициальные совещания для обсуждения

вопросов, которые могут потребовать их особого внимания. Такие совещания следует

предусматривать как для конференции на высшем уровне, так и для конференций на

уровне министров.

18. Следует рассмотреть вопрос об ограничении выступлений представителей

ригиональных групп и национально-освободительных движений с выражением

признательности лишь первыми и заключительными заседаниями конференций на высшем

уровне. Выражения признательности должны быть краткими.

19. Понесенные принимающей страной расходы, связанные с организационными

мероприятиями, могут покрываться за счет добровольных взносов. Совместное

финансирование расходов отражает общую ответственность всех государств-членов за

деятельность Движения и дает возможность всем странам проводить у себя совещания ДН.

20. Следует сохранить существующую практику приглашения на совещания ДН гостей и

наблюдателей.
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Наблюдатели могут присутствовать и с разрешения Бюро выступать на пленарных

заседаниях, им также разрешено присутствовать на заседаниях комитетов. Гости имеют

право присутствовать лишь на пленарных заседаниях.

Периодичность, формы и уровень проведения совещаний и конференций

Конференция на высшем уровне

21. Следует сохранить всеобъемлющий характер конференций на высшем уровне и

практику их проведения с интервалом в три года. Целесообразно установить примерный

20-минутный регламент выступлений на пленарных заседаниях в ходе общих прений.

Полные тексты выступлений следует распространять и публиковать.

Конференция на уровне министров

22. Конференцию на уровне министров как главного совещания министров Движения

следует созывать каждые три года в период между двумя конференциями на высшем

уровне.

23. Целью этих конференций является проведение обзора происшедших событий и

осуществления решений предыдущей конференции на высшем уровне, а также подготовка

следующей такой конференции и обсуждение вопросов срочного характера. График их

проведения должен быть составлен соответствующим образом, с тем чтобы они не

совпадали с конференциями на высшем уровне.

Внеочередные и другие совещания министров

24. Внеочередные совещания министров следует созывать лишь в том случае, если

этого требуют определенные события. Повестка дня такого совещания должна быть

ограничена лишь теми вопросами, которые относятся к этим событиям.

25. На этом совещании не должно быть общих прений и работы по комитетам.

Обсуждения должны ограничиваться пунктами повестки дня и проводиться на пленарных

заседаниях.

26. Следует сохранить практику проведения совещаний на уровне министров в

Нью-Йорке в начале очередной сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных

Наций, но их работа должна быть перестроена таким образом, чтобы основное внимание

было сосредоточено на выработке стратегии ДН в отношении вопросов, рассматриваемых

на Генеральной Ассамблее.

27. Следует и далее поощрять практику проведения совещаний министров финансов и

других министров или экспертов по конкретным вопросам и проблемам.

Совещания министров государств - членов Координационного бюро

28. Как и в случае внеочередных совещаний министров, совещания Координационного

бюро на уровне министров следует проводить редко и только в случае необходимости.

Форма его проведения должна быть аналогичной внеочередным совещаниям министров.
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29. Вопрос о необходимости проведения совещаний министров государств - членов

Координационного бюро перед проведением конференции на высшем уровне следует

рассматривать на конференции на уровне министров. Если такое совещание проводится,

оно должно ограничиваться обсуждением вопросов подготовки конференции на высшем

уровне.

Документация

30. Документы по вопросам, в связи с которыми созвано совещание, должны быть

краткими, четкими и не содержать повторений, в них должны рассматриваться вопросы

особой важности или срочности. Особое внимание следует уделять практическим,

ориентированным на конечный результат мерам, которые могут быть осуществлены на

практике. Следует сохранить практику принятия отдельных призывов, деклараций или

других документов по важным вопросам.

31. Документы конференций на высшем уровне, являющихся высшим органом Движения,

должны быть исчерпывающими по содержанию и сжатыми по форме. Следует делать все

необходимое, чтобы избегать повторений.

32. В документах конференции на уровне министров, которая созывается в период

между двумя конференциями на высшем уровне, основное внимание должно уделяться

обзору осуществления сохраняющих свою целесообразность рекомендаций, решений и

программ действий, а также деятельности, связанной с событиями, имеющими, с точки

зрения Движения, особо важный или срочный характер, и осуществлявшейся в период

после проведения предыдущей конференции на высшем уровне. Этот документ не должен

дублировать заключительный документ конференции на высшем уровне.

33. Документы внеочередных и других совещаний на уровне министров должны

ограничиваться вопросами, в связи с которыми созывается данное совещание.

34. Координационное бюро может продолжать публиковать коммюнике по итогам

проходящих в Нью-Йорке совещаний.

35. Следует внимательно просматривать документы, касающиеся Программы действий по

экономическому сотрудничеству, для обеспечения того, чтобы они ограничивались теми

областями, где это сотрудничество уже осуществляется или имеются реальные

возможности его осуществления в ближайшей и среднесрочной перспективе.

36. Подготовка всех документов должна быть возложена на принимающую страну и

должна быть объектом максимально широких консультаций. Принимающие страны должны

стремиться к тому, чтобы как можно раньше распространить первый проект этих

документов, что в любом случае должно быть сделано не позднее, чем за месяц до

начала совещания.

Принятие решений

37. Следует сохранить существующий в ДН принцип принятия решений на основе

консенсуса и продолжать использовать нынешний метод проведения совещаний

неприсоединившихся стран, позволяющий проводить широкие консультации до начала

самого совещания и обеспечивающий всесторннее обсуждение вопросов в ходе самих

совещаний, поскольку этот метод способствует расширению круга вопросов, по которым

достигается договоренность, укрепляя тем самым единство Движения.
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38. Отмечается, что консенсус, который свидетельствует о наличии одних и тех же

взглядов по основным вопросам, тем не менее не требует и не предполагает

единодушия. В этой связи по-прежнему остается в силе консенсус и методы его

достижения, провозглашенные председателем на состоявшемся в Кабуле в 1973 году

совещаний Подготовительного комитета неприсоединившихся стран по подготовке

Конференции на высшем уровне, проходившей в Алжире, а также содержащиеся в

соответствующем решении шестой Конференции на высшем уровне, состоявшейся в

1979 году в Гаване.

39. Что касается вопросов, имеющих принципиальное значение для всех участников

Движения, то следует уделять особое внимание гласности в их обсуждении и проведению

исчерпывающих консультаций с максимально широким числом участников. Бюро

совещания, используя свои возможности как представительного органа, должно

оказывать помощь в этом вопросе. Следует сокращать до минимума количество

оговорок. Таким образом, принятые консенсусом решения будут осуществляться с

меньшими трудностями и будут способствовать повышению авторитета и эффективности

действий Движения. Необходимо предпринимать все усилия для того, чтобы позиции

неприсоединившихся стран, участвующих в различных форумах соответствовали позициям

всего Движения. Страны, являющиеся членами Движения, должны оказывать полную

поддержку учреждениям, созданным на основе решений Движения, принятых консенсусом.

Координация

40. Координационному бюро в Нью-Йорке, являющемуся связующим звеном и

координационным центром, следует продолжать выполнять эти функции. Бюро могло бы,

при необходимости, принимать решения в отношении методики рассмотрения конкретных

вопросов. Исходя из того, что осуществляемая в Нью-Йорке координация оказалась

необходимой и полезной, следует специально для этих целей создать аналогичные

подразделения в Женеве, Вене, Найроби и других городах, где расположены штаб-

квартиры специализированных учреждений и где проводятся важные международные

конференции. Следует провести дальнейшее обсуждение вопроса о создании небольшого

секретариата или его альтернативных вариантов.

41. Координация должна охватывать важную во всех отношениях деятельность Совета

Безопасности. Председателю Координационного бюро в Нью-Йорке следует

присутствовать на заседаниях Совета Безопасности и выступать на них по вопросам,

имеющим особую важность для членов Движения. Кроме этого, для расширения диапазона

координации председатель Координационного бюро по приглашению закрытого совещания

членов Движения неприсоединения в Совете Безопасности может, при необходимости,

присутствовать на соответствующих заседаниях. Кроме того, председателю

Координационного бюро следует принять меры для проведения на регулярной основе

консультаций с Генеральным секретарем Организации Объединенных Наций.

42. Следует поощрять применяемую председателем Движения практику проведения

консультаций с заинтересованными неприсоединившимися странами на максимально

широкой основе в зависимости от обсуждаемого вопроса и в тех случаях, когда это

представляется необходимым.

43. Следует обеспечить и организационно оформить эффективную координацию действий

между ДН и Группой 77. ДН следует неизменно уделять основное внимание определению

руководящих принципов политики в отношении экономического сотрудничества.
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44. Было бы целесообразно до минимума уменьшить роль системы стран-координаторов

деятельности по экономическому и по техническому сотрудничеству между развивающимися

странами и предоставлять более широкую свободу действий по координации специальным

учреждениям, созданным для осуществления этой деятельности в конкретных областях.

Для обеспечения максимально возможного уровня координации в других областях следует

воспользоваться возможностями совещаний на уровне экспертов, проходящих в рамках

общих совещаний специализированных учреждений Организации Объединенных Наций.

45. Было высказано много полезных и интересных идей как в устной, так и в

письменной форме. Рассмотреть все эти идеи в настоящее время не представляется

возможным. Проведение обзора методики, т.е. деятельности, которая в силу своего

характера является постоянным процессом, должно быть возобновлено на будущих

совещаниях, организованных ДН.

46. На совещании в Хараре Комитет постановил представить настоящий доклад и

рекомендации Конференции глав государств и правительств в Белграде.

ДОКЛАД ПОЛИТИЧЕСКОГО КОМИТЕТА

1. Совещание министров иностранных дел неприсоединившихся стран, которое

предшествовало девятой Конференции глав государств и правительств

неприсоединившихся стран, постановило создать Политический комитет.

2. Председателем Политического комитета был избран министр иностранных дел Замбии

Его Превосходительство Достопочтенный Льюк Д. Мвананшику.

Организация работы

3. На своем первом заседании, состоявшемся 3 сентября 1989 года, члены Комитета

провели предварительный обмен мнениями, после которого они познакомились с

документами. Было принято решение создать рабочую группу под председательством

Кубы для изучения документа по вопросу о международной безопасности и разоружению

(NAC 9/PC/Doc.I/Rev.1).

4. На рассмотрение Комитета были представлены следующие проекты политических

документов, распространенных принимающей страной:

Международная безопасность и разоружение (NAC 9/PC/Doc.I/Rev.1)

Ближний Восток и Вопрос о Палестине (NAC 9/PC/Doc.2/Rev.l)

Ливан (NAC 9/PC/Doc.3/Rev.1)

Южная часть Африки (NAC 9/PC/Doc.4/Rev.1)

Афганистан (NAC 9/PC/Doc.5/Rev.l)

Кампучия (NAC 9/PC/Doc.6)

Латинская Америка и Карибский бассейн (NAC 9/PC/Doc.7/Rev.1)
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Кипр (NAC 9/PC/Doc.8/Rev.l)

Иран-Ирак (NAC 9/PC/Doc.9)

Западная Сахара (NAC 9/PC/Doc.lO)

Корея (NAC 9/PC/Doc.ll).

Работа Комитета

5. В период с 3 по 7 сентября 1989 года состоялось шесть заседаний Политического

комитета. На первом заседании союзным секретарем по иностранным делам Югославии

Его Превосходительством Будимиром Лончаром были представлены проекты политических

документов, распространенные принимающей страной. Состоялся общий обмен мнениями,

в котором приняло участие 27 делегаций. Затем Комитет приступил к рассмотрению

проектов документов по следующим проблемам:

Международная безопасность и разоружение (NAC 9/PC/Doc.I/Rev.3)

Ливан (NAC 9/PC/Doc.3/Rev.2)

Афганистан (NAC 9/PC/Doc.5/Rev.2)

Латинская Америка и Карибский бассейн (NAC 9/PC/Doc.7/Rev.3)**

Кипр (NAC 9/PC/Doc.8/Rev.2)

Иран-Ирак (NAC 9/PC/Doc.9/Rev.l)

Западная Сахара (NAC 9/PC/Doc.10/Rev.2)

Корея (NAC 9/PC/Doc.11/Rev.l)

Вопрос о Палестине (NAC 9/PC/Doc.13)*

Арабо-израильский конфликт (NAC 9/PC/Doc.14)

Юго-Восточная Азия (NAC 9/PC/Doc.15)

Южная часть Африки (NAC 9/PC/Doc.16)

Чад (NAC 9/PC/Doc.17)

Новая Каледония (NAC 9/PC/Doc.18)

Деколонизация (NAC 9/PC/Doc.19)

Международный терроризм (NAC 9/PC/Doc.20/Rev.1)

Мир и международное право (NAC 9/PC/Doc.21)
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Антарктика (NAC 9/PC/DOC.22)

Проблемы беженцев (NAC 9/PC/Doc.23)

Более справедливое распределение должностей в системе ООН
(NAC 9/PC/DOC.24)

Использование ядерной энергии в мирных целях (NAC 9/PC/DOC.25)

Информация и коммуникации (NAC 9/PC/DOC.26)

Майотта, Малагасийские острова, архипелаг Чагос (NAC 9/PC/Doc.28)

6. В ходе своей работы Комитет тщательно изучил проекты документов, включая

пересмотренные тексты, представленные рабочей группой и различными региональными

группами. В общей сложности было предложено и распространено 46 письменных

поправок.

7. На своем 7-м заседании, состоявшемся 7 сентября 1989 года, Политический

комитет принял свой доклад (NAC 9/PC/Doc.30) и одобрил содержащиеся в документах

NAC 9/PC/Doc.I/Rev.3 - NAC 9/PC/Doc.28 (перечисленные в пункте 5 настоящего

доклада) тексты проектов политических документов с внесенными в них поправками для

представления на утверждение девятой Конференции глав государств и правительств.

* Иран, Сирийская Арабская Республика и Ливийская Арабская Джамахирия

высказали оговорки в отношении документа NAC 9/PC/Doc.l3 или в отношении отдельных

разделов этого документа.

** Венесуэла, Египет, Ямайка высказали оговорки в отношении документа

NAC 9/PC/Doc.7/Rev.3 или в отношении отдельных разделов этого документа.
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ДОКЛАД ЭКОНОМИЧЕСКОГО КОМИТЕТА

1. Совещание министров, которое предшествовало Конференции глав государств и

правительств неприсоединившихся стран, рекомендовало создать Экономический комитет.

2. Председателем Комитета был избран государственный министр иностранных дел

Индии Его Превосходительство г-н К. Натвар Сингх.

3. Состоялось восемь заседаний Комитета.

4. На своем 1-м заседании союзный секретарь по внешнеэкономическим связям СФР

Югославии г-н Франку Хорват представил проекты экономических документов,

подготовленные принимающей страной.

5. На 2-м заседании Комитета выступил г-н Кеннет Дадзе, Генеральный секретарь

ЮНКТАД.

6. Комитет начал свою работу с рассмотрения следующих девяти документов:

Мировая экономика и международные экономические отношения

(NAC 9/EC/Doc.I/Rev.1)

- Проблемы задолженности, финансирования развития и валютно-финансовых

отношений (NAC 9/EC/Doc.2/Rev.1)

Международная торговля и сырьевые товары (NAC 9/EC/Doc.3/Rev.1)

Наука и техника (NAC 9/EC/Doc.4/Rev.1)

Продовольствие и сельское хозяйство (NAC 9/EC/Doc.5/Rev.1)

Наименее развитые страны (NAC 9/EC/Doc.6/Rev.1)

Экономическое сотрудничество между развивающимися странами

(NAC 9/EC/Doc.7/Rev.l)

Окружающая среда (NAC 9/EC/Doc.8/Rev. 1)

Критическое экономическое положение в Африке (NAC 9/EC/Doc.9/Rev.1)

7. Комитет осуществлял свою работу путем проведения пленарных заседаний, а также

заседаний специальных рабочих групп.

8. На своем 8-м, заключительном заседании Комитет утвердил и представил главам

государств и правительств следующие документы:

Мировая экономика и международные экономические отношения

(ЫАС 9/EC/Doc.I/Rev.3)

Проблемы задолженности, финансирования развития и валютно-финансовых

отношений (NAC 9/EC/Doc.2/Rev.3)
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Международная торговля и сырьевые товары (NAC 9/EC/Doc.3/Rev.3)

Наука и техника (NAC 9/EC/Doc.4/Rev.3)

Продовольствие и сельское хозяйство (NAC 9/EC/Doc.5/Rev.3)

Наименее развитые страны (NAC 9/EC/Doc.6/Rev.3)

Экономическое сотрудничество между развивающимися странами

(NAC 9/EC/Doc.7/Rev.3)

Окружающая среда (NAC 9/EC/Doc.8/Rev.4)

Критическое экономическое положение в Африке (NAC 9/EC/Doc.9/Rev.3)

Условия жизни палестинского народа (NAC 9/EC/Doc.lO)

Условия жизни сирийских арабских граждан на оккупированных сирийских

арабских Голанах (NAC 9/EC/Doc.ll)

Роль женщин в развитии (NAC 9/EC/Doc.l2)

Индустриализация (NAC 9/EC/Doc.13/Rev.l)

Стихийные бедствия (NAC 9/EC/Doc.14/Rev.l)

Страны, не имеющие выхода к морю (NAC 9/EC/Doc.15/Rev.l)

Сокращение детской смертности и развитие детей (NAC 9/EC/Doc.16/Rev.l)

Злоупотребление наркотиками и их незаконный оборот (NAC 9/EC/Doc.17/Rev.l)

9. В отношении документа NAC 9/EC/Doc.17/Rev.l, касающегося злоупотребления

наркотиками и их незаконного оборота, делегация Саудовской Аравии высказала

следующую оговорку:

"Одобрение Саудовской Аравией документа NAC 9/EC/Doc.17/Rev.1 (Злоупотребление

наркотиками и их незаконный оборот) не предопределяет позицию этой страны в

некоторых политических вопросах, которые затрагиваются в тексте упомянутого

документа".

ДОКЛАД ОСНОВНОГО ДОКЛАДЧИКА

1. Девятая Конференция глав государств и правительств неприсоединившихся стран

состоялась в Белграде, Югославия, 4-7 сентября 1989 года. Ее проведению

предшествовали подготовительное совещание старших должностных лиц, состоявшееся

31 августа 1989 года, и совещание министров иностранных дел, состоявшееся

1-2 сентября 1989 года.
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2. В работе Конференции приняли участие следующие члены Движения: Алжир, Ангола,

Аргентина, Афганистан (Демократическая Республика), Бангладеш, Барбадос, Бахрейн,

Белиз, Бенин, Боливия, Ботсвана, Буркина-Фасо, Бурунди, Бутан, Вануату, Венесуэла,

Вьетнам, Габон, Гайана, Гамбия, Гана, Гвинея, Гвинея-Бисау, Джибути, Египет, Заир,

Замбия, Зимбабве, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская Республика),

Йеменская Арабская Республика, Кабо-Верде, Камерун, Катар, Кения, Кипр, Колумбия,

Коморские Острова, Конго, Корейская Народно-Демократическая Республика,

Кот-д'Ивуар, Куба, Кувейт, Лаосская Народно-Демократическая Республика, Лесото,

Либерия, Ливан, Ливийская Арабская Джамахирия, Маврикий, Мавритания, Мадагаскар,

Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, Мальта, Марокко, Мозамбик,

Народно-Демократическая Республика Йемен, Народная организация Юго-Западной Африки,

Непал, Нигер, Нигерия, Никарагуа, Объединенная Республика Танзания, Объединенные

Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Палестина, Панама, Перу, Руанда, Сан-Томе и

Принсипи, Саудовская Аравия, Свазиленд, Сейшельские Острова, Сенегал, Сингапур,

Сирийская Арабская Республика, Сомали, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Того, Тринидад

и Тобаго, Тунис, Уганда, Центральноафриканская Республика, Чад, Шри-Ланка, Эквадор,

Экваториальная Гвинея, Эфиопия, Югославия, Ямайка.

3. На Конференции в качестве наблюдателей присутствовали представители следующих

стран и организаций, а также национально-освободительных движений: Антигуа и

Барбуды, Бразилии, Мексики, Монголии, Папуа-Новой Гвинеи, Филиппин, Уругвая,

Африканского национального конгресса, Организации солидарности народов Азии и

Африки, Национального социалистического фронта освобождения канаков (НСФОК),

Международного центра по государственным предприятиям, Лиги арабских государств,

Организации африканского единства, Организации Исламская конференция,

Панафриканского конгресса Азании, Пуэрто-риканской социалистической партии,

Организации Объединенных Наций.

4. В качестве гостей на Конференции присутствовали делегации следующих стран и

организаций: Австралии, Австрии, Болгарии, Венгрии, Германской Демократической

Республики, Греции, Испании, Канады, Новой Зеландии, Норвегии, Польши, Португалии,

Румынии, Сан-Марино, Святейшего Престола, Финляндии, Чехословакии, Швейцарии,

Швеции, Секретариата Содружества, Продовольственной и сельскохозяйственной

организации Объединенных Наций (ФАО), Международного комитета Красного Креста,

Международной конференции по вопросу о Палестине, Международного фонда

сельскохозяйственного развития (МФСР), Латиноамериканской экономической системы

(ЛАЭС), Лиги обществ Красного Креста и Красного Полумесяца, Зоны преференциальной

торговли для восточно- и южноафриканских государств (ЗПТ), Конференции по

координации экономического развития юга Африки (ККЭРЮА), Специального комитета

Организации Объединенных Наций по Индийскому океану, Комитета Организации

Объединенных Наций по осуществлению неотъемлемых прав палестинского народа,

Конференции Организации Объединенных Наций по торговле и развитию (ЮНКТАД), Совета

Организации Объединенных Наций по Намибии, Программы развития Организации

Объединенных Наций (ПРООН), Организации Объединенных Наций по промышленному

развитию (ЮНИДО), Управления Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по

делам беженцев (УВКБ), Института Организации Объединенных Наций по исследованию

проблем разоружения (ЮНИДИР), Детского фонда Организации Объединенных Наций

(ЮНИСЕФ), Международного учебного и научно-исследовательского института по

улучшению положения женщин (МУНИУЖ), Специального комитета Организации Объединенных

Наций против апартеида, Всемирной ассоциации за всемирную федерацию. Специального

комитета Организации Объединенных Наций по вопросу о ходе осуществления Декларации
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о предоставлении независимости колониальным странам и народам, Всемирного

продовольственного совета (ВПС), Мировой продовольственной программы (МПП) и

Всемирной организации здравоохранения (ВОЗ).

5. По случаю девятой Конференции глав государств и правительств

неприсоединившихся стран были получены нижеследующие послания от мировых

государственных деятелей и руководителей:

Его Превосходительства г-на Брайана Малруни, премьер-министра Канады;

Его Превосходительства г-на Ли Пэна, премьера Государственного совета

Китайской Народной Республики;

Его Превосходительства г-на Франсуа Миттерана, президента Французской

Республики, от имени государств - членов Европейского сообщества;

Его Превосходительства г-на Гельмута Коля, канцлера Федеративной Республики

Германии;

Его Святейшества Иоанна Павла II;

Его Превосходительства г-на Тосики Кайфу, премьер-министра Японии;

Его Превосходительства г-на Михаила Горбачева, Председателя Верховного Совета

Союза Советских Социалистических Республик и Генерального секретаря

Центрального Комитета Коммунистической партии Советского Союза;

Его Превосходительства г-на Джорджа Буша, президента Соединенных Штатов

Америки;

Конференция получила также послания от следующих глав государств и

правительств стран, являющихся членами, наблюдателями и гостями Движения

неприсоединения:

Его Превосходительства г-на Исы бен Сальмана аль-Халифа, эмира Государства

Бахрейн;

Его Превосходительства г-на К.К.Д. Масире, президента Республики Ботсваны;

Его Превосходительства г-на Вирхилио Барко, президента Республики Колумбии;

Его Превосходительства г-на Хью Десмонда Хойта, президента Кооперативной

Республики Гайаны;

Его Превосходительства г-на Заида бен Султана Аль Нахайяна, президента

Объединенных Арабских Эмиратов;

Его Превосходительства г-на Жозе Сарнея, президента Республики Бразилии;

Его Превосходительства г-на Оскара Ариаса Санчеса, президента Республики

Коста-Рики;
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Его Превосходительства г-на Карлоса Салинаса де Гортари, президента Мексики;

Его Превосходительства г-на Жамбына Батмунха, председателя Президиума Великого

народного хурала Монгольской Народной Республики;

Его Превосходительства г-на Тодора Живкова, председателя Государственного

совета Народной Республики Болгарии;

Его Превосходительства г-на Густава Гусака, президента Чехословацкой

Социалистической Республики;

Его Превосходительства г-на Эриха Хонеккера, Генерального секретаря

Центрального комитета Социалистической единой партии Германии и председателя

Государственного совета Германской Демократической Республики;

Его Превосходительства г-на Миклоша Немета, председателя Совета министров

Венгерской Народной Республики;

Его Превосходительства г-на Войцеха Ярузельского, председателя

Государственного совета Польской Народной Республики;

Его Превосходительства г-на Николае Чаушеску, президента Социалистической

Республики Румынии;

Послания были получены также от ряда международных организаций.

Церемония открытия

6. Конференцию объявил открытой Его Превосходительство д-р Роберт Мугабе,

премьер-министр Зимбабве.

7. Участники Конференции почтили минутой молчания память руководителей Движения

неприсоединения, скончавшихся в период после восьмой Конференции на высшем уровне,

в том числе покойного Томаса Санкары, президента Буркина-Фасо;

покойного Зия-уль-Хака, президента Пакистана; покойного аятоллы Рухоллы Хомейни,

руководителя Исламской Республики Иран; покойного президента Мозамбика Саморы

Мойзеса Машела и покойного Фам Хунга, председателя Государственного совета Вьетнама.

8. Конференция сформировала делегацию для возложения венка на могилу

покойного Иосипа Броз Тито, президента Социалистической Федеративной Республики

Югославии в следующем составе:

Его Превосходительство г-н С.Е.М. Шадли Бенджедид, президент Алжира; Его

Превосходительство г-н Георгиос Василиу, президент Кипра; Его Превосходительство

г-н М. Хосни Мубарак, президент Египта; Его Превосходительство Раджив Ганди,

премьер-министр Индии; Его Превосходительство г-н Алан Гарсиа, президент Перу;

Его Превосходительство д-р Кеннет Дэвид Каунда, президент Замбии; Его

Превосходительство д-р Роберт Г. Мугабе, президент Зимбабве.
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9. Председатель Президиума Социалистической Федеративной Республики Югославии Его

Превосходительство д-р Янез Дрновшек выступил с программной речью, текст которой

Конференция путем аккламации постановила распространить в качестве официального

документа.

10. По предложению премьер-министра Зимбабве Его Превосходительства д-ра Роберта

Мугабе председатель Президиума СФР Югославии Его Превосходительство д-р Янез

Дрновшек был избран путем аккламации Председателем девятой Конференции глав

государств и правительств неприсоединившихся стран.

11. На Конференции выступил Его Превосходительство г-н Хавьер Перес де Куэльяр,

Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций.

12. С приветственными заявлениями выступили: от имени африканских

государств-членов - президент Республики Египет и Председатель Организации

африканского единства Его Превосходительство г-н Мухаммед Хосни Мубарак, от имени

азиатских государств-членов - президент государства Палестина и председатель

исполнительного комитета Организации освобождения Палестины Его Превосходительство

г-н Ясир Арафат, от имени латиноамериканских государств-членов - президент

Республики Эквадор Его Превосходительство г-н Родриго Борха, от имени европейских

государств-членов - президент Республики Кипр Его Превосходительство г-н Георгиос

Василиу, от имени освободительных движений - президент СВАПО (Намибия) д-р Сэм

Нуйома.

13. Доклад совещания министров иностранных дел неприсоединившихся стран,

состоявшегося 1-2 сентября 1989 года, был представлен союзным секретарем по

иностранным делам СФР Югославии Его Превосходительством г-ном Будимиром Лончаром.

Совещание министров иностранных дел одобрило проект декларации и представило

его главам государств и правительств для утверждения.

Конференция одобрила доклад и приняла содержащиеся в нем рекомендации, которые

приводятся ниже:

а) Повестка дня девятой Конференции глав государств и правительств

неприсоединившихся стран.

1. Открытие Конференции.

2. Утверждение повестки дня, выборы должностных лиц и организация работы.

Рекомендации совещания министров иностранных дел неприсоединившихся

стран, состоявшегося в Белграде 1-2 сентября 1989 года, включая доклад

Председателя комитета министров, учрежденного Никосийской конференцией на

уровне министров.

3. Прием новых членов и участие наблюдателей и гостей.

4. Доклад Председателя восьмой Конференции глав государств и правительств

неприсоединившихся стран.

5. Доклад Председателя Комитета Фонда АФРИКА.
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6. Оценка нынешнего международного положения и роли Движения

неприсоединившихся стран в деле укрепления мира и международной

безопасности, обеспечения ослабления международной напряженности и

придания этому процессу утойчивого и всеобъемлющего характера.

7. Обзор и оценка мирового экономического положения в целях содействия

развитию развивающихся стран, а также росту и стабильности мировой

экономики.

8. Укрепление многостороннего сотрудничества, особенно роли Организации

Объединенных Наций.

9. Содействие развитию экономического, социального и культурного

сотрудничества между неприсоединившимися и другими развивающимися

странами и рационализация и согласование соответствующих программ

Движения неприсоединившихся стран и Группы 77.

10. Сроки и место проведения дальнейших встреч представителей

неприсоединившихся стран.

11. Прочие вопросы.

Ь) Выборы должностных лиц Конференции:

заместители Председателя от Африки: Заир, Конго, Либерия, Марокко, Нигерия,

Судан, Того, Тунис-

заместители Председателя от Азии: Бангладеш, Демократическая Республика

Йемен, Индонезия, Корейская Народно-Демократическая Республика, Кувейт,

Малайзия, Палестина, Сирийская Арабская Республика;

заместители Председателя от Латинской Америки и Карибского бассейна:

Аргентина, Куба, Никарагуа, Перу, Ямайка;

заместитель Председателя от Европы: Мальта;

заместитель Председателя от освободительных движений: Народная организация

Юго-Западной Африки (СВАПО);

Основной докладчик: Его Превосходительство г-н Г. Якову, министр иностранных

дел Кипра;

Председатель Политического комитета: Его Превосходительство Достопочтенный

Льюк Д. Мвананшику, министр иностранных дел Замбии.

Председатель Экономического комитета: Его Превосходительство г-н Натвар
Сингх, государственный министр Индии;

Конференция на основе соглашения, достигнутого между латиноамериканской и

европейской группами, постановила, что один из принадлежащих европейской группе

постов заместителя Председателя Конференции глав государств и правительств на
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временной основе и без ущерба для будущего распределения постов между региональным

группами будет предоставлен латиноамериканской группе, в результате чего она будет

иметь в Бюро Конференции пять постов заместителя Председателя. Было принято

решение, что Основной докладчик на этой Конференции будет избран из числа членов

европейской группы.

Конференция приняла к сведению назначение члена Союзного исполнительного веча

СФР Югославии Его Превосходительства г-на Джевада Муезиновича генеральным

секретарем девятой Конференции на высшем уровне.

c) Организация работы:

Конференция учредила Политический и Экономический комитеты, которые работали

во время пленарных заседаний и под председательством министров.

d) Конференция утвердила доклад Комитета министров, учрежденного Никосийской

конференцией на уровне министров, и постановила, что Движению следует постоянно

совершенствовать методику подготовки и проведения его совещаний в целях дальнейшего

повышения эффективности и качества его работы; было высказано также мнение о том,

что Комитет министров, учрежденный Никосийской конференцией на уровне министров,

должен продолжить свою работу.

e) Конференция постановила, что Координационное бюро будет иметь открытый

состав и что заявления о приеме в члены должны представляться Председателю Бюро.

14. Прием новых членов и участие наблюдателей и гостей.

a) Конференция путем аккламации постановила принять Венесуэлу в качестве

полноправного члена Движения неприсоединившихся стран.

b) Конференция постановила также пригласить Международный центр по

государственным предприятиям (Любляна) участвовать в качестве наблюдателя.

c) Конференция пригласила участвовать в качестве гостей следующие страны:

Болгарию, Венгрию, Германскую Демократическую Республику, Канаду, Новую Зеландию,

Норвегию, Польшу и Чехословакию.

d) Конференция пригласила также участвовать в качестве гостей следующие

организации: Лигу обществ Красного Креста и Красного Полумесяца, Институт

Организации Объединенных Наций по исследованию проблем разоружения (ЮНИДИР),

Международный учебный и научно-исследовательский институт по улучшению положения

женщин (МУНИУЖ) и Всемирную ассоциацию за всемирную федерацию.

15. Президент Республики Замбабве Его Превосходительство д-р Роберт Мугабе

представил доклад о деятельности движения неприсоединившихся стран за период

председательства Зимбабве, который Конференция приняла к сведению.

16. Премьер-министр Индии Его Превосходительство г-н Раджив Ганди представил

доклад Комитета Фонда АФРИКА, который Конференция также приняла к сведению.

17. Его Превосходительство г-н Мвалиму Джулиус К. Ньерере выступил на Конференции

в своем качестве Председателя Комиссии Юга.
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18. Конференция провела девять пленарных заседаний, председателями на которых были

также президент Нигерии Его Превосходительство генерал Ибрагим Бадамози Бабангида,

первый заместитель председателя Государственного совета Кубы Его Превосходительство

г-н Рауль Кастро Рус, премьер-министр Мальты Его Превосходительство д-р Эдвард

Фенек Адами, председатель Руководящего совета Революции национального спасения

Судана Его Превосходительство генерал-лейтенант Омер Ахмед Эль-Басир, президент

Перу Его Превосходительство г-н Алан Гарсия Перес, президент Государства Палестина

Его Превосходительство г-н Ясир Арафат, президент Бангладеш Его Превосходительство

г-н Хоссейн Мохаммад Эршад, президент Конго Его Превосходительство г-н Дени

Сассу-Нгессо и вице-президент Сирии Его Превосходительство г-н Абдель Халим Хаддам,

министр иностранных дел Туниса Его Превосходительство г-н Абдель Хамид Эшшейх.

В ходе общих прений с заявлениями выступили представители следующих

стран-участниц:

Алжира*, Анголы, Аргентины, Афганистана (Демократической Республики),

Бангладеш, Барбадоса, Бахрейна, Белиза, Боливии, Буркина-Фасо*, Бурунди, Бутана,

Вануату, Венесуэлы, Вьетнама, Гайаны, Гамбии*, Ганы, Гвинеи, Гвинеи-Бисау, Египета,

Заира, Замбии, Зимбабве, Индии, Индонезии, Иордании, Ирака, Ирана (Исламской

Республики), Йеменской Арабской Республики, Катара, Кении, Кипра, Колумбии,

Коморских Островов, Конго*, Корейской Народно-Демократической Республики, Кубы,

Кувейта, Лаосской Народно-Демократической Республики, Лесото, Либерии, Ливийской

Арабской Джамахирии, Маврикия, Мадагаскара, Малави, Малайзии, Мали, Мальты,

Марокко*, Мозамбика, Народной Демократической Республики Йемен, Народной

организации Юго-Западной Африки, Непала, Нигера, Нигерии, Никарагуа, Объединенной

Республики Танзании, Объединенных Арабских Эмиратов, Пакистана, Палестины, Панамы,

Перу, Саудовской Аравии*, Свазиленда, Сингапура, Сирийской Арабской Республики,

Сомали, Судана, Суринама, Сьерра-Леоне, Того, Тринидада и Тобаго, Туниса, Уганды,

Чада*, Шри-Ланки, Эквадора, Экваториальной Гвинеи, Эфиопии, Югославии, Ямайки.

Конференция заслушала также заявления следующих стран и организаций,

являющихся наблюдателями: Бразилии, Монголии, Филиппин, Организации солидарности

народов Азии и Африки, Африканского национального конгресса, Панафриканского

конгресса Азании и Национального социалистического фронта освобождения канаков

(НСФОК).

19. В ходе Конференции были проведены заседания Комитета Фонда АФРИКА, а также

Комитета девяти неприсоединившихся стран по Ближнему Востоку и Палестине, которые

приняли коммюнике, распространенное в качестве официального документа Конференции.

20. Председатели Политического и Экономического комитетов представили свои доклады

для утверждения Конференцией.

* Страны, которые отказались от выступления и распространили тексты

заявлений на пленарных заседаниях]
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Председатель Политического комитета представил на рассмотрение Конференции

следующие документы: Международная безопасность и разоружение; Ливан;

Афганистан; Латинская Америка и Карибский бассейн; Кипр; Иран-Ирак; Западная

Сахара; Корея; Вопрос о Палестине; Арабо-израильский конфликт; Юго-Восточная

Азия; Южная часть Африки; Чад; Новая Каледония; Деколонизация; Международный

терроризм; Мир и международное право; Антарктика; Проблемы беженцев; Более

справедливое распределение должностей высокого уровня в системе ООН; Использование

ядерной энергии в мирных целях; Информация и коммуникации; Майотта;

Малагасийские острова; Архипелаг Чагос; Положение в Южной Африке.

Председатель Экономического комитета представил на рассмотрение Конференции

следующие документы: Мировая экономика и международные экономические отношения;

Проблемы задолженности, финансирования развития и валютно-финансовых отношений;

Международная торговля и сырьевые товары; Наука и техника; Продовольствие и

сельское хозяйство; Наименее развитые страны; Экономическое сотрудничество между

развивающимися странами; Окружающая среда; Критическое экономическое положение в

Африке; Условия жизни палестинского народа; Условия жизни сирийских арабских

граждан на оккупированных сирийских арабских Голанах; Развивающиеся страны, не

имеющие выхода к морю; Злоупотребление наркотиками и их незаконный оборот;

Стихийные бедствия; Роль женщин в развитии; Индустриализация; Соркащение детской

смертности и развитие детей.

21. Бюро Конференции на своем заседании приняло решение представить на

рассмотрение Конференции следующие документы: Специальное заявление по Намибии,

Декларацию по вопросу о Южной Африке Специального комитета ОАЕ по югу Африки и

решение относительно Фонда АФРИКА.

Бюро рассмотрело также вопрос о месте проведения будущих встреч участников

движения.

Бюро, кроме того, приняло решение рекомендовать предоставить Координационному

бюро в Нью-Йорке мандат на принятие немедленных мер в связи с решением Специального

совещания на уровне министров неприсоединившихся стран по проблемам мира и

международного права, состоявшегося в Гааге в июне 1989 года.

22. Конференция приняла Декларацию, представленную совещанием министров

иностранных дел, и документы, представленные Политическим и Экономическим

комитетами, а также документы, представленные Бюро Конференции.

23. Сроки и место проведения будущих встреч представителей неприсоединившихся

стран.

24. Конференция в соответствии с пунктом 52 документа по южной части Африки

постановила, что группа глав государств и правительств, которая будет представлять

движение на специальной сессии Генеральной Ассамблеи по апартеиду и его

разрушительным последствиям на юге Африки, будет включать в себя: Египет, Замбию,

Зимбабве, Индию, Кувейт, Малайзию, Нигерию, Перу, Югославию и Ямайку.

25. Конференция утвердила доклад Основного докладчика.
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26. Резолюция с выражением благодарности девятой Конференции глав государств и

правительств неприсоединившихся стран правительству и народу СФР Югославии,

предложенная президентом Замбии Его Превосходительством д-ром Кеннетом Дэвидом

Каунда, была принята путем аккламации.

27. Заключительное заседанние Конференции состоялось 7 сентября 1989 года. С

заключительной речью выступил председатель Президиума СФР Югославии и Председатель

Конференции Его Превосходительство д-р Янез Дрновшек.

РЕЗОЛЮЦИЯ С ВЫРАЖЕНИЕМ БЛАГОДАРНОСТИ ПРАВИТЕЛЬСТВУ И НАРОДУ ЮГОСЛАВИИ

Девятая Конференция глав государств и правительств неприсоединившихся стран,

собравшаяся в прекрасном городе Белграде, столице Социалистической Федеративной

Республики Югославии, 4-7 сентября 1989 года:

выразила свою искреннюю благодарность и глубокую признательность Президиуму,

правительству и народу Югославии за теплый и дружественный прием, который во многом

способствовал успеху Конференции;

приветствовала вдохновляющее вступительное заявление председателя Президиума

Социалистической Федеративной Республики Югославии Его Превосходительства

д-ра Янеза Дрновшека, в которой он рельефно подчеркнул непреходящее значение

Движения неприсоединения; нашу глубокую приверженность и преданность его принципам

и целям, которые по-прежнему соответствуют стремлениям всего человечества к более

безопасному и справедливому миру; важность мира, процветания, свободы и

достоинства всех народов и всех мужчин и женщин; существенную и незаменимую роль

движения в деле обеспечения большей демократичности и равенства в отношениях между

всеми государствами; позитивное развитие событий во все более зависимом мире;

расширение сотрудничества со всеми странами в интересах общего будущего

человечества;

высказала признательность правительству Социалистической Федеративной

Республики Югославии и властям города Белграда за превосходные условия, которые они

создали для участников Конференции, и за отличную организацию работы Конференции и

качество услуг, предоставленных ее участникам;

высоко оценила вклад Социалистической Федеративной Республики Югославии,

которая является одним из основателей нашего движения и которая дважды выступала в

качестве принимающей страны наших встреч на высшем уровне, в обеспечение еще

большего усиления и роли Движения неприсоединившихся стран повышения его

эффективности в деле содействия международному взаимопониманию и сотрудничеству;

подтвердила свою убежденность в том, что Конференция послужит укреплению

сплоченности и солидарности неприсоединившихся стран и тем самым повысит

способность Движения неприсоединения играть все более эффективную и динамичную роль

в международных делах в соответствии с требованиями нашей этохи.


